Ever since the Russian authorities
granted western historians access to
their state archives, the files of the Cen-
tral Construction Office of the Waffen-SS
and Police Auschwitz, stored in a Moscow
archive, have attracted the attention of
scholars who are researching the history
of this most infamous of all German war-
time camps. Despite this interest, next to
nothing was really known about this very
important office, which was responsible for the planning
and construction of the Auschwitz-Birkenau camp com-
plex. This emphasizes the importance of the present study
by Carlo Mattogno, which not only sheds light into this
hitherto hidden aspect of this camp’s history, but also
provides a deep understanding of the organization, tasks,
and procedures of this office. This pioneering study, which
is based on mostly hitherto unpublished Moscow docu-
ments, is indispensable for all those, who wish to avoid
misinterpretations of Auschwitz documents, as they are
frequently made by many Holocaust historians.
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Preface

After opening the Moscow archives to historians, the Central Construction
Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz — Zentralbauleitung der Waf-
fen-SS und Polizei Auschwitz — began to attract the attention of scholars,
thanks above all to Jean-Claude Pressac.'

The Central Construction Office is commonly mentioned by historians and
journalists, but we still know practically nothing about this extremely impor-
tant agency, which was responsible for the planning and construction of the
Auschwitz-Birkenau complex. Apart from the scanty information supplied by
French historians,” very little is known. The importance of a specific study on
the Central Construction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz lies
not only in the clarification of an aspect of the history of the camp, which is
still wrapped in obscurity for the most part, but also in understanding the
know-how of the organization and of the tasks of the Central Construction Of-
fice of Auschwitz. This enables a more profound understanding of documents.
This in turn provides protection against facile interpretive errors of such
documents, a frequent occurrence among Auschwitz historians.

This study is based primarily on unpublished Moscow documents. It con-
stitutes the first attempt to reconstruct the history of the Central Construction
Office of Auschwitz. Although it is far from perfect, due precisely to its pio-
neering nature, it does delineate the structure, tasks, and essential activities of
this office in an organic manner.

& 3k ok

On January 27, 1945, Soviet soldiers of the 60" Army of the 1** Ukrainian
Front entered Auschwitz. The various commissions of inquiry, which carried
on their activities in February and March of 1945, confiscated an enormous
quantity of documents abandoned by the SS. Among the documents was also
the archive of the Central Construction Office. The greater part of these
documents were then taken to Moscow, while the remainder was left at

1 [ . s . Lo
Jean-Claude Pressac, Les Crématoires d’Auschwitz: La machinerie de la meurtre de masse.

CNSR Editions, Paris 1993.

Ibidem, pp. 132-135; more recent works on Auschwitz published after that of J.-C. Pressac are
even shorter on information on this topic, including the most important ones: Franciszek Piper,
Arbeitseinsatz der Hdftlinge aus dem KL Auschwitz, Verlag Staatliches Museum in Oswiecim,
1995; Robert Jan van Pelt, Debérah Dwork, Auschwitz 1270 to the present, Yale University Press,
New Haven and London, 1996; Robert Jan van Pelt, The Case for Auschwitz. Evidence from the
Irving Trial. Indiana University Press, Bloomington and Indianapolis 2002. Even the opus mag-
num in five volumes of the Museum of Auschwitz deals with the whole matter in little more than
five pages: Aleksander Lasik, “Die Organisationsstruktur des KL Auschwitz,” in: Wactaw
Dtugoborski, Franciszek Piper (eds.), Studien zur Geschichte des Konzentrations- und Vernich-
tungslagers Auschwitz, Verlag des Staatlichen Museums Auschwitz-Birkenau, Oswigcim 1999,
vol. I, pp. 300-305.

2



8 Carlo Mattogno, The Central Construction Olffice of Auschwitz

Auschwitz at the disposition of the Polish examining magistrate, Jan Sehn,
who began his activities in April 1945.

The archive of the Central Construction Office is conserved at Moscow in
the Rossiiskii Gosudarstvennii Vojennii Archiv (Russian State War Museum,
formerly known as the Tsentr Chranenija Istoriko-documental 'nich Kollektsii
(Center for the Conservation of the Historical-Documentary Collection) on
Viborgskaja Street. The catalogue system is organized by the following: fond
(fund), opis (list), and delo’ (file). A fond consists of several opisi, one opis of
several dela. The documents of the Central Construction Office form part of
the 502 fond containing 4 opisi, indicated by the Arabic numbers 1, 2, 4 and 5;
opis 1 contains 452 dela, consecutively numbered from 1 to 450 (2 files are
double: 23a and 59a) and approximately 62,800 pages of documents; opis 2
contains 164 dela consecutively numbered from 1 to 154 (10 files are double
or triple or quadruple: la, lbe, 1ve; 34a; 60a, 60be, 60ve, 60ghe; 84a and
124a) and consists of approximately 22,800 pages of documents; opis 4,
which contained the original Auschwitz death books (Sterbebiicher), then
ceded to the State Museum of Oswiecim-Brzezinka (Auschwitz), presently
consists of 52 dela progressively numbered from 1 to 52, containing approxi-
mately 67,500 pages, of which nearly 300 pages are documents of the Central
Construction Office, while the rest are photocopies of the death books; opis 5
contains 23 dela, progressively numbered from 1 to 23, and consists of ap-
proximately 2,300 pages. In total, the archive on Viborskaja Street contains
approximately 88,200 pages of documents from the Central Construction Of-
fice. For every opis, there is a search register in which the individual dela are
catalogued with a brief description of the content, the number of the pages of
the file, and possibly the year to which the documents contained in it refer.
The opisi do not have a precise logical order and contain dela on various top-
ics; the dela, in the register of the opis, are by contrast grouped by topic (for
example, invoices, electrotechnical installations, sewer pipes, administration,
offices, disinfestation and disinfection, etc.); this system of cataloguing never-
theless only reflects to a small degree the archiving organization of the Central
Construction Office. Many documents exhibit a double numbering: that older
one probably corresponds to the first cataloguing done by the Soviets, the pre-
sent one, existing in the registers of the opisi, dates back to the 1950s.

In the quotations contained in this study I have indicated the Moscow ar-
chives with the abbreviation RGVA, consisting of the initials of its name,
therefore, the fond, then the opis, and finally the delo and the number, with
which the document is catalogued there (including the rare cases, in which this
number is not legible on the photocopies in my possession), for example,
RGVA, 502-1-11, pp. 55-57. Many documents are also written on the reverse
of the sheet. This bears the same cataloguing number as the front page, but is
identified by the letters “ob” (= obratnaja storona: rear part). I have by con-

*  The pronunciation is approximately “dyela”.
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trast indicated it with the letter “a”. For greater clarity I have also mentioned
the type of document and its heading.
Carlo Mattogno
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Chapter I:
Organization and Tasks

1. Origin and Development of the Central Construction
Office

In May 1940, when the first inmates were transferred to Auschwitz, the
construction administrative sector of the concentration camps depended on
Office II (Amt 1I) of the Main Office Budget and Construction (Hauptamt
Haushalt und Bauten, HHB), directed by SS Oberfiihrer and doctor of engi-
neering Hans Kammler. Office II comprised 7 main departments (Hauptab-
teilungen) and two departments (Abteilungen):*

Main Department II/I: General affairs relating to construction, subdivided

into 5 sections

Main Department 11/2: Accounting, subdivided into 5 sections

Main Department II/3: General Construction, subdivided into 5 sections

Main Department 11/4: Special Construction, subdivided into 5 sections

Main Department 11/5: Central Inspection of Construction, subdivided into

6 sections

Main Department II/6: Planning, subdivided into 5 sections

Main Department I1/7: Specialist Technical Sectors, subdivided into 6 sec-

tions

Department II/Ro:>  Raw Materials Office

Department II/K:° Vehicles.

On February 1, 1942, the SS Economic and Administrative Main Office
(SS Wirtschafts- und Verwaltungshauptamt — SS WVHA)' was created with
the merger of the Main Office Administration and Economics and the Main
Office Budget and Construction, in which Office II became Office Group C
(Amtsgruppe C), also directed by SS Oberfiihrer Kammler.

Office Group C was organized into 6 offices (dmter):

CI: General Construction

CII: Special Construction

C III: Specialist technical sectors

C IV: Artistic special sectors

See document 1 in the documentary Appendix (organigram of the Am¢ II of the Hauptamt
Haushalt und Bauten).

> Rohstoffstelle.

Krafifahrwesen.

See document 2 (organigram of the SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt).
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C V: Central construction inspection

C VI: Building maintenance and business administration.®

The competence of the treatment of the concentration camp inmates, which
was, as a matter of precedence, the responsibility of the Office II-C of the
Main Office Budget and Construction, was transferred to a new group of of-
fices specially created in the WVHA, the Office Group D, directed by SS Bri-
gadefiihrer and Major General of the Waffen-SS Richard Gliicks.” The
WVHA was under the command of the SS Gruppenfiihrer and Lieutenant
General of the Waffen-SS, Oswald Pohl.

On June 30, 1941, Kammler, in his capacity as head of the Office II of the
Main Office Budget and Construction, decided to reorganize the SS offices
assigr}gd to constructions (SS Baudienststellen), giving the following instruc-
tions:

“1). The current field offices should be subordinated to Office II in any
regard. They bear the designation: Central Construction Olffice of the Waf-
fen-SS and Police (insert the place name).

2). In future, the current New Construction Olffices and the SS Con-
struction Offices will be referred to as Construction Office of the Waffen-
SS and Police (insert the place name).

3). The organization of the Central Construction Offices must follow the
organizational plan attached to Annex 1 starting on July 1, 1941.

4). The organization of the Construction Offices must be carried out ac-
cording to the organizational plan attached to Annex 2 until July 1, 1941.

5). Starting on July 1, 1941, on the 10" of every month, the Central
Construction Olffices and the Construction Offices must furthermore submit
a communication on the strength of personnel according to the model at-
tached to Annex 3.

To obtain a continuous overview of the state of the construction work,
in future, on the 10" of every month, it will be necessary to submit a con-
struction report [Baubericht| according to the model attached to Annex 4.

In regard to the installations, it will be necessary to observe the follow-
ing:

Annex 1: organization of a Central Construction Olffice.

The central supply of construction materials takes place in sector
general construction matters — under 3, construction materials.

The Central Construction Office comprises several construction pro-
Jjects. Every construction project comprises several construction sites. Sev-
eral construction sites, which are to be executed within a given time frame,
form a construction sector. Individual objects within individual construc-
tion projects hitherto called construction sectors are therefore called con-

i

8 See table III in the Appendix.

9
NO-111.

' Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt I — Bauten, Amisbefehl 3, Der Chef des Amtes II-Bauten, SS
Oberfithrer Kammler, June 30, 1941. RGVA, 502-1-11, pp. 55-57.

""" This refers to Hauptabteilung 1 of Hauptamt Haushalt und Bauten.
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struction sites"™ starting on July 1, 1941. In correspondence and in ac-

counting the change must take place on the same date. The head of the
Central Construction Office is called ‘Head of the Central Construction
Office.’

Annex 2: organization of a Construction Olffice

With regards to the supply of raw materials, see as for the Central Con-
struction Office.

The Construction Olffice includes a construction project with several
construction sites. The head of the construction office is called head of
COnStructions.

Annex 3: the communication of the strength of personnel is organized in
the following sections:

Section 1 head of constructions [Bauleiter| and deputy head of con-
structions.

a) employees of technical sector

b) assistants of technical sector (without finished academic occupational
training)

c) employees of the administrative sector

d) salaried employees (workers of the administration, drivers, cleaning
women, cooks, etc.)

Section 2
a) workers in the technical sector enrolled for military service
b) workers in the administrative sector enrolled for military service

Section 3
a) workers in the detached technical sectors (it is necessary to refer with
an annotation the office to which or from which the personnel is detached)
b) detached typists

Annex 4: in the form ‘Baufvistenplan™ it is necessary to report only
the construction sites which are authorized for the second financial year of
the war.

Moreover it is necessary to indicate in a particular manner the con-
struction sites which are executed with special authorization. The duration
must be traced graphically, where necessary, in red.

Annex 5: in the construction deadline schedule it is necessary to report
separately also the following data, according to the model in Annex 5 —
construction report:

1) List of all existing construction sites with the indication of the percent-
age of completion, data of provisional or final consignment (Ubergabe).

2) List of all planned construction sites which have not yet been ordered
for execution in the second financial year of the war, i.e., by Ith October
1941.

2" Bauwerk. The term also refers to worksites.

13

Construction deadline schedule. See Section 3 of Chapter II.
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3) Indication of all estimated construction costs. Indication within the in-
dividual financial years of management costs of construction, of funds of
the current financial exercise and of remaining payments.”

On November 12, 1941, Kammler supplemented these provisions by issu-
ing the organigram of a Central Construction Office (Zentralbauleltung) and
of a Construction Office of the Waffen-SS and Police (Bauleitung)."”> On No-
vember 17, he circulated the service order for the head of a Central Construc-
tion Office'® and a Construction Office,'” accompanied by the respective work
allocation plan.' In regards the hiercharchical pathway, the head of construc-
tions was subordinated to the head of the Central Construction Office, the lat-
ter to the head of Construction Inspection (Bauinspektion) of the Waffen-SS
and Police, which, in turn, depended on the Office II of the HBB. According
to the organigram promulgated by Kammler on November 12, a Constructlon
Inspection was subdivided into 4 departments and 16 subsectlons In that
time, Office II of the HHB exercised control over construction activities in the
Reich, the annexed and occupied territories through 11 Construction Inspec-
tion, each su Perwsed one or more Central Construction Offices and Construc-
tion Offices.

The Construction Office of Auschwitz was orlglnally referred to as an SS
New Construction Office (SS-Neubauleitung).*' In June 1940, while it only
consisted of six men, this office was already sufficiently well organized. It
consisted of four sections: the Registratur (registry), which dealt with corre-
spondence; the Kaufindnnische Abteilung (commercial department), in charge
of purchases, upon which depended the Materiallager (material warehouses)
inventoried in a suitable register (Buchfiihrung fiir das Materiallager); the
Buchhaltung und Rechnungslegung (accounting and reporting), which dealt
with all the accounting questions; and Planung (planning), responsible for
drafting construction plans. There were four construction sectors, in which the
activities of the SS New Construction Office were carried out:

I:  Um- und Ausbauten in den bestehenden Gebduden (remodeling and fi-

nishing work in existing buildings)

See document 3.
See document 4.
Hauptamt Haushalt und Bauten: “Dienstanweisung fiir den Leiter einer Zentralbauleitung der
Waffen-SS und Polizei.” Wojewodkzkei Archiwum Panstwowe w Lublinie (hereinafter referred
to as WAPL), Zentralbauleitung, 3, pp. 19f.
Hauptamt Haushalt und Bauten: “Dienstanweisung fiir den Leiter einer Bauleitung der Waffen-SS
und Polizei, der der Zentral-Bauleitung der Waffen-SS und Polizei unterstellt ist.” WAPL, Zen-
tralbauleitung, 3, pp.22f.
Hauptamt Haushalt und Bauten: “Geschiftsverteilungsplan fiir einer Zentralbauleitung der Waf-
fen-SS und Polizei and Geschéftsverteilungsplan fiir einer Bauleitung der Waffen-SS und Poli-
zei.” WAPL, Zentralbauleitung, 3, p. 21 and 23.
;z See table V.

See table VI.
! This is apparent from the heading of the letters sent and received by this office, for example, the
letter to the Topf & S6hne company of Erfurt, May 27, 1940. RGVA, 502-327, p. 320. The desig-
nation which appears in the stamps is: “Der Reichsfiihrer SS. Hauptamt und Bauten. SS Neubau-
leitung K.L. Auschwitz.”

15
16
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Il: Verpflegungslager (provisions warehouses)

II: Desinfektionsgebdude (disinfection building)

IV: Krematorium (crematory)®

Head of the SS New Construction Office was SS Unterscharfiihrer August
Schlachter,” who was SS Untersturmfiihrer at the beginning of September
1941:** he made use of the collaboration of Walter Urbanczyk, at that time
probably SS Rottenfiihrer, who later became deputy head of construction,”
Willibald Arloth, SS Oberscharfiihrer in December 1942, Johann Wolter, SS
Untersturmfiihrer in June 1941, Paul Wilk, SS Unterscharfiihrer in January
1941, and two more non-commissioned SS officers whose names are un-
known.

In September 1941, the effective personnel of the SS New Construction
Office increased to nine persons. A few months later, the Vermessungsab-
teilung (surveying department) was assigned to measuring work and the to-
pographic surveys in the zone of interest in the camp (Interessengebiet).”’

Starting on July 1, 1941, according to the provisions of Kammler dated
June 30, 1941, the SS New Construction Office assumed the name of Con-
struction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz, while its head held
the position of Bauleiter. In October 1941 a Special Construction Office for
the Construction of a Prisoner of War Camp of the Waffen-SS in Auschwitz*®
was created for drawing up the first plans of the Birkenau camp, among those
plans was the Situation Map of the POW Camp Auschwitz O.S., drawn by SS
Rottenfiihrer Ertl on October 7, 1941, the later Situation Map on October 14,

22 Schlachter’s Tétigkeitsbericht, June 20, 1940, relating to the period June 14-20, 1940, and June 27
relating to the period June 21-27, 1940. RGVA, 502-214, p. 103 and 101.
The name, as noted by J.-C. Pressac, op. cit. (note 1) note 17 on p. 98, appears in an undated tele-
gram from the SS Neubauleitung to the Topf company (RGVA, 502-1-327, p. 223). On July 29,
1940, Topf acknowledged receipt of this telegram quoting the text (RGVA, 502-1-327, p. 218), as
appears with certainty two or three days before. Schlachter, who almost always signed documents
with an illegible signature, appears extensively in the Kontrollzettel fiir die Firma J.A. Topf &
S6hne, Erfurt, dated August 1940 (RGVA, 502-1-327, p. 215).
Schlachter is mentioned in the letter from the Gebietsbeauftragter des Generalbevollmdichtigten
fiir die Regelung der Bauwirtschaft im Wehrkreis VIII to the commandant of K.L. Auschwitz on
September 4, 1942, with the non-existent rank of SS Sturmfiihrer (RGVA, 502-1-319, p. 57); this
is evidently an error.
In the letter from Topf to the SS Bauleitung of Auschwitz dated September 24, 1941, Urbanczyk
(with the erroneous spelling Urbanczek) is mentioned as SS Oberscharfiihrer. RGVA, 502-2-23,
p- 270. In very early November 1941, Urbanczyk was SS Untersturmfiihrer und stellvertretender
Bauleiter. (“Bericht tiber die Dienstreise des SS Unterscharfiihrers(S) Urbanczyk mit SS Strm.
Bohm als Vertreter der Kommandatur K.-L. Auschwitz zur Bau-Chemie nach Berlin wegen Zutei-
lung von Rohstoffen.” RGVA, 502-1-223, p. 77). In June 1940, as subordinate of SS Unterschar-
fiihrer Schlachter, he probably held the rank of SS Rottenfiihrer.
26 "His name appears in Schlachter’s telegram to Topf, January 13, 1941. RGVA, 502-1-312, p. 130.
1 Schlachter’s Tétigkeitsbericht, February 10, 1941, relating to the period February 2-8, 1941.
RGVA, 502-1-214, p. 71. The surveying work (Vermessungsarbeiten) was already finished in
November 1940. Schlachter’s Tdtigkeitsbericht, November 27, 1940, relating to the period No-
vember 17-27, 1940. RGVA, 502-1-214, p. 79.
Sonderbauleitung fiir die Errichtung eines Kriegsgefangenenlager der Waffen-SS in Auschwitz
O.S.
¥ APMO, BW 21, neg. no. 21135/1. Published by J.-Claude Pressac in Auschwitz: Technique and
operation of the gas chambers, The Beate Klarsfeld Foundation, New York 1989, p. 185.

23

24

2
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drawn by inmate no. 471 Alfred Brzybylksi,”’ the “Listing of drainage pipe
lengths,” drawn by inmate no. 115, Kasimir Jarzembowski, on November 7,
1941,’" and the “Elevation map of the POW camp drainage map,” also drawn
on November 7, 1941, by inmate Jarzembowski.’!' In November 1941, the
management of construction and camp expansion works was taken over by
then SS Sturmmann Josef Janisch.*” In that capacity he was authorized to take
photographs in the camp for the HBB the following month.>

On October 1, 1941, in correspondence with the beginning of the third fi-
nancial year of the war (Kriegswirtschafisjahr),”* Schlachter was substituted
by SS Hauptsturmfiihrer Karl Bischoff, who assumed the function of Head of
Constructions (Bauleiter). The substitution of a second lieutenant by a captain
was due to the new construction tasks to be carried out by the Construction
Office.

November 1941 was a month of great change. The Construction Office,
which now consisted of fifty SS men, was reorganized into four main depart-
mens: Rechnungslegung (accounting), Hochbau (above ground construction),
Tiefbau (below ground construction), Landmesser (land surveying). This gen-
eral subdivision appears in the protocol stamp for incoming mail towards the
middle of the month.*

The Construction Office had now broadened to such an extent and had as-
sumed such important tasks that on November 8, Bischoff asked Kammler
that his office be promoted to Central Construction Office, adducing as his
motive, among other things, the fact that the area of interest (zInteressengebiet)
of the concentration camp presented a surface area of 15 km” (6 square mile),
where extensive construction works were expected, that they were in the
course of constructing a POW camp for 125,000 prisoners of war, and that his
office was responsible for the installation of a factory of the Deutsche Ausriis-
tungswerke GmbH. of Berlin.*® The request was approved, and on November
14, the Construction Office was promoted to Central Construction Office of
the Waffen-SS and Police Auschwitz.’’ On November 25, 1941, a letter
reached Auschwitz from Kammler on the saving of iron; the SS men ad-
dressed in this order appear in a list of names, which had to be signed in ac-
knowledgement of receipt by each person named, and upon which 62 type-
written names and 34 signatures appear.®® At least 52 of these SS men cer-
tainly belonged to the Central Construction Office, which, in addition to
Bischoff, also had a few civilian employees (Zivilangestelite, abbreviated as

30 APMO, BW 2/2, neg. no. 21135/2, published by J.-C. Pressac, ibid., p. 186.

' RGVA, 502-2-24, p. 226, Zeichnung no. 1244,

32 RGVA, 502-1-57, p. 366 (characteristic notes of some members of the Zentralbauleitung com-
piled by Bischoff in January 1943).

33 Bescheinigung of Bischoff, December 22, 1941. RGVA, 502-1-44, p. 3.

3% The first financial year of the war extended from October 1, 1939 to September 30, 1940.

3 See Section 5 of Chapter 1.

% German Equipment Works, Ltd.; RGVA, 502-1-295, p. 203.

" Hauptamt Haushalt und Bauten. “Ubersichtsplan der Bauinspektion und Zentralbauleitungen der
Waffen-SS und Polizei.” WAPL, Zentralbauleitung, 3. p. 24.

% See document and table VIIL.
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Z.A.), among them the employee Nowak.” The Special Construction Office
for the Construction of a Prisoner of War Camp of the Waffen-SS in Ausch-
witz operated under this name until January 1942*° and later lost its Special
(Sonder-) character, becoming the Construction Office of the POW Camp.

Starting on February 1, 1942, the Central Construction Office was restruc-
tured into ten departments:

1.) Hochbau (above ground construction), assigned to the construction of
all buildings (barracks, wash-houses, kitchens, disinfestations installations,
lodgings, etc.) for inmates and SS. In May 1942, the head of this department
was SS Unterscharfiihrer Ertl,*' and SS Unterscharfiihrer Kirschnek was head
of constructions. SS Schiitze Werner Jothann formed part of this section as
early as February 1942, at which time he was head of constructions of nine
construction sites, including the lodgings for civilian workers of the Central
Construction Office (house 24).

Tiefbau (below ground construction), dealing with the construction of
roads (Strafenbau), water supply (Wasserversorgung), surveying (Vermes-
sung) for installations under its responsibility, including topographic maps of
the area of interest of the camp, construction of railways, and drainage. At the
end of 1942, SS Unterscharfiihrer Ewald Schenk was head of this department.
SS Rottenfiihrer Walter Schuhknecht was assigned to the department Stras-
senbau in December 1942. In November 1942, the drainage work was carried
out by the subsection Kulturbau, directed by the SS Untersturmfiihrer Bern-
hard Wallergang.

Planung (planning) directed by SS Untersturmfiihrer Walter Dejaco.

Vermessung (surveying), which worked in cooperation with Tiefbau.

Technische Abteilung (technical department)

Kaufmdnnische Abteilung (commercial department)

Buchhaltung (accounting), in which SS Unterscharfiihrer Heinz Giesen-
berg and civilian employee Heinrich Teichmann worked,* who was also head
of construction of six construction sites in April 1942, among them the recep-
tion building of the newly arrived inmates, the laundry house, and the slaugh-
terhouse.

Rohstoffe (raw materials), directed by SS Unterscharfiihrer Paul Wilk.*

Materialverwaltung (materials administration)

Fahrbereitschaft (transportation department), in February 1942 directed by
SS Untersturmfiihrer Fritz Wolter, with SS Sturmmann Gertl assigned to the

% The name appears in the transcription of the telegram from Topf to the Bauleitung dated Novem-

ber 11, 1941. RGVA, 502-1-312, p. 102.

The last known project drawn up by this is the Lagerplan des Kriegsgefangenlagers Auschwitz-
Ober-Schlesien, drawn on January 5, 1942, by SS Unterscharfiihrer Karl Ulmer. APMO, BW 2/6,
neg. no. 21135/4. Published by J.-C. Pressac, op. cit. (note 29), p. 189.

As such Ertl is mentioned in the “Reisebericht iiber die Dienstfahrt nach Berlin vom 11-17. Mai
1942,” compiled by Ertl himself on May 18 and filed on June 3, 1942. RGVA, 502-1-43, p. 14.
See Section 4 of Chapter II and related documents.

In Ertl’s “Reisebericht...,” op. cit. (note 41), Wilk appears as Leiter der Rohstoffsstelle. RGVA,
ibid.

40

41

42
43
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use of sidecars;* in May 1942, the post of head of transportation department
was occupied by SS Scharfiihrer Kurt Koégel, promoted to SS Oberschar-
fiihrer in January 1943, who maintained it uninterruptedly until July 1943. In
1942, he was replaced by SS Unterscharfiihrer Georg Bergmann.

The first official list of the SS men forming part of the Central Construc-
tion Office dates back to December 15, 1942. By order of the Construction In-
spection of the Waffen-SS and Police, Reich East, Posen, all members of the
SS — SS Fiihrer, SS Untersturmfiihrer and SS Mdnner — had to be subjected to
a medical examination to ascertain their suitability for service on the front. For
this purpose, Bischoff drew up a complete list of the SS of the Central Con-
struction Office for the army doctor of Auschwitz. 70 men are in this list with
rank and date of birth.*

In January 1943, the Central Construction Office was divided into five
Construction Offices and 14 sections (Sachgebiete) according to the following
organigram:*°

CENTRAL CONSTRUCTION OFFICE OF THE WAFFEN-SS AND POLICE AUSCHWITZ
Head: SS Hauptsturmfiihrer Bischoff

Outer Office Responsibilities
SS Unterscharfiihrer Thoma, personal reporter and for special occa-
businessman sions

SS Sturmmann Kofler, employee of  personal reporter
construction office

1) Above Ground Construction

SS Untersturmfiihrer (F) Ertl, civil Drawing up of all construction matters

engineer for the Construction Olffices of the
concentration camp, the POW camp,
Landwirtschaft, Industriebauten
(Krupp, Deutsche Ausriistungswerke,
Deutsche Erd- und Steinwerke), con-
struction deport, Main Economic
Camp (HWL),"” Auschwitz, Troop
Economic Camp (TWL),* Odersberg,
Freudenthal, Gut Partschendorf, Werk

und Gut.
SS Untersturmfiihrer (F) Wolter, civil Construction management, construc-
engineer tion policy, construction requests,

44
45
46

Gertl’s Tdtigkeitsbericht, February 23, 1942. RGVA, 502-1-24, p. 409.

See document 6 in Table IX.

“Geschiftsverteilungen der Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz und der Un-
terstellten Bauleitungen.” Document without date but drawn up in January 1943. RGVA, 502-1-
57, p. 312-317.

Hauptwirtschaftslager.

Truppenwirtschaftslager.

47
48
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2) Below Ground Construction

SS Untersturmfiihrer (F) Schenk, Un-
derground technician

SS Oberscharfiihrer Strang, con-
struction assistant

SS Unterscharfiihrer Franzen, paver
SS Unterscharfiihrer Gerhard, paver
SS Sturmmann Krause, mason

3) Irrigation
SS Untersturmfiihrer Eggeling, agra-

rian engineer

SS Schiitze Schwab, Tiefbau techni-
cian

SS Rottenfiihrer Schuhknecht, sto-
necutter

Civilian employee Wolf, smith.

4) Melioration and Surveying

SS Untersturmfiihrer Wallergang,
agronomist

SS Untersturmfiihrer Tofferl, civilian
engineer

SS Rottenfiihrer Schmid, subforeman
drainage

SS Rottenfiihrer Dragoni, subforeman
pumping

SS Schiitze Fischer, surveyor

:z See following paragraph.

documents relating to quota system,
matters relating to G.B. Bau,* and
B.f.H.” for the above mentioned Con-
struction Olffices.

Planning and realization of construc-
tion of streets, sewer pipes, water pu-
rification plants with plant for obtain-
ing sewer gas, including the main
used water and rain water collection
channel, construction of bridges, rail-
ways for the above mentioned Con-
struction Offices.

Construction volume: 4,700,000 RM.

Planning and realization of galleries
for wells, water purification stations,
provisional autoclave plant, elevated
tanks, supply network as well as water
supply for the above mentioned Con-
struction Offices.

Construction volume: 1,600,000 RM.

Planning and realization of repairs,
administration of water and basins in
the Interessengebiet of the concentra-
tion camp Auschwitz, implementation
of a water savings plan, construction
of a dam plant on the Sola and of a
water supply for the fish tanks in the
Interessengebiet, draining and pump-
ing in the POW camp

Building measurement for all con-
struction projects, preparation of a
new 1:2000 map, determination of the
trigonometric network, tacheometry
and traversing of the area of interest.
Bauvolumen: 14,700,000 RM.

Bevolimdichtigter fiir den Holzbau: plenipotentiary for construction in wood.
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5) Planning

SS Untersturmfiihrer (F) Dejaco, ar-
chitect

SS Schiitze Gierisch, architect

SS Schiitze Splitt, building designer
Civilian employee Werkmann, archi-
tect

Civilian employee Schimmel, con-
struction expert

Civilian employee Walther, architect

6) Raw materials and purchases

SS Unterscharfiihrer Wilk, trader

SS Oberscharfiihrer Arloth, technical
trader

SS Unterscharfiihrer Bracht, trader
SS Unterscharfiihrer Hoffmann, car-
penter

SS Unterscharfiihrer Pruchnik, em-
ployee

SS Sturmmann Kunert, foods trader

Construction Depot 1
SS Oberscharfiihrer Stiller, trader
SS Unterscharfiihrer Holz, trader

Construction Depot 11
Civilian employee Niendorf, farmer

7) Administration

SS Scharfiihrer Betzinger, trader

SS Unterscharfiihrer Giesenberg, tra-
der

SS Unterscharfiihrer Weislav, fur
worker

Registry

Planning or [realization of] sketches,
building designs, execution of designs
in particular and of building designs
of existing buildings and realization of
the inventory designs for the Con-
struction Offices concentration camp,
POW camp, farming, industrial con-
struction (Deutsche Ausriistungs-
Werke, Krupp, Deutsche Erd- und
Steinwerke) Main Economic Camp
Auschwitz, Troop Economic Camp
Oderberg, as well as for the construc-
tion of Construction Depot Ausch-
witz.

Acquisition and planning of raw mate-
rials, raw materials requests, alloca-
tion of ID code, space for transport for
all construction projects.

Taking on consignment, warehousing
and administration, distribution of ma-
terials, machines and tools for all con-
struction projects.

Administration of Construction Depot
Posen.

Reporting, accounting, care of weap-
ons, matters relating to accommoda-
tions.
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SS Unterscharfiihrer Putzker, hotel
employee
Civilian employee Uttinger, trader

Telephone communication

SS Rottenfiihrer Cerne, regional em-
ployee

SS Unterscharfiihrer Nitsche, banker
mason

Ordinance
SS Rottenfiihrer Steinert, smith

8) Transportation

SS Scharfiihrer Kogel, driver

SS Sturmmann Seitner

SS Unterscharfiihrer Bergmann, dri-
ver

SS Unterscharfiihrer Olschar, driver
SS Unterscharfiihrer Kling, driver
SS Sturmmann Béarwolf, driver

SS Schiitze Depta, driver

SS Sturmmann Rosenauer, driver

9) Technical department

SS Unterscharfiihrer Swoboda, elec-
trotechnician

SS Sturmmann Beck, expert mechanic
Civilian employee Bendorff, electro-
technician

Civilian employee Jahrling, heating
technician

10) Manpower deployment

SS Unterscharfiihrer Hochscherf, test-
ing employee

SS Unterscharfiihrer Pantke, manu-
facturing director in a furniture factory
SS Rottenfiihrer Steinstrasser, gar-
dener

11) Workshops
SS Unterscharfiihrer Kywitz, head of

shop

21

Use, maintenance, and repair of

11 motor buses,

2 railcars,

motor cars,

72 construction machines

in addition to 45 horse-drawn carts.

Planning and realization of the electri-
cal installations, transformer station,
transferred potential measurement sta-
tion, heating stations, distance heating
plant, machine construction for con-
centration camp, POW camp, farming,
industrial construction, installation
team and electric workshop with 165
inmates.

Assistance, lodgings, and employ-
ment, initially for 1,000 civilian
workers.

Employment of inmates (approxi-
mately 8,000) for the concentration
camp POW camp, etc.

Management and supervision of the
inmate workshops
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SS Schiitze Blanke, carpenter

SS Rottenfiihrer Dengler, painter
Civilian employee Wachs, internal ar-
chitect (transfer will be requested)

12) Carpentry and roofing shop
SS Unterscharfiihrer Vieth, carpenter
SS Rottenfiihrer Lugert, carpenter

13) Landscaping
SS Unterscharfiihrer Kamann, garde-

ner

Secretaries
Civilian female employee Quitzau,
stenotypist

14) Statistics

not occupied

CONSTRUCTION OFFICES

Carlo Mattogno, The Central Construction Olffice of Auschwitz

(locksmith shop: 232 inmates)
(cabinet shop: 190 inmates)

(glazier shop: 22 inmates)
(paintery: 76 inmates)

Invoicing, design, and details for in-
ternal finishing of all construction
projects.

Self-employed carpenters: 77
(carpentry and roofing activities) in-
mates: 1,919; performing of carpentry
work, maintenance work, barracks as-
sembly.

Realization of gardens for all con-
struction projects.

1. Construction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz, concentration

camp Auschwitz and farming Auschwitz

Heads of Construction

SS Unterscharfiihrer (F) Kirschnek,
construction expert

Civilian employee Teichmann, con-
struction assistant

SS Scharfiihrer Jager, construction
expert

SS Unterscharfiihrer Oschinski,
mason

SS Sturmmannn Lubitz, assistant con-
struction help

Civilian employee Lehmann, secretary
SS Hauptscharfiihrer Wiechmann, jo-
iner

SS Schiitze Genur, designer

a) concentration camp Auschwitz
construction of the remaining new
buildings and erection of 6 inmate ac-
commodations, barracks of the provi-
sional laundry house in the old Protec-
tion Camp.

15 new inmate buildings

5 security work shops for inmates,
laundry house and reception building
with disinfestations plant and bath for
inmates, expansion of the slaughter-
house, bakery building, distance heat-
ing plant with pipes, emergency elec-
trical generating plant, courtyard for
the canine squad.
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3 accommodation barracks for
Fiihrer, building for commando and
accommodation building for com-
mando, garages for commando, entry
building, economic building, accom-
modations for 1% battalion housing
development.

Constructionm volume: 20,030,000
RM.

b) Farming Auschwitz

1I. Construction Office of the POW camp (carrying out of Special Treatment

Auschwitz)

Heads of Construction

SS Unterscharfiihrer (F) Janisch, en-
gineer

SS Untersturmfiihrer Peetz, architect
SS Untersturmfiihrer Kastner, civil
engineer

SS Hauptscharfiihrer Bottjer, carpen-
ter

SS Oberscharfiihrer Kayser, works
supervisor

SS Unterscharfiihrer Ulmer, designer
SS Schiitz Sihorsch, mason
SS-Sturmmann Scheffel, mason
Civilian employee Uhl, designer
Civilian employee Lippert, secretary

New construction, installation or ex-
pansion of accommodations (343 bar-
racks), in addition to storehouse bar-
racks, for laundry house, for supplies,
disinfestation, wash-houses, latrines,
infirmary and Blockfiihrer (158 bar-
racks), 4 crematoria, 4 mortuary
chambers, disinfestation plant, entry
building, guard building, warehouse,
command building, security plant,
camp subdivision, guard towers, 16
troop barracks, 6 workers barracks, 6
latrine barracks, 11 barracks for sup-
plies, offices and infirmary. Disinfes-
tation and sauna plant. 2 emergency
electrical generator groups and 3
transformer buildings.

Construction volume: 18,700,000 RM

III. Construction Office Industrial area Auschwitz

(Krupp factory halls, Deutsche Ausriistungswerke Auschwitz, Deutsche Erd-
und Steinwerke Auschwitz) as well as construction of the Construction Depot

Auschwitz.

Heads of Construction

SS Sturmmann Jothann, construction
expert for above ground

SS Unterscharfiihrer Penn, construc-
tion entrepreneur

SS Rottenfiihrer Wolff, mason
Civilian employee Gotsch, secretary

Sheds, accommodation buildings, of-
fice buildings and other secondary
plant for Krupp, 1 storage room and 1
drying room, silo barracks, etc., for
Deutsche Erd- und Steinwerke
Auschwitz. Sheds for the storage of
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construction materials, installation of
the new contruction depot with 7
warehouses and offices, camp for the
civilian workers I and II with accom-
modation barracks for workers and la-
trines, etc.

Construction volume: 6,700,000 RM.

1V.) Construction Office Main Economic Camp of the Waffen-SS and Police

and Troop Economic Camp Oderberg

SS Untersturmfiihrer (F) Pollok 1 warehouse barracks with basement.
1 office barracks, potato bunkers for
the HWL, expansion or broadening of
the camp for the TWL Oderberg, in
addition to technical assistance to the
administrative offices.
Construction volume: 240,000 RM

V.) Construction Office Works and Estate Freudenthal and Estate Partschen-

dorf

Heads of Construction

SS Unterscharfiihrer Mayer, construc- Construction of 2 warehouse barracks

tion assistant for machines and fruit juices, 2 ac-

Civilian employee Partsch, secretary  commodation barracks for foreign ci-
vilian workers, various supplementary
constructions and restructuring in op-
era, 4 double accommodations for ag-
ricultural workers, reconstruction and
finishing work for the estates Freu-
denthal, as well as for the estate
Partschendorf and for the 9 double ac-
commodations for agricultural work-
ers.
Construction volume: 1,030,000 RM.

This organigram®' covered 74 SS men and 16 civilian employees.”

In January 1943, the Central Construction Office was threatened with a
drastic reduction in personnel. On the one hand, Kammler had informed
Bischoft that he intended to send 44 Central Construction Office SS men “fit
for active service” (kriegsverwendungsfiihige)> to the front. On the other
hand, H6B had decided to transfer all Polish inmates working on the Central

> See Table VIL
32 See Table X.
53 In the documents, this adjective is normally indicated by the initials “K V™.
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Construction Office to other tasks.’® No doubt, Kammler requested the or-
ganigram reproduced above from Bischoff precisely in view of this reduction.
Bischoff, preoccupied by the consequences which this would have had for the
activities of the Central Construction Office, attempted to keep at least the
most important men. To this end, he compiled a list of functions of subordi-
nates for Kammler, which Bischoff considered indispensable: SS Untersturm-
fiihrer (F) Pollok, SS Untersturmfiihrer (F) Eggeling, SS Oberscharfiihrer
Strang, SS Unterscharfiihrer Wilk, SS Unterscharfiihrer Bracht, SS Unfer-
scharfiihrer Vieth, SS Unterscharfiihrer Swoboda, SS Sturmmann Beck, SS
Scharfiihrer Betzinger, SS Unterscharfiihrer Pantke, SS Untersturmfiihrer (F)
Kirschnek, civilian employee Teichmann, SS Unfersturmfiihrer (F) Janisch,
and SS Sturmmann Jothann.>

The list of indispensable men eventually sent to Kammler, however, was
drastically shorter and included only the heads of construction Eggeling,
Kirschnek, Janisch, Jothann, and furthermore the head of the carpentry shop
Vieth.”® On February 1, 1943, Bischoff was promoted to SS Sturmbannfiihrer.
In early July 1943, the Central Construction Office consisted of at least 63
persons, both SS men and civilian employees, as indicated by a list from July
2 listing personnel of that office having been issued a service bicycle.”” Even
Bischoff’s wife had such a bike, without being a part of the Central Construc-
tion Office, of course.

On October 1, 1943, coinciding with the beginning of the fifth financial
year of the war, SS Sturmbannfiihrer Bischoff was replaced by SS Obersturm-
fiihrer and specialist Jothann. For local bureaucratic reasons, transfer of office
was dated January 1, 1944.%® Bischoff was promoted to Head of Construction
Inspection of the Waffen-SS and Police “Silesia.” Jothann had made a steep
career, which had brought him in just ten months from the rank of SS
Sturmmann to that of SS Obersturmfiihrer.

We have only very few documents about the year 1944. On July 17, 1944,
SS Oberscharfiihrer Pollok, who had been recalled to an operational unit, left
his post to SS Obersturmfiihrer (F) Krauss.”® The list of September 1, 1944,
related to the services bicycles assigned to the members of the Central Con-
struction Office contains 72 names, including 61 SS men and 11 civilian em-
ployees.®”

34 See, in this regard, Section 2 of Chapter I11.

> RGVA, 502-1-57, pp. 306-311.

8 Letter from Bischoff to Kammler, January 27, 1943. RGVA, 502-1-28, pp. 247-250.

37 Aufstellung from Kirschnek, July 2, 1943., RGVA, 502-1-201, pp. 596-597. See Table XI.

% Letter from Bischoff with the subject “Ubergabe der Zentralbauleitungen durch SS Sturmbannfiih-
rer (S) (Sonderfiihrer) Bischoff an SS Obersturmfiihrer (F) [Fachmann] Jothann and “Verzeich-
nis der Akten,” January 5, 1944. RGVA, 502-1-48, pp. 42-49. See document 7.

%% «“Ubergabeniederschrift” by Pollok, dated July 17, 1944, RGVA 502-1-48, p. 14 (only the first

page of this document has been preserved).

Aufstellung iiber die an die SS Angehérigen und Zivilangestellten der Zentralbauleitung ausgege-

benen Dienstfahrrader nach ZBL Nr. geordnet, September 1, 1944. RGVA, 502-1-201, pp. 565-

566. See Table XII.
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2. The Position of the Central Construction Office in the
Hierarchy of Technical, Financial, Administrative, and
Economic Institutions

The Auschwitz concentration camp initially represented the construction
projects “SS accommodations and concentration camp Auschwitz” of the
Waffen-SS and Police and, as such, depended for all its technical, financial,
and administrative aspects on Office II — Constructions of the HHB, adminis-
tered by SS Oberfiihrer Kammler. Since the camp was located in the territory
of the Reich, in Upper Silesia, it was subordinated to the inspection body of
Office II, which had jurisdiction in that region, the Construction Inspection of
the Waffen-SS and Police Reich East, headquartered at Posen, which, in No-
vember 1941, superlntended the Central Construction Offices of Auschwitz,
Danzig, Posen and Breslau.®!

Regarding construction management (Bauwirtschaft), the construction pro-
jects (Bauvorhaben) of Auschwitz depended on the regional representative for
the regulation of all constructions in defense district VIII, headquartered in
Kattowitz, which was the representative of Reichsminister Speer in his capac-
ity as Plenipotentiary for the regulation of all constructions (G.B.-Bau).”* The
realization of a construction project required as a first administrative step its
classification in the list of priorities of the defense district to which it belonged
(Wehrkreisrangfolgelisten). The next required step was the construction au-
thorization (Baufreigabe). According to the provisions of Reichsminister
Speer of July 12, 1941, for the third financial year of the war, this authoriza-
tion was initially issued by the control commission of defense district VIII — a
body of Speer ‘s regional representative in defense district VIII — through
presentatlon of a documentation consisting of a 51tuat10n sketch (Lageskiz-
ze),” a description of the project (Baubeschrelbung) and an approximate
cost calculation (Kostenuberschlag) later replaced by a proper cost estimate
(Kostenvorschlag).®® The project descrlptlon could also be in form of a written
explanatory report (Erliuterungsbericht).”” Speer then assigned the construc-
tion volume, a term that also described the costs of the project.

At the beginning of the third financial year of the war, on October 1, 1941,
the construction projects “SS accommodations and concentration camp
Auschwitz” was included in Speer’s construction projects under reference

%1 See Table VL.

62 See Table .

% See Document 8.

% See Document 9.

% Letter from the head of Office Il of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, October 1, 1941.
RGVA, 502-1-319. See Document 10

See Document 10a.

See Document 11.
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number (G.B.-Bau Kennummer) “2 U Kattowitz 1.”®® On January 20, 1942,
the number was changed to “2 Kattowitz 3001”.° The number relating to the
construction of the future camp of Monowitz”® was initiallg “0.Wo-E (Chem.)
Katt. 3009”," but was later changed to “VIII E wo 19”7 In June 1942, the
G.B.-Bau reference number of concentration camp Auschwitz again changed
to “VIII Up a 17, in which the symbols had the following significance:
WIII = defense district
Up = responsible for allocation of materials (Kontingententrdger)
a = sector (Sachgebiet); there were 4 sectors:
a = armaments and military hospital construction
¢ = provisions and clothing
¢ = dwelling place construction
d = general construction
1 = the progressive number of the district in the scope of the sector of the
entity responsible for allocations and simultaneously an indication of urgency:
the degree of maximum urgency was grade 1: grade 0 (zero) was no longer in
use.
The new G.B.-Bau reference number was valid for the third financial year
of the war and, in particular, for the period from April 1 to December 31,
19427 In October 1942, the construction projects “POW Auschwitz” re-
ceived the G.B.-Bau reference number “VIII Up a 2,” and the future
Monowitz camp was designated “VIII E Ch-m/wo 19.”7
Starting on February 1, 1942, the Auschwitz Central Construction Office
was subordinated in financial, technical and administrative matters to the Of-
fice Group C—Constructions of the WVHA, directed by SS Oberfiihrer
Kammler, while it continued to depend on Reichsminister Speer for construc-
tion management. Office C/I (general construction tasks) of the WVHA,
headed by SS Sturmbannfiihrer Sesemann, exercised a control activity over
construction projects and cost estimates of ordinary constructions. Office C/III
(technical areas), commanded by SS Sturmbannfiihrer Wirtz, carried on the
same activity on technical constructions. The management of the Construction
Inspections of Office II of HHB was taken over by Office C/V (Central Con-
struction Inspection), which developed a double activity: inspection, through
Office V/la (Construction Inspectionen, Central Construction Offices und

8 | etter from the head of Office 11 of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, October 1, 1942,
RGVA, 502-1-319

' Letter from the head of Office II of the HHB to the Auschwitz Bauleitung, January 20, 1942.

RGVA, 502-1-319.

Construction project “Lagerausbau im Zusammenhang mit dem Aufbau des Werkes Auschwitz

der 1.G. Farbenindustrie A.G.”

"' Letter from Auschwitz Zentralbauleitung to Amtsgruppe C V/I of the WVHA, March 17, 1942.

RGVA, 502-1-319, p. 202.

Letter from Zentralbauleitung to Gebietsbeauftragter fiir die Regelung der Bauwirtschaft, July 8,

1942. RGVA, 502-1-319, p. 88.

" Letter from Amisgruppenchef C of WVHA to Zentralbauleitung, June 14, 1942. RGVA, 502-1-
319, p. 119.

™ List of BW with G.B.-Kennum., October 26, 1942. RGVA, 502-1-317, p. 43.
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Construction Offices), and financial, through Office V/2a (Budget and Invoic-
ing). The Construction Inspection of the Waffen-SS and Police, Reich East,
which controlled the Auschwitz Central Construction Office from November
1941 onward, depended on these two agencies. Later this control function was
taken over by the Construction Inspection of the Waffen-SS and Police Schle-
sien, headquartered in Kattowitz, which was formed in the second half of
1943 and was likewise subordinated to Office C/V of the WVHA. Regarding
construction management, the Central Construction Office was subject to
Speer’s authority through two of his subordinate officials: Speer’s reginal rep-
resentative in defense district VIII, headquartered in Kattowitz, which dealt
with administrative matters (classification, authorization, etc.), and Speer’s
reginal representative in defense district VIII, headquartered in Breslau, which
was in charge of allocation of materials. On September 14, 1942, Speer reor-
ganized his institution in the following manner:

Speer was plenipotentiary for the regulation of construction management in
the framework of the German four-year plan. His principal agency, headquar-
tered in Berlin, was subdivided into 4 sections: construction management, de-
velopment of armaments, allocation of materials, and transport of construction
materials. Speer’s regional representatives in a German state (Gau) carried the
name Gau representative (Gaubeaufitragter); defense districts were renamed to
districts of armaments inspection, and regional representatives for the regula-
tion of construction were renamed to the construction plenipotentiary of
Reichsministerium Speer in the district of armaments inspection. The 21 dif-
ferent districts received Roman numerals. The Central Construction Office of
Auschwitz was within distrcit VIII and was therefore subordinate to Speer’s
regional representative in Kattowitz for administrative matters, and to con-
struction plenipotentiary of Reichsministerium Speer in the district of arma-
ments inspection VIII, headquartered in Breslau, for the allocation of materi-
als.” The Central Construction Office directed its construction materials re-
quests to the materials allocation office of the latter institution, which for-
warded them to the central office in Berlin. For the transport of construction
materials, the transport section of Speer’s central office issued GB Bau sheets
with appropriate code numbers not in German translation.”®

In technical, financial, and administrative matters, construction activities in
annexed and occupied territories depended on the respective Construction In-
spections, which were organized as follows:

— Central Construction Inspection for the East

— Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East—North
— Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East—Center
— Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East-South
— Construction Inspection of the Waffen-SS and Police East-Tiflis.

5 See Tables IT and IV.
% See Document 12.
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The construction management, on the other hand, was controlled by an of-
fice headed by an SS economist, Groupe C—Construction, and located at the
local Higher SS and Police Leader, organized as follows:

Higher SS and Police Leader in the Generalgouvernement (occupied
central Poland), headquartered in Krakow

Higher SS and Police Leader in Ostland, headquartered in Riga

Higher SS and Police Leader in Russia-Center, headquartered in
Mogilev

Higher SS and Police Leader in Russia—South, headquartered in Kiev
Higher SS and Police Leader in Serbia, headquartered in Belgrade.

Norway had its own Construction Inspection of the Waffen-SS and Police
and its own Higher SS and Police Leader in Oslo.

This organizational structure remained unchanged at least until the end of
February 1944."

" Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II. Bauten. “Nachweisung der Bauinspektion der Waffen-SS
und Polizei bei den Hoheren SS-und Polizeifithrern,” WAPL, Zentralbauleitung, 2, pp. 4-5; SS-
Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C. Letter to Bauinspektionen and Hohere SS- und
Polizeifiihrer, December 14, 1942. WAPL, Zentralbauleitung, 54, p. 32; SS-Wirtschafts-
Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C. Letter, February 12, 1944, to all subordinate institutions.
WAPL, Zentralbauleitung, 54, p. 99.
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Chapter II:
Administrative Activities

1. Powers and Authority

According to the provisions of Kammler’s letter of June 30, 1941, quoted
in the preceding chapter, a Central Construction Office consisted of several
construction projects (Bauvorhaben), each containing several construction
sites (Bauwerke, abbreviated: BW) and several construction sites formed a
construction sector (Bauabschnitt; abbreviated: BA). A Construction Office,
by contrast, consisted of just one single project. As already noted, first the
New Construction Office and later the Construction Office was initially re-
sponsible for one single project called “SS accommodation and concentration
camp Auschwitz.” In March 1942, there were four construction projects:

1. SS accommodation and concentration camp Auschwitz

2. POW camp

3. Main Economic Camp

4. D.A.W. (Deutsche Ausriistungswerke)’®

In June 1942, the construction projects of the Central Construction Office
had increased to eight:

. concentration camp Auschwitz

SS accommodation Auschwitz

Industrial area Auschwitz (Deutsche Ausriistungs-Werke, Deutsche Er-
de- und Steinwerke)

Auschwitz farms

Main Economic Camp Auschwitz with outpost Oderberg

POW camp Auschwitz

Estate Partschendorf near Freudentha

8. Estate Freudenthal

Starting in November 1942, as seen in the preceding chapter, the admini-
stration of these construction projects was assigned to five Construction Of-
fices, combining construction project concentration camp Auschwitz and In-
dustrial area, as well as Estate Partschendorf near Freudenthal and Estate
Freudenthal.

W=

Nonk
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™ The building management (Baufiihrung) of this industrial complex was taken over by the Central

Construction Office by order of Kammler on January 21, 1942. File memo of the Zentralbaulei-
tung, February 25, 1942. RGVA, 502-1-24, p. 427.

" Ertl’s “Reisebericht...,” op. cit. (note 41), p. 16.
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The construction sectors consisted of several construction sites. For exam-
ple, the entire Birkenau camp was subdivided into three sectors , BA I, II, and
III. Until the beginning of 1942, the constructions of the Central Construction
Office were only indicated by their designation: tank facility, workshops,
leader homes, etc. On March 31, 1942, a new classification was introduced for
construction project “concentration camp Auschwitz”: an identification num-
ber preceded by the abbreviation BW was attributed to every worksite. In all
the administrative documents relating to a single worksite it was necessary to
note the abbreviation “BW 21/7b (Bau) 13” (in which 21/7b was the expense
item, and (Bau) 13 the title). POW, Main Economic Camp, and Deutsche Aus-
riistungs-Werke (DAW) had their own numbering system.*® For the construc-
tion pl‘Q]eCt POW camp, this classification had already been introduced in
February.!' The construction sites were subdivided into purely provisional
constructions (reine Behelfsprovisorien), provisional constructions (Be-
helfsbauten) and definitive constructions (endgiiltige Bauten). For every con-
struction site, it was necessary to keep an expense book (Bauausgabebuch),”
described in Section 4.

A construction site was not a single construction, but the totality of con-
structions of the same type with the same intended purpose. For exam g)le BW
33 consisted of 33 barracks for personal effects (Effektenbaracken).” In the
period of maximum development the Central Construction Office came to
have over 300 construction sites.*

2. Construction Site Consignment Decision

When a construction site was completed, the Central Construction Office
drew up a consignment decision (Ubergabeverhandlung),** by means of
which the construction site was consigned to the camp command (Komman-
dantur). The following documents were annexed to the consignment decision,
which was transmitted to the Kommandantur in five copies with a cover letter
from the head of the Central Construction Office:

— a list of building equipment (Einrichtungsgegenstdinde)

— aseries of plans, on a scale of 1:200 (Satz Baupliine — Mafstab 1:200)*

80 «Aufteilung der Bauwerke (BW) fiir die Bauten, AuBen- und Nebenanlagen des Bauvorhabens

Konzentrationslager Auschwitz O/S,” March 31, 1942. RGVA, 502-1-267, p. 3
“Baufristenplan fiir Bauvorhaben Kriegsgefangenlager der Waffen-SS Auschwitz,” February 9,
1942. RGVA, 502-1-22, p. 9.
“Bauantrag zum Ausbau des Kriegsgefangenlager der Waffen-SS in Auschwitz O/S. Errichtung v.
5 Effektenbaracken BW 33.” March 4, 1944. RGVA, 502-1-230, pp. 103-108. “Bauantrag zum
Ausbau des Kriegsgefangenlagers der Waffen-SS in Auschwitz O/S. Errichtung von 25 Stk. 5 Ef-
@ fektenbaracken (BW 33).” March 4, 1944. RGVA, 502-1-230, pp. 95-100.

See Tables XIII and XIV.
¥ See document 13.
% See document 17.
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— a list of all the firms employed in the construction with an indication of
the responsibility and duration of the warrantee (Verzeichnis iiber sdmt-
liche am Bau eingesetzten Firmen mit Angaben der Haft- und Garan-
tienzeiten)

—a 0}816imney testing attestation (Bescheinigung iiber Schornsteinabnah-
me)

— a description of the building (Gebdiudebeschreibung)®’

The list of building equipment was reported on preprinted squared mod-
ules: the designation of the premises was indicated in the horizontal lines in
the left margin, the designation of the objects was indicated in the vertical
columns of the right margin.®

3. Activity Reports

All the activities of the Central Construction Office were accurately re-
corded in a vast series of administrative documents. The most numerous
documents naturally related to the construction activities in the strict sense.
These are the most important lists.

1. Activity reports (Titigkeitsberichte); weekly report drawn up by
Schlachter and addressed to the command (an die Kommandantur) of the con-
centration camp Auschwitz. These reports cover the period from June 14,
1940, to August 23, 1941, and describe all the activities of the SS New Con-
struction Office, then of the Construction Office, under four headings: work-
site activities (Baustellenbetrieb), materials purchasing (Einkauf), planning
(Planung), and accounting (Buchhaltung). This general report was later re-
placed by specific reports drawn up by the head of construction of the various
sections of the Central Construction Office or by officials of the individual
worksites:

— Report on the activities of underground construction and surveying de-
partment (Tdtigkeitsbericht der Tiefbau- und Vermessungsabteilung):
report compiled monthly, starting in January 1942 (report compiled on
February 2, relating to the month of January) and related to the follow-
ing construction sites: road construction, water supply, surveying, rail-
road construction, drainage.”

— Activity report: monthly report starting in January 1942°' and compiled
by SS Sturmmann Heinz Lubitz, head of construction of the following
construction sites: new construction of inmate accommodations (5 build-
ings), inmate kitchen, delousing facility, construction offices garage, ga-

See document 14.

See document 15.

See document 16.

See document 18.

% RGVA, 502-1-24, pp. 437-438. Illegible signature.

1 “Titigkeitsbericht fiir den Monat Januar 1942.” RGVA, 502-1-24, pp. 423-424.
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rage for transportation department, concret and cabinet work shops, con-
struction office barrack (terminated in January 1942), accomodation bar-
racks for command post, Washing barack, Betonwerkstitten.

Activity report for landscaping: monthly report startmg in January 1942
and compiled by SS Sturmmann Dietrich Kamann.’*

Activity report: monthly report compiled by civilian employee Heinrich
Teichmann, head of construction of the following construction sites: ex-
pansion of protective custody camp, reception building and inmate bath,

laundry, slaughter house, concrete workshops, relnforcement works at
horse stable barracks at Deutsche Ausriistungs-Werke.”

Activity report of the technical department: monthly report on the instal-
lation of the electrotechnical Plant at various construction sites. Com-
piled only for February 1942.°

Activity or construction report for above ground construction: monthly
report starting in February 1942 and compiled by SS Sturmmann Werner
Jothann, head of construction of the following construction sites: eco-
nomics barrack, bakery, accommodations for civil employees, Praga
Birkenau, refurbishment of “Deutsches Haus,” Troop Economic Camp,
accommodations for civil employees of the construction ofﬁce Kantin-
gengemeinschaft, accommodations for officers and NCOs.”

Activity report of SS Unterscharfiihrers Kirschnek, head of construction
department above ground: monthly report starting in May 1942;

Kirschnek was head of construction of the followm§ construction sites:

command post and adding storeys (three buildings).”

Activity report of SS Ustuf. (F) Kirschnek, head of construction of pro-
tective custody camp and farming construction projects: Kirschnek’s
first monthly report dates back to December 1942. In this capacity he
was concerned with BW 7a, 20 K, 20 M, 20 N, 20 O, 20 Q, 43, 20 D,

64, 68 A, 76,26 B, 71 A, 63,26 B, 71 B, 32 H (camp for Itahans taken
over from Telchmann) 4 B, K 68 B, 66 E.” Starting in 1943, Kirschnek
compiled quarterly reports.

Activity report for road construction: monthly report starting in Decem-
ber 1942 and compiled by SS Rottenfiihrer Walter Schuhknecht head of
construction of all roads inside and outside the camps.’

92
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RGVA, 502-1-24, pp. 426-427. Only known report, handwritten, dated February 4, 1942.
“Tatigkeitsbericht fiir den Monat Mai 1942,” dated May 29. RGVA, 502-1-24, p. 301. Only
known report.

“Tatigkeitsbericht der Techn. Abteilung fiir Februar [1942].” RGVA, 502-1-24. Only the first
page of this report, which is handwritten, remains.

RGVA, 502-1-24, pp. 417-418. Report dated March 2, 1942.

RGVA, 502-1-24, pp. 302. Report dated May 29, 1942.

RGVA, 502-1-24, pp. 24-24a. Report dated December 30, 1942.

“Tatigkeitsbericht Straenbau fiir den Monat Dezember 1942.” Report dated December 31, 1942.
Schuhknecht was also concerned with the roads in the camp for the Italian civilian workers
(Strasse im Italienerlager). RGVA, 502-1-24, pp. 25-26. Only known document.
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— Report on the state of constructions of the POW camp: two-weekly re-
ports starting in January 1942 and compiled by SS Untersturmfiihrer
Otto Kayser, head of construction responsible for barracks and other
buildings in the POW camp.”

— Construction report of drainage department: monthly report starting in
November 1942 and compiled by SS Untersturmfiihrer Berhard Waller-
gang, responsible for pipe-laying work in construction section II and III
of the POW camp and for drainage in the area of interest.'"

All the above mentioned reports were sent to the Head of the Central Con-

struction Office, who used them to compile the following reports:

2. Construction deadline schedule (Baufristenplan): monthly report first
compiled by ead of constructions (Schlachter, Bischoff) and then by the Head
of the Central Construction Office (Bischoff, Jothann), and initially addressed
to Office II 3/2 of the Main Office Budget and Construction, then to Office C
V/3 of the WVHA with related cover letter.'"'

The reports were written based on service order no. 3 of Office II of the
Main Office Budget and Construction dated June 30, 1941. For every con-
struction project a suitable report was compiled. The first construction dead-
line schedule, relating to the construction project concentration camp Ausch-
witz, is dated August 10, 1941;'? the last is dated December 15, 1943.'” For
every construction project the construction deadline schedules bore the num-
ber of the construction site, with a graphic representation of the respective de-
gree of completion in terms of percentage (a segment passing through the col-
umns of the months with the related number written above). Until May 1942,
the number of the civilian workers and inmates employed in the works was
given as well.

3. Construction report: monthly report compiled by the Head of the Central
Construction Office (Bischoff) and addressed to the commando (an die Kom-
mandantur) of concentration camp Auschwitz with related cover letter. The
first construction report was compiled by Ertl on November 10, 1941, and re-
fers to the situation on November 1. The series of construction reports kept in
the archive begins with the subsequent report for the month of November,
compiled by Bischoff on December 4, 1941.'° These reports contain a de-
tailed description of the individual worksites (Baustellenbeschreibung); the
construction sites included in the same sites were arranged on the basis of the
various construction projects.

% The handwritten report dated February 3, 1942, relating to the month of January refers exclusively

to the barracks (Baracken). RGVA, 502-1-24, p. 425.
19 «Abteilung Kulturbau. Baubericht fiir die Zeit vom 1. November bis 30. November 1942.” Report
dated November 30, 1942. RGVA, 502-1-24, pp. 58-59. Only known report.
See document 19.
“Baufristenplan fiir Bauvorhaben K.L. Auschwitz,” by Schlachter, dated August 10, 1941.
RGVA, 502-1-22, p. 1.
“Baufristenplan fiir das Bauvorhaben Kriegsgefangenlager der Waffen-SS und Polizei Au-
schwitz,” by Jothann, December 15, 1943. RGVA, 502-1-320, p. 68.
* See document 20.
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The other sections of the Central Construction Office, which also carried
on various tasks, also regularly compiled reports on their activities; of particu-
lar importance are the reports from the motor vehicle section:

4. Activity Report of the transportation department of the Central Con-
struction Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz O/S: a very scantily
report starting in February 1942;'® starting in May 1942, the report compiled
by head of transportation department SS Scharfiihrer Kurt Kogel, (“Tdtig-
keitsbericht der Fahrbereitschaft vom...”), became much more detailed, with
an indication of the average number of vehicles utilised, the number of trans-
ports dispatched, the amount of fuel consumed, repairs performed, etc.'®

Reports relating to the utilization of inmate labor will be dealt with in the
following chapter.

4. Financial Activities. Acquisition of Machinery,
Rendering of Services, and Payments

The Central Construction Office used numerous civilian firms, including
for the acquisition of various machinery and materials and for the rendering of
services. Upon request of the office responsible for a given construction site,
the firm sent a cost estimate (Kostenanschlag).""’ If the offer (Angebot) was
accepted, the Central Construction Office confirmed the order in writing (Auf-
tragserteilung).

Shipment by rail transport required a bill of lading (Frachtbriefe),'™ which
the Central Construction Office sent to the firm with the related code numbers
(Speer-Marke)."” The bill of lading indicated the recipient, the shipping firm,
and the content of the load. The Speer-Marke bore the figures 0, I, II and III,
corresponding to the various degrees of urgency. The figure “0” corresponded
to the maximum degree of urgency.''’

The machinery or materials were sent to Auschwitz by the company with a
shipping notice (Versandanzeige),'"" indicating the date of shipment, the num-
ber of the railway carriage loaded, and a detailed description of the weights
loaded and the relative weight. The date of arrival of the shipping notice at the
camp was normally indicated by a stamp on the first page (on the lower left)

195 “Fahrbereitschaft der Bauleitung. Kurzer Tétigkeitsbericht fiir den Monat Februar 1942.” RGVA,
502-1-24, p. 410., dated February 23, 1942. There is also a “Kurzer Tétigkeitsbericht fiir den Mo-
nat Februar 1942 tiber den durchschnittlichen Einsatz der Gespanne” by SS Sturmman Gertl,

” March 2, 1943. RGVA, 502-1-24, p. 409.

See document 21.
See document 22.

1% See document 23.

See document 23.

Letter from Topf to Bauleitung der Waffen-SS und Polizei Mauthausen/Obedonau, October 14,

1941. BAK, NS 4 Ma/54.

! See document 24.
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of this document, and countersigned by the head of the Central Construction
Office. After arrival of the railway carriage, the materials administration (Ma-
terialverwaltung) carried out a control of the goods unloaded from the car-
riage, and if they corresponded to the shipping notice, conformity was attested
to on the last page of this document by means of the stamp “Materialverwal-
tung Richtigkeit bescheinigt” or “richtig erhalten Materialverwaltung”, and
the date of entry into the warehouse, which was indicated by means of a stamp
on the upper (right) part of the document.

Normally, the firm later sent the Central Construction Office a partial in-
voice (Teilrechnung)''> with a description of the goods (or of the work per-
formed) according to the costs indicated in the cost estimate. The accounting
department subjected the invoice to a calculation check, indicated by the
stamp “Nachgerechnet am...” followed by the date of the check, and a spe-
cialist technical control, attested to by the stamp “Fachtechnisch richtig,” with
the date and signature of the official employed to do so. If everything was in
order, the section head certified the correctness of the amount by means of the
stamp “Richtig und festgestellt auf...” with an indication of the amount and
the signature.

Based on this certification, the accounting department issued one or more
orders of payment on account (4bschlagzahlung).'”® The firm then sent the
Central Construction Office the final invoice (Schlufrechnung),"'* which indi-
cated both the payments on account already been made by the SS administa-
tion and any possible cost variations form the cost estimate that had occurred
subsequently. After the above described checking procedure, the accounting
department issued a final order of payment (Schlufabrechnung),'” which
stated the date of the commission or task entrusted to the firm, the amount of
the related cost estimate, the resulting deductions from the final invoice, and
the remaining amount due and payable.

Payments were made by means of bank check. The competent office was
initially Office Treasury II of the Main Office Budget and Construction, i.e.,
Department Office Treasury 1I/2/4 of the Main Department II/2 Accounting.
After the formation of the WVHA, responsibility passed to the Treasury of the
Construction Inspection of the Waffen-SS and Police Reich East, headquar-
tered in Posen. Starting on January 1, 1944, the payments were made by the
Treasury of the Local Administration Auschwitz O/S, i.e., the Auschwitz
camp administration.

A separate accounting was kept for each construction site. Every construc-
tion site had an expense book for constructions (Bauausgabebuch),''® the front
piece of which indicated the name of the Construction Office, the construction
project, the construction site (number and name), the location, the administra-

12 See document 25.
'3 Qee document 26.
1% See document 27.

> See document 28.
¢ See document 29.
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tion (Haushalt) and the current year, the chapter (Kapitel), and the title (7itel).
It followed the declaration of the number of pages of the book and an indica-
tion of the period to which the records referred. The expense book for con-
structions was subdivided into various columns, indicating: 1) progressive
number, 2) date of payment by SS administration, 3) firm to which payment
was credited, 4) reason for payment, 5) amount of payment. In the subsequent
columns [-XXXI the amount reported in column 5 was broken down based on
the type of service (excavation work, masonry work, plastering and fill work,
etc.). The column “Abschlagsauszahlungen” indicated payments on account
already made. The monthly accounting (Gesamtausgabe) was calculated add-
ing the amount of the payment on account, registered in the above indicated
column 5, to the sum of the payment in the same column. The expense book
for constructions therefore permitted a knowledge of all the firms having
worked on a construction site as well as the services rendered giving rise to
the remuneration received.

5. Correspondence and Archiving

5.1. Outgoing Mail

Until the beginning of October 1941, the letters written by the SS New
Construction Office and later by the Construction Office, bore, in addition to
the date, only the abbreviation of those who wrote them, located in the upper
left-hand part of the page, before the beginning of the text. For example, in
one of the first letters from the SS New Construction Office to the furnace
company Topf und Séhne of Erfurt, the initial “Ur/W.” appears, which means
“Urbanczyk/Wolter*. Other initials appearing in the correspondence from this
period are “Ar.” (Arloth), “Wi.” (Wilk), “Schl” (Schlachter), “Th.” (Thoma),
“Tei.”, (Teichmann).

From the beginning of October 1941, a new system of mail registration
was introduced: the abbreviation of the person writing the letter was preceded
by the words “Bfigh.Nr”, accompanied by two numbers, separated by a slash.
For example, in the letter dated May 8, 1942 (document 19), the following
wording appears: “Bftgb.Nr.7285/42/Wo/Lp.”, which means:

Bftgb. = Brieftagebuch: protocol book

Nr. 7285: progressive protocol number

42 =1942; current year

Wo/Lp. = Wolter/Lippert.

The following abbreviations then appeared beneath this wording and prior
to the text in the true sense of the word:

Betr.= Betreff, object

Bzg. = Bezug, reference

Anlg. = Anlagen, annexes.



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 39

Starting in October 1941, the number of the protocol book progressively
proceeded in the following years: on December 8, 1944, this had reached
58,638.

The letters were drawn up in several copies, which were sorted to various
interested camp officials. This sorting operation (Verteiler) was indicated at
the end of the letter, at the lower left,''” with the name of the recipient of the
copy, officials or offices. The officials were mentioned by name (for example,
SS Ustuf. Pollok, Z.A. Jahrling) or by post (for example, Baufiithrer K.G.L.,
Sacharbeiter); the offices were obviously very numerous (for example, Baulei-
tung K.L., Bauleitung K.G.L., Rechnungslegung, Bauwirtschaft, Werkstét-
tenleitung, Rohstoffstelle, Handakte, Haftlingseinsatz, Bauhof, Planung, etc.).
One copy was always sent to the archive (Registratur). Every construction site
had its own file, and the copy of the letter intended for it bore the wording
“Registratur BW” or “Registratur Akt BW,” followed by the number of the
construction site.

5.2. Incoming mail

Until the beginning of November 1940, the mail was registered with a
stamp indicating the date and time of registration, as in the following exam-
ple :

Eingegangen Received
- 6. VL.40/15-16 Uhr 6 June 1940/15-16 hr.
Erl................... Completed......

Starting in the beginning of November until January 31, 1942, a new ar-
ticulated stamp was introduced:

SS-Neubauleitung

Eingang
Rechnungs- Hochbau Tietbau Landmesser
legung A Abtlg. Abtlg. Abtlg.

This stamp, indicating the four sections into which the SS New Construc-
tion Office was subdivided, continued to be used even after this was promoted
to the rank of Central Construction Office.

On February 1, 1942, this stamp was replaced by another, bearing the indi-
cation of the ten sections of the Central Construction Office:

7 See document 31.



40 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz

Zentralbauleitung der Waffen-SS
und Polizei Auschwitz, O.S.

Dienststellenleiter Eingang Stellvertreter
Hochb. Tiefb. Planung | Vermess. Abt.| Techn. Abtlg.
Abtlg. Abtlg. Abt.
Kaufm. Buchhaltg. Rohstoff Mat. Ver- Fahrbereitsch.
Abtlg. Abt. waltg.

The arrival date of the letter was stamped into the received box (Eingang).
In the box “Dienststellenleiter” the head of the Central Construction Office
wrote his initials. In the box “Stellvertreter” the progressive protocol number
was written by hand, followed by the current year. On December 5, 1944, the
registration had already reached 58,556.
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CHAPTER III:
The Working Organization

1. Allocation of Inmates to the Central Construction
Office for Work

The construction work of the Auschwitz construction project were materi-
ally carried out by two groups: the inmates and private civilian firms. The
Central Construction Office, which supervised both groups, had a permanent
group of inmates at their disposal. The inmates were organized into Komman-
dos assigned to various offices according to their administrative structure. A
few examples would be the surveying Kommando, the construction office
Kommando, the Kommandos for workshops, etc. These Kommandos con-
sisted primarily of trained workers (Facharbeiter) who carried on specific
tasks. Inmates employed as unskilled workers (Hilfsarbeiter) were assigned to
individual worksites or worked at the factories of private firms, even if organ-
ized into Kommandos. Only a few of them assisted the trained workers of the
Central Construction Office. The formation of a Kommando required the au-
thorization of the camp commandant. The inmates were made available by the
Department of Labor Deployment of the concentration camp Auschwitz. The
Department of Labor Deployment later became Department I[lla, directed by
SS Obersturmfiihrer Heinrich Schwarz. The Office of Labor Deployment of
the Central Construction Office then provided for the sorting of the inmates
into the various Kommandos and various worksites. For any inmate employed
in a working activity, the Central Construction Office had to pay the camp
administration a flat rate of 0.30 RM for more than 4 working hours and 0.15
RM for less than 4 hours. The administration compiled a monthly schedule for
the payment request (Forderungsnachweis), which was sent to Office D 1I/3
of the WVHA. For the individual jobs the administration issued regular in-
voices to the Central Construction Office.'"® Starting on June 1, 1943, the
daily rate paid by private firms for the use of inmates labor was 4 RM per
hour for trained inmate worker, 3 RM per hour for unskilled workers, and 2
RM per hour for female inmates.'"

The Department of Labor Deployment, directly subordinate to the com-
mand of concentration camp Auschwitz (Kommandatur), directed the working

'8 See document 30.
19 1 etter from Chef des Amtes D II of WVHA “an Verschiedene,” May 7, 1943. RGVA, 502-1-8, p.
51, and “Hausverfugung Nr. 120,” by Bischoff, June 29, 1943, RGVA, 502-1-25, p. 157.
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employment of the inmates, both for the allocation to jobs and for the with-
drawal of inmates from the latter in view to new allocations. From this point
of view, the Central Construction Office depended completely on the Depart-
ment of Labor Deployment. On occasion the relations between these offices
became tense. For example, on April 29, 1943, SS Obersturmfiihrer Schwarz
responded with a severe letter to Bischoff’s written complaints to the camp
command after the Department of Labor Deployment made only females and
sick inmates (“nur Frauen und kranke Hdftlinge”) available to the Central
Construction Office.'® It also happened that the two offices competed for a
single man, as in the case of inmate no. 46,106.""

The Central Construction Office approached this office not only to request
camp inmates from Auschwitz, but also from other camps; in this case, the
Department of Labor Deployment forwarded the request to Office D II of the
WVHA.'* But it also happened that the Central Construction Office had to
transfer inmates to other camps. For example, on October 5, 1944, Jothann
was forced by Department IIIA to make 260 inmate masons and carpenters
available for transfer to the GroB-Rosen camp.'*

2. The Inmates of the Central Construction Office

In January 1943, H63 communicated to Bischoff his decision to withdraw
all Polish inmates from the staff of the Central Construction Office in the near
future. Concerned with the difficulties this could have created in his offices,
even more so as it had after half of the civilian inmates were lost due to en-
rollment in the Wehrmacht, Bischoff asked the camp commandant to be al-
lowed to keep at least the trained workers who, at that time, could not be re-
placed.'* These initially comprised 685 inmates inmates, subdivided among
the various sections and Construction Offices of the Central Construction Of-
fice, but then increased to 789.'"” On February 16, at the request of the De-
partment of Labor Deployment of the Main Camp to SS Unterscharfiihrer
Weislav, Bischoff compiled a list of names and a numerical list indicating the

120 L etter from SS Obersturmfiihrer Schwarz to Zentralbauleitung through Kommandatur of K.L.

Auschwitz, April 29, 1942. RGVA, 502-1-256, pp. 217-218.
The Jewish inmate no. 46,106, a Diesel motor mechanic, had been assigned by the head of the Ar-
beitsdienst, first to the Fahrbereitschaft of the Zentralbauleitung, then to the Arbeitskommando of
the D.A.W., whence he was illegally re-assigned to the Fahrbereitschaft, but the Ober-Capo of the
Arbeitskommando of the D.A.W. had taken him back, arousing the protests of the Zentralbaulei-
tung. Letter of the Arbeitsdienstfithrer SS Oberscharfiihrer Jakob Fries to the Arbeitsdienstfiiher
SS Obersturmfiihrer Schwarz, September 6, 1942. RGVA, 502-1-256, p. 201.
This was naturally true even for the other sections of the camp which used inmates. For example,
on January 8, 1943, Schwarz asked Amt D II of the WVHA for approval for the allocation, for
1943, of 1,300 inmates for the Landwirtschaft section of the K.L. RGVA, 502-1-56, p. 272.
123 1 etter from Zentralbauleitung to Abteilung Illa, October 5, 1944. RGVA, 502-1-256, p. 92.
124 Letter from Zentralbauleitung to Lagerkommandant SS Obersturmbannfiihrer HoB, January 20,
s 1943. RGVA, 502-1-60, pp. 44.

See document 31.
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number of Polish inmates still employed in the Central Construction Office —
379 persons — including 39 at the construction depot, 239 at workshops, 16 in
the transportation department I and II, and 85 in the construction office.'*® The
list of names contained the names of all inmates employed in the construction
office — 96 persons, including 85 Poles, 8 Czechs, one Russian, one Polish
Jew, and one Czech Jew — indicating their registration number, with first and
last name, profession, section in which they were employed, and nationality (P
= Polish, PJ = Polish Jew, C = Czech, CJ = Czech Jew, R = Russian).127 In the
cover letter, Bischoff specified that this personnel list was absolutely indis-
pensable for the enormous construction projects of the Central Construction
Office.'”® Notwithstanding this, the greater part of these inmates were trans-
ferred, so that many Kommandos were drastically reduced. Bischoff was
therefore compelled to forward to Department Illa a request for masons,
blacksmiths (Eisenbieger), whitewashers, electricians, carpenters, technicians,
to be withdrawn from among the new arrivals.'*’ Due to this lack of personnel,
also caused by transfer into combat units of various SS men from the Central
Construction Office, Bischoff had had to request inmates even for office
work."*® On April 8, Bischoff sent a new list of names of 105 trained inmate
workers to Department IIla, announcing that the Central Construction Office
would no longer be able to carry out its construction tasks, if these inmates
would be transferred as well.”*' The outcome of this request is unknown, but
on December 24 the Department Illa received a request for 30 inmates — tech-
nicianls3 2and engineers — for the office of the Construction Office of the POW
camp.

Only fragmentary information is available on the individual Kommandos.

On September 30, 1942, Bischoff requested 100 pairs of special shoes for
the inmate column assigned to cover roofs (Hdftlingsdachdeckerkolonne)
form Office V of the WVHA, since the previously issued nailed boots pierced
the tar paper used to waterproof the roofs.'**

In May 1943, the surveying kommando had 29 inmates. On May 20, 1943,
three of them escaped in Raisko (Jarzekowski, no. 115, Rotter, no. 365, and
Chybinski, no. 6810) and the entire kommando was confined to barracks to
the camp."** During the following days, six companions of the escaped in-
mates were confined to prison in the main camp (Bunker 11), and Bischoff re-

126 «zusammenstellung,” RGVA, 502-1-60, p. 24. See document 31.

127 See document 32.

'%8 Letter from Zentralbauleitung to 1. Schutzhaftlagerfiihrer of K.L. Auschwitz SS Hauptsturmfiih-
rer Aumeier, February 16, 1943. RGVA, 502-1-60, p. 23.

'2 L etter from Zentralbauleitung to Abteilung I1la, March 16, 1943. RGVA, 502-1-256.

139 T etter from Zentralbauleitung to Abteilung ITla, March 9, 1943, relating to four inmate stenoty-
pists. RGVA, 502-1-256, p. 163.

B! Letter from Zentralbauleitung to Abteilung Illa, April 8, 1943. RGVA, 502-1-256, pp. 158-161.

132 1 etter from Zentralbauleitung to Abteilung Illa, December 24, 1943. RGVA, 502-1-256, p. 119.

133 Letter from Bischoff to Chef of Amt C V of WVHA, September 30, 1942. RGVA, 502-1-265, p.
11.

1% Aktenvermerk, May 21, 1943. RGVA, 502-1-60, p. 67.
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ported to HOB to put pressure on the Political Department (Politische Ab-
teilung) to have them released.'”

Due to their knowledge, the inmates of the Central Construction Office
were considered important and enjoyed distinguished treatment. In a report to
Kammler dated July 13, 1943, Bischoff wrote that “due to the rain on Thurs-
day, July 8, all labor kommandos of the POW camp were ordered to return to
their1 3lé)armcks at 12 o’clock, and on Friday, July 9, they did not go out at
all”

On November 10, 1943, Jothann requested Department Illa that supple-
mentary food supplies be conceded to the concrete Kommando, which was
engaged in “urgent and heavy labor on the construction of subterranean air-
raid shelters.”"’

Starting on June 1, 1943, Himmler’s directive to grant Production premi-
ums (Leistungspréiimien) to the inmates came into effect.”*® The premiums
consisted of purchasing coupons to be used at the inmate canteen (Hdftling-
skantine). Between July 1943 and November 1944, inmates received premi-
ums for a total value of 214,119 RM,"* broken down as follows:

1943 REICHSMARK |1944 REICHSMARK
July 16-31 7,114 January 24,941
August 19,602 February 11,377
September 11,207.50 |March 12,327.50
October 20,355 April 13,055
November 33,360 May 16,472
August 19,084
October 16,389
November 8,835

Inmates with a record for good behaviour and who carried out their tasks
scrupulously were also rewarded with the right to wear long hair.'*

3. The Use of Inmate Labor: Statistical Overview

With regards to the use of inmate labor, the Central Construction Office
had to draw up various statistical reports, which have been preserved in a
fragmentary manner:

133 Letter from SS Sturmbannfiihrer Bischoff to Lagerkommandant of K.L. Auschwitz SS Oberstuf-
mannfiihrer H6B, May 29 1943. RGVA, 502-1-60, p. 71.

B¢ RGVA, 502-1-8, p. 37.

BT RGVA, 502-1-256, p. 129. This Kommando was in charge of casting concrete parts used for the

construction of air raid shelter trenches (Luftschutzgrdiben).

Bischoff’s letter, June 4, 1943, with the subject “Leistungspramien fir Hiftlinge.” RGVA, 502-1-

60, p. 18.

13 For comparison, crematoria IV and V of Birkenau cost 203,000 RM each. RGVA, 502-2-54, p.
12; 502-2-146, p. 3.

% See document 33.
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1. Report on the state of construction work and labor deployment: monthly
report compiled on the 25" of every month by the head of construction
and then by the head of the Central Construction Office and sent to the
regionaﬂlrepresentative for the regulation of all constructions in Kat-
towitz.

2. Deployment of inmates: daily report compiled by the head of the Cen-
tral Construction Office with an indication of the worksites, occupa-
tions, the number of trained and unskilled inmate workers, and the total
number.'*

3. Allocation of inmate deployment: monthly report compiled by the head
of the Central Construction Office regarding day-by-day numbers of
inmates employed in the individual worksites.'*

4. Summary of inmate deployment: montly report on the use of inmate la-
bor by occupation and by construction site.

5. Summary of total inmate deployment: daily report compiled by the head
of the Central Construction Office and sent to Department Illa of the
camp commando, indicating, among other things, the number of in-
mates requested and actually employed.'*

6. Summary of total inmate deployment: report identical to the preceding,
but on a monthly basis.'*

7. Summary of the inmates required or made available for the construction
project of the Central Construction Office of Auschwitz in the period...:
mon‘f£16ly report compiled by the head of the Central Construction Of-
fice.

The use of inmate labor was also recorded in the construction reports and
construction deadline schedules, and, moreover, in the general statistics of the
administration, which are, unfortunately, quite fragmentary; the most impor-
tant are the following:

1. Summary of inmates deployment in concentration camp Auschwitz:
monthly report relating to the entire Auschwitz complex drawn up by
Department Illa;

2. Summary of the number and deployment of inmates of concentration
camp Auschwitz: Comﬁiled by the heads of labor deployment of the in-
dividual male camps;'

3. Summary of the number and deployment of female inmates of concen-
tration camp Auschwitz: compiled by the head of labor deployment of

'*! Only two of these reports are known, that of December 1941, and that of February 1942, RGVA,

502-1-319.
See document 34.
143 See document 35.
* See document 36.
145 See document 37.
See document 38.

7 For 1944, few reports relating to the men’s camp at Auschwitz II-Birkenau remain.
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the women’s camp (Frauenlager) of Birkenau. These reports were
compiled irregularly, usually covering a period of five days.

4. Labor deployment: daily report for the men’s camp drawn up by De-

partment IIla, upon which the heads of labor deployment depended;

5. Labor deployment of the woman’s camp Birkenau: report also compiled

by Department I1la for the women’s camp at Birkenau.

In these reports the inmates employed by the Central Construction Office
are recorded under the heading “Office Groupe C. Construction Offices” or
“Office Groupe C. Construction. Purposes important to war”.

The above mentioned documents permit the following survey of the use of
inmate labor by the Central Construction Office.

1940

The first large-scale use of inmates for the construction of concentration
camp Auschwitz was made available at the end of June 1940."*

1941
. Female | Soviet
Month g::s::t Male inmates inmates| POWs Sum
J F.A*|H.A.*| Total
10 July - 10 Aug. | conc. camp | 427 | 1,589 | 2,016 2,016
10 Aug. - 10 Sept. | conc. camp | 454 | 1,983 | 2,437 2,437
8 Sept. - 8 Oct. conc. camp | 487 | 2,148 | 2,635 2,635
8 Oct. - 10 Nov. | conc.camp | 581 | 1,604 | 2,185 2,185
November conc. camp 2,495 2,495
10 Nov. - 10 Dec. | conc. camp | 508 | 1,513 | 2,021 2,021
December conc. camp 2,540 900 3,440
1942
10 Dec. - 10 Jan. 42 588 | 2,382 | 2,970 2,970
conc. camp 2,107
10 Jan.- 10 Feb. POW camp 217 2,324
27 Feb. 606 | 2,864 | 3,470 3,470
February 2,560 2,560
) conc. camp 2,784 3,081
10 Feb. - 9 Mar. POW camp 297
March 2,850 380 3,230
9 Mar. - 15 Apr. | conc. camp 2,714
15 Apr. - 8 Mar. | conc. camp 4,232 5,176
POW camp 944

'8 “Titigkeitsbericht” by Schlachter, July 5, 1940, relating to the period June 28 — July 4. RGVA,
502-1-214, p. 98.
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. Female | Soviet
Month (p;::]s::t Male inmates inmates| POWs Sum
F.A*| H.A.* | Total
May 4,394 | 2,465 6,859
8 May - 8 June | conc. camp 1,748
POW camp 2,888
constr. depot 1,591
agriculture 575 6,802
June 4,351 | 1,980 6,331
July 8,530 | 3,200 11,730
22 Sept. 654 | 2,253 5,533 8,440
September 2,906 | 2,385 5,291
October 5,235 | 1,328 6,563
November 4,879 | 1,584 6,463
December 4,992 759 5,751
1943
31 March conc. camp 2,068
30 June 1,264 | 9,732 10,996
31 August 10,573 763 11,336
conc. camp 2,904
POW camp 5,722
30 September melioration 400
agriculture 177
30 September 10,083 | 788 10,871
31 October 10,274| 610 10,884
31 December POW camp 4,895

* F.A. = Skilled workers; H.A.: unskilled workers

For 1943, we also know the monthly number of working days for men and
women combined, providing the ability to deduce the number of male and fe-
male inmates employed:

Month Working days | Average number of inmates employed
January 186,234 7,163
February 223,365 9,307
March 196,769 7,288
April 173,098 6,923
May 272,995 10,500
June 252,055 9,694
July 291,167 10,784
August 281,228 10,816
September 279,853 10,763
October 288,132 11,082
November 276,751 10,664
December 255,523 9,828
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1944
For 1944, the following partial dates are known:

Month Males | Average | Females | Average Total Average

working | no.of | working | mno.of | working | no.ofall
days Male days Females days inmates

January 223,381 8,592 6,695 257 | 230,076 8,849

February 221,542 8,844 10,442 435 | 231,984 9,279

March 186,815 6,919 13,540 501 | 200,355 7,420

April 168,455 7,019 18,985 791 | 187,440 7,810

May 150,818 5,586 32,678 1,210 | 183,496 6,796

5 June 1,406

19 July 1,307

30 July 1,585

August 232,411 8,608 42,558 1,576 | 274,969 10,184

October 135,071 5,195 11,430 440 | 146,501 5,635

November 66,726 2,269 25,107 1,004 91,833 3,673

Although the Central Construction Office still carried out tasks of major
importance to the war (kriegswichtige Zwecke), inmate availability to the Cen-
tral Construction Office was generally very far beneath requirements. On
March 1, 1943, Bischoff announced to the camp commandant that during the
period of February 6-27, several kommandos had worked with drastically re-
duced effective personnel. For the commando assigned to leveling of terrain,
Bischoff had received an average of only 28% of the 3,000 inmates requested,
sometimes even less than 100 (83 on February 20, 45 on February 24); for the
kommando assigned to constructing the ovens, of the 500 inmates requested
every day, Bischoff had received 30 on the 10th, 11th, 16th and 17th of Feb-
ruary, 49 on the 15th and none the other days. For the barracks construction
kommando, which had a daily workforce of 300 inmates, inmate availability
had been 26% of requirements.'*” The above mentioned statistical reports of
the Central Construction Office on the use of inmate labor in 1943 and 1944
indicate the inmates requested and those made available. The data contained
in those reports is summarized in the following table:'>

1943
Month Inmates requested | Inmates allocated Difference
January 376,239 186,234 190,005
February 393,276 223,365 169,911
March 478,012 196,769 281,243
April 405,918 173,098 232,820
May 419,435 272,995 147,340

149 «Aktenvermerk iiber den Hiftlingseinsatz im K.G.L.,” report by Janisch. RGVA, 502-1-67, pp.

161-164.
130 See Document 38.
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Month Inmates requested | Inmates allocated Difference
June 408,191 252,055 156,136
July 441,140 291,167 149,973
August 443,335 281,228 162,107
September 491,775 279,853 211,922
October 574,473 288,132 286,341
November 418,075 276,751 141,324
December 399,825 255,523 144,302
Total 5,249,694 2,976,270 2,273,424
1944"!
January 366,200 230,076 136,124
February 350,071 231,984 118,087
March 303,012 200,355 102,657
April 273,409 187,440 85,969
May 253,615 183,496 70,119
August 301,789 274,969 26,820
October 182,938 146,501 36,437
November 163,762 91,833 71,929
Total 2,194,796 1,546,654 684,142

Thus, in 1943 the amount of inmates available was 56,7% of those re-
quired, and in 1944 this percentage was 70,5%.

4. The Workshops of the Central Construction Office

The workshops in various construction sectors employed kommandos of
usually trained inmates. As early as the beginning of 1941, there were the tai-
lor’s shop, shoe shos];, smith’s office, forge, carpentry shop, typography shop,
and painting shop.'>* In the following years the kommandos grew notably in
number; in January 1943 there were 19; electricians, cabinet makers, concrete
workers, blacksmiths, smiths, plumbers, welders, turners, casters, painters and
varnishers, sewer plumbers, glassmakers, installers, heating installers, cart-
wrights, auto mechanics, insulators, doctors, underground construction spe-
cialists."® The kommandos of the workshops performed their work in all con-
struction sites. According to practice in 1942, the head of construction needing
the work first filed a request with the materials administration on a suitable,
numbered form."* If the request was approved, the head of the workshop

131 «Aufstellung iiber den Gesamt-Hiftlingseinsatz” from: Jan 31; Mar. 31; Apr. 30; May 31; Aug.
31; Oct. 31; Nov. 30, 1943; Feb. 29, 1944; RGVA 502-1-256, pp. 118, 109, 111, 105, 102, 84, 90,
and 88.

152 See document 42.

See document 39.

1% See document 40.
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passed on the order to the kommando concerned, using a suitable numbered
form indicating the type of work to be done.'>> The kommando performing the
task then compiled a labor card indicating the job number, the kommando, the
beneficiary, and the work starting and ending dates. On the reverse the materi-
als used, the costs of the materials, and the labor costs were listed."*® The in-
mate locksmith shop had a different card indicating the working detail
(Kolonne), the object of the work, the ordering entity, the starting and ending
dates of the work, the name, qualification, and working hours of the inmates
having performed the work. The reverse was no different from the other
model of the card.”” The Kommandos were sub-divided into working details
operating on the responsibility of a head of the working detail (Kolonnen-
fiihrer) and an Ober-Capo. If the rendering of services consisted of the manu-
facture of an object of any kind, ordering entity, upon receipt of the object,
signed a numbered receipt.

On February 8, 1943, the 192 inmates of the inmate locksmith shop,
headed by SS Unterscharfiihrer Walter Kywitz, were taken over by the
DAW.,"*® and the new office received the initials DAW WL (Werkstattleitung).
Starting the next day, orders filled by this shop were filed in a register called
“WL-Schlosserei,” which included the following entries: date of arrival of the
order, progressive number of the DAW, reference, object, number of working
hours employed, beginning and ending dates of the work.'” The relative data
was derived from the labor cards.

The register also contained the order number and order date derived from
the suitable forms.'® The Central Construction Office supplied the workshops
with the material necessary, accompanied with a delivery note (Liefer-
schein)."®" Once the work was finished, the DAW sent the related invoice to
the Central Construction Office.'®

133 See documents 41 and 42.

1% See document 43.

137 See document 44.

18 “Haftlingsschlosserei. Aufstellung der Haftlinge.” February 8, 1943. The inmates are indicated
with the respective registration number. RGVA, 502-1-295, p. 63.

This register is known for some extracts introduced into evidence during the Ho8 trial. APMO,
Drp. Hd/11a, pp. 81-97. It is not known where this is archived.

See document 45.

1! See document 46.

12 See document 47.
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Chapter IV:
Private Firms and Civilian Workers

1. Private Companies

Numerous private firms worked at Auschwitz constantly for the entire pe-
riod of activity of the camp, from 1940 to 1945. The first firm the then SS
New Construction Office contacted — as early as April 1940 — was Topf &
Sohne of Erfurt.'®® The Friedrich Boos corporation of Cologne, a specialist in
sanitary installations, began to work at Auschwitz in September 1940.'** In
November 1941, the Huta construction corporation of Kattowitz was em-
ployed in construction work on the POW camp.'® In the following months
and years the private firms employed at Auschwitz grew enormously. On
April 9, 1943, 29 firms were working on the various worksites at Ausch-
witz.'® The camp command allocated a special permit number to each firm,
and the Central Construction Office assigned it the necessary inmates.'®” A list
dated June 4, 1943, shows that 31 civilian firms were employed.'® On January
16, 1945, there remained civilian firms at Birkenau: the Conti (Continental
Wasserwerkgesellschaft) and the Spirra.'® The following table is a list of the
most important private firms rendering services at Auschwitz:

1. ADER, Gustav

2. AEG, Kattowitz, Holtzestrasse 23

3. ANHALT Hoch- und Tiefbau AG, Baugeschift, Berlin S W 11. Sché-

nebergerstrasse 13

4. BAHNBETR. WERKE, Auschwitz
BERHOLD, Robert, Gleisarbeiten, Gleiwitz
6. BOLNEY, Speditionsfirma

9,

1% On April 17, 1940, the Topf firm sent the SS New Construction Office a cost estimate regarding a
two-muffle crematory oven. Letter from Topf to SS New Construction Office, October 9, 1940.
RGVA, 502-1-327, p. 209.

1% “Titigkeitsbericht” by Schlachter, October 4, 1940, relating to the period September 14 — October
5.RGVA, 502-1-214, p. 85.

165 1 etter from Schlachter to Wehrbezirkskommando Kattowitz, November 14, 1941. RGVA, 502-1-
55, p. 33.

1% See document 48.

17 See document 49.

See document 50.
169 g, Birkenau, Arbeitseinsatz fiir den 16. Januar 1945.” RGVA, 502-1-67, p. 17.
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7. BOOS, Friedrich, Zentralheizungen, K6In-Bichendorf, Helmholzstrasse
6167

8. BRAND, Carl, Halle/Saale, Platz der SA 10

9. CONTINENTALE WASSERWERKGESELLSCHAFT GmbH, Berlin-
Charlottenburg, Hardenbergstrasse 1

10.DEUTSCHE BAU-AG, Breslau, Charlottenstrasse 54-56

11. EKONOMIA, Bielitz OS., Griinewaldstrasse 7

12.FALK, Carl, Gleiwitz O/S, Gustav Freitag Allee 13

13.GODZIK, Karl K.G., Gleiwitz O/S, Miethe Allee 6

14.GOTTSCHLING, Wilhelm, Baumeister Liegnitz O/S, Timmelmann-
strasse 20

15.GRABARZ, Georg, Blitzableiteranlagen, Gleiwitz

16.HERSCHEL, Hermann, Gellersdorf am Quais, tiber Laubau

17.HEYDUCK, Alois, Malermeister, Gleiwitz O/S

18.HIRT, Hermann, Nachf., Eisenbetonbau, Breslau 13, Auguststrasse 147

19.HUTA Hoch- and Tiefbau-AG, Kattowitz O/S, Friedrichstrasse 19

20.INDUSTRIE-BAU AG., Bielitz O/S, Elisabethstrasse 21

21.KEIL, Alfred, Baugeschift, Gleiwitz O/S, Teucherstrasse 10

22 KERMEL, Wilhelm, Elektroinstallation, Kattowitz, Direktionsstrasse 3

23.KLUGE, Josef, Hoch-, Tief- u. Eisenbetonbau, Baugeschaft, Alt-
Gleiwitz O/S, Labanderweg 59

24 KNAUT, Kanalisation

25.KOEHLER, Robert, Ing., Bauunternehmung, Myslowitz O/S

26. KOHLENGRUBE, Brzeszcze

27.LENZ Co. A.G.

28.LEPSKI & Co., Bunzlau O/S, Lowenbergerstrasse 24-25

29.MASCHINENFABRIK,Augsburg-Niirnberg (MAN), Augsburg

30.NIEGEL, Fritz, Ofenbaugeschift, Beuthen O/S, Stefanstrasse 6

31.PETERSEN, Friedrich, Berlin-Pankow. Gorstrasse 47a

32.PRESTEL, Helmut, Sosnowitz O/S, Schoppinitzerstrasse 3

33.RECKMANN, Richard, Cottbus, Kaiser-Wilhelm-Platz 55

34 . RICHTER, Debica, Generalgouvernement

35.RICHTER, Hermann, Tiefbau, Rohrsen bei Hannover

36.RIEDEL u. SOHN, W., Eisenbeton- und Hocbbau, Bielitz O/S, Briik-
kenstrasse 1

37.SCHLESISCHE INDUSTRIEBAU LENZ u. Co. AG, Kattowitz,
Grundmannstrasse 23

38.SEGNITZ, Konrad, Baugeschift, Beuthen O/S, Lindenstrasse 38

39.SPIRRA, Franz, Oppeln-Wilhelmstahl O/S, Hafenstrasse 24

40.STRAUCH, Richard, Ing., Werchow b/Galau N.L., Alte
Weichselstrasse 62

41.TOPF u. SOHNE, Erfurt, Dreisestrasse 7-9
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42.TRITON, Tiefbauunternehmung, Kattowitz O/S, Ko6nigshiittestrasse 87

43.VEDAG, Vereinigte Dachpappen-Fabriken, Breslau 1, Elferplatz 1a

44 WAGNER, Walter, Gleiwitz O/S, Griine Waldstrasse 7

45.WODAK, Hans, Bauingenieur and Brunnenbaumeister, Beuthen O/S,

Gymnasialstrasse 20
46.ZEMENTFABRIK, Golleschau
The civilian firms did their assigned work using civilian workers who lived

in the territory of Auschwitz in a community camp. There were also voluntary
Italie%lo civilian workers who lived in a camp near the Auschwitz railway sta-
tion.

The civilian workers worked in such close contact with the inmates that the
Central Construction Office was compelled to make all the private firms sign
a declaration that civilian workers would not infringe the disclinary standards
of the camp in their relations with inmates. The text of the declaration was as
follows:'"!

“In consequence of the conferral... of raod construction works the
company and its personnel will come into contact with inmates assigned as
aides. The inmates attempt to approach individual civilians and induce
them to carry out prohibited actions.

To prevent the occurrence of regrettable actions with unforeseeable
consequences, the company hereby assumes the following declaration on
its own behalf and on behalf of its personnel:

The company and its personnel are informed of the fact that:

1 they may not have relations with the inmates.

11 It is strictly prohibited to supply the inmates in any manner.

1l Taking charge of letters or writings of any kind on behalf of the in-
mates is prohibited and will be severly punished.

The firm undertakes to institute special supervisory bodies so that the
above mentioned provisions are respected and that the firm and its person-
nel are preserved from harm.

Any violation must be immediately communicated to the Central Con-
struction Office indicating the number of the inmate.

Auschwitz, ...”

It does not appear from any document that civilian firms and workers were
likewise bound by any declaration of secrecy as to the camp activities.

2. Civilian Workers

The first civilian workers entered Auschwitz together with the first firms.
On May 13, 1942, during a service trip to the WVHA in Berlin, Bischoff had

170 «“BW 32 H, Unterkunftbaracken fiir ital. Zivilarbeiter (Zivilarbeiterlager II),” mentioned for the

first time in “Baubericht fiir Monat Oktober 1942.” RGVA, 502-1-24, p. 87.
1" See document 51.
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to present a copy of the daily reports on the use of manpower to convince SS
Sturmbannfiihrer Sesemann that nearly 1,000 civilian workers were employed
at Auschwitz, not merely 57, as believed by his office.'”* In fact, as early as
the end of 1941, these had reached a manpower force of several hundred per-
sons; starting in 1942, the majority of these were lodged in a suitable camp,
the community camp, but a few lived with their families in houses located in
the camp area of Auschwitz. It was precisely in the community camp the dev-
astating typhus epidemic broke out and subsequently raged at Auschwitz with
various waves from July 1942 until April 1943. The first cases of typhus were
verified on July 1, 1942, among civilian workers of the Huta corporation.'”

From construction reports and construction deadline schedules that sur-
vived the following statistics regarding the numbers of civilian workers at
Auschwitz may be deduced:

1941
Month constr, | German | Forelgn |,
project civilians civilians
November 800
December 780
1942
conc. cam 65 309 374%
10 Jan. - 10 Feb. | poe 000 277 331 982
February 890
conc. camp 79 231 310%*
10 Feb. -9 Mar. | 50w camp 220 282 812
March 930
9 Mar. - 15 Apr. | conc. camp 84 315
conc. camp 107 335 841*
15 Apr--8 May | pow camp 179 252 873
May 1,006
conc. camp 96 398
POW camp 149 163
8 May -8 June | o otr. depot 4 98
agriculture 12 51 971
June 894
July 930
September 919
October 931
November 923
December 905
1943
31 March conc. camp 125 294 419*
30 September conc. camp 132 481

172 «Reisebericht iiber die Dienstfahrt nach Berlin vom 11.-17 Mai 1942.” RGVA, 502-1-43, p. 15.
173 1 etter from Amtskommissar to Huta-Lenz firm, July 1, 1942. RGVA, 502-1-332, p. 151.
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Month constr. | Geman | Forcign | .,
project civilians civilians
POW camp 69 198
agriculture 3 1,302
conc. camp 132 481
13 December | 560 camp 36 219 868*

* = partial data

On March 31, 1943, there were 1,200 people working on the construction
of the Krupp offices: 29 German civilian workers, 372 Polish workers, and
799 inmates.' ™

In September 1944, the following civilian workers were employed in the
community camp:' "

September 1 782

September 8 715

September 15 750

September 22 710

According to an order of the camp command dated April 20, 1942, all ci-
vilian employees and workers subordinated to the Central Construction Office
had to wear distinctive green armbands. On April 22, Bischoff sent the com-
mand a letter with a request for green material necessary to manufacture the
armbands. H68 returned the letter with a laconic notation: procuring the mate-
rial was not his business, but that of the Central Construction Office.'”® Bisch-
off then turned to Office Group B/IV of the WVHA with the urgent request
for a purchase voucher for approximately three metres of green cloth.'”” Ob-
taining this material must have been really difficult, because on December 6,
1944, Jothann requested green armbands for three Polish workers, who had
beer117;[ransferred to Auschwitz, from the Central Construction Office of Bres-
lau.

Civilian workers received their salary from the firms for which they
worked.'” For assistance, lodgings, and employment in the camp workers de-
pended on the Labor Deployment Department of the Central Construction Of-
fice — in January 1943 under SS Unterscharfiihrer Pantke, who administered
nearly 1,000 civilian employees.'* However, the Auschwitz city branch of the
Bielitz labor office, which was subordinate to the district labor office of Upper
Silesia, was responsible for their assignment to work. The Auschwitz outpost
of the labor office compiled monthly and/or quarterly reports on the civilian

'7* “Form Bestand und Bedarf an Bau- und Montagearbeiten des Bauvorhaben VIII Nf 3a (Friedrich
Krupp AG, Essen),” April 3, 1943. RGVA, 502-1-296, pp. 393-393a.

'3 See document 52.

176 1 etter from Bischoff to Kommandatur of K.L. Auschwitz, April 22, 1942. RGVA, 502-1-265, p.
665.

77 Letter from Bischoff to Amtsgruppe B/IV of WVHA, May 1, 1942. RGVA, 502-1-265, p. 664.

178 1 etter from Jothann to Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Breslau-Lissa, December 6,
1944. RGVA, 502-1-280, p. 30.
See document 53.

1% RGVA, 502-1-p. 308.
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workers and employees inscribed on their lists, a few copies of which are pre-
served in the archives of the Central Construction Office.

In the “List of workers and employees of the...” the workers were classi-
fied by profession and gender. The few surviving reports mention 8,418 men
and 2,994 women on April 1, 1942; 8,688 men and 3,406 women on June 30,
1942; and 8,851 men and 3,472 women on September 30, 1942181

The Labor Registry Statistics Abu 4a first registered monthly, then quar-
terly, the variations in worker manpower: 20,292 registered workers (males
only) on March 31, 1943; 19,711 on June 30, 1943; 20,472 on September 30,
1943; 20,677 on December, 31; 21,275 on March 31, 1944."*

The labor registry statistics finally contained a separate list of (male) Ger-
man workers and foreign workers: 21,620 German and 5,595 foreign workers
on June 30, 1944; 21,885 German and 6,664 foreign workers on September
30, 1?£4; and 4,535 German and 8,070 foreign workers on December 31,
1944.

81 RGVA, 502-1-417, pp. 2, 2a, 4, 5.
82 RGVA, 502-1-417, pp. 7, 7a, 8, 8a, 9, 9a, 10, 10a, 11, 11a.
'8 RGVA, 502-1-417, pp. 12-15.
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Document 1: Organigram of Office II of the Main Office Budget and Con-
struction, split in to pieces. Hauptamt Haushalt und Bauten, “Reichsfithrung
SS. Hauptamt Haushalt und Bauten. Organisationsplan fiir Amt II-Bauten”.
Nov. 12, 1941. (RGVA, 502-1-12, p. 9).
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Der Reichsfiihrer-4§ o lherlin, den 19, Januar 1942.

Nur fiir den m‘l

Betr.: Organisation der Verwaltung
Yerteller: Sonderverteiler

siitforge- u Decforgungsamt )
Mindien - BerwalMER S irkud: vom 31, Januar 1942 werden folgende Dienstatellen sufgelfaly

fule: -~

Eingmng: 2 9.Jan 1942 .

L)
2,) Haup Verwaltung und Wirtschaft

halt and Bauten

s 4 Verwaliungsami-§§.

3 /5#

r'..- A[ifgaluin der Dienststellen zu 1) — %) Gbernimmt ab 1. Februar 1942 das

/ny “, / - f444 ($4-W.-V. lHauptams)
¥

4/," o1yt

%ﬁifi’ &%'?" '
f'n.r}/ ari ¥ 4

LIRS A

&%-Wirtsehafts-Verwaltungshauptamt

Herlin-Lichterfelde-Weat, Unter den Eichen 127136

Chels  §4-GruppenfQhrer und Generalieutnant der Wallen-¢5 Pak¥
Vertreter: §§-Brigadeflibrer wnd Ceoeralmajor der Walfen-§f Frank

In diesem Hauptamt werden alle Wirtschafis-, Verwaltungs- dwﬁ

des WNeichalihirers- in ministerieller lustanz hearbeitet,
Dan §5-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt st in folgende Amtsgruppen und Zmdfee
grgliedert:

Amtsgruppe A Chel: §5-HrigadefGhrer und Generslmajor der Walfea-§§ Framk

mit den Amtern Al Haushaltsamt
Haushalt der Wallen-§ und des
Allgemeinen-# [ Heichskassenverwalter- 4

Al Kassen- und  Besoldungswesen
AT Hechtsamit
AN Pritfungramit

AN PPermmalamt

.

Amtagrappe B (hef: §f-Hrigadefihrer und Geaeralmajor der Waffen-§f LSemap
mit den Vmtern 1 Verpllegungswirtschalt
131 Iekleidungawirtachaft
B Unterkunftsw irtschalt
i lohstoffe. Preisprifwesen. [evisen,
Beschaffungen

Document 2: Organigram of the SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt.

(Document NO-719. BAK.)
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Amisgruppe C  Chef: §§-Oberliihrer Iir, Ing. Kammier
mit den Xmtem CI1 Allgemeine  Hauaufgalen
cu Sonderbavaulgalen
CHll  Technische Fachgehiete
CIV  Kanstlerische Fachgelicte
(6} Zenteale Ravinapektion
Al Bavunterhaltung wnd Retrielmswirtschalt

Amtagruppe W (Chel: #f-Gruppenfihrer Pahl
mit den Imtern W1 Steine und Erden (Reich)
WL Steine und Erden (Osten
W Il Erndhrungshetriche
WV Hobbearbeitungsberricke
w Lainl-. Forst- wnd Fisehwirischaft
WAL Testil- und Lederverwertung
WAL Buch und Hild
WAL Semderaulgalien

Das . Amt IV Verwalumg™ im Fihrungshauptami hleild hestehen

Ab 2 1ML haben alle dem Fihrungshaupramt woterstellten Dienststellen ilren
Schriftwechsel in Verwalingsangelegenheiten an das At IV i Fihrungshauptamt
zu richten.

Die Leiter der Verwalumgen aller Hauwptamter.  der Olerabsehni der Haberen
#= und Pulizceitithrer, Jer Truppenwirtscha er ader Waninspektionen wold sonstiger
selbstandiger Einheiten verkebren ab L Febraae 192 wmivtelbar it dem Wirt.

schafts-\ ervaltungshauptame.

e mwemligen

Diese Organisationsanderung hat die Auflasung baw, Zousmmmenlemng
m feich

Verwaltungsdienststelles ul im besetzten Gelbiet sur Fo

Anondnungen lieran eegelien demmdichisg,

7T/

s-tornppentihiver el
Corneralleatnant der Wallen- g

Document 2, continued.
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LEITER:
[PERSOMAL UND ADBLITYBETREULNG)
STELLVERTR. LEITER:

SACHOERIET T SACHGEBIET | SALHGERIET I SACHGEBIET I
ALbG. B ANGELCLENHLITEN AlLG. BAUYERWALTUNG HOLHRAY JHGENIEURBAU
LEITER: LEITER: LEITER: LEITER:
1, ALLGBARANGILEGINUEITEN L SAHALT UMD TR VERWALTYNG A HEKBAYPLANUNG LhErssysLanuny
Brape: Blass. WOATE slane
HITARR: 1 2 MITARL:
T RAURSULE G 1, MR BEE BAULT) GRS LTS U nolsl bt - AT EH kNG
ArARR aane: BMakR:
LT HilkRE- MIA:
BALLG. TIRRINUUNG SAUPALHT SRR NG AL wa Fn ey I jumimavvasy D UND SR TENDE
BEARE BEARE - BTAZRS BLARE.
MITARA: MITARL: HITARR: MR
oy, BAUTIRTICHAFT & sl G vER REURAULEIT UNG L HURS RISCHRFFUNG L, vimivwunu
LIS LIF L EARS - BrARR
AR MITARR: WiTAE: MITARR
5 BAUNTOFTE S.WOHNURS TRP HEDLUNGA AL 5,80 UKD INTWANERUNG
BIARE. BIATR: L
MITARRS AR -
- — S ere—
SACHGERIET T sacvoesiet I SacHoepicy 1T
MASCHINENWESEN #i- RAULEITUNGEN SIUMITEL RECHNUNGSL ABR.
LEITER: LEITER: LEITER:

1, MASHNEN WESER L. asttcnung S5 sapronsastny
BEARS.: M IENIEAL-BALUTURG
MITARB.. ? sfatm

l.ﬂl(‘lnuvuum! LOrtt N
BEARE.: 1 g n
MIiaRg.: LT

D HEIZONG WilARN:

BEARB... D.A820aUND BEY RAU LAY B
HITARD.: Biare.:
Bass . " o MITARD.
BESIND ENTWAMERUNG. AAUVORHARE N ]
TGRS O HAUVES. Beaze; ".‘:_":':"“"“ BAUTORHARIN L
BRARD Milage: i
MITARR: R
5 aneromung 15 pagvorsasin D°
BEARD..
L1

Document 3: Organigram of a Central Construction Office, split into two
pieces. “Organisationsplan einer Zentralbauleitung der Waffen-SS und Poli-
zei.” Nov. 12, 1941. (RGVA, 502-1-1-12, p. 29).
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Document 4: Organigram of a Construction Office. “Organisa-
tionsplan einer Bauleitung der Waffen-SS u. Polizei.” Nov. 12, 1941.

(RGVA, 502-1-12, p. 31).
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3ewrilfi =sisernes Sparen

Vom Schreiben des Hauptamtes Faushalt und Jzuten, Der Chef des
Amtes II-Bmten, vom 25.11.41 Henntnis genommen:

Arloth:
Stiller; ‘;.{4’:‘ ;
Tilks ey

.

Vie th:
Dejaco: ’D&«}‘W
Ertl: / /{_.
Eywltez:

Putzker: . 40;

Pruchnik: (g
Giesenberg: :
Weislav: ué
Eggeling: . %t.
Hochscherf:

Gertl: ?;4/
wolter: (,/ A
F" <% e I
Iubitz: %\L‘v:_ ‘
C

Steins trassex:
Eamann:
Kastoer:

Jothann: 7w e - oo

PR -

HoleL: WVLH

Zywczok:

kanhart: f-é’(:ﬁﬂ;:ff:\f-
Tadaiken: 7.5 7L :
Skorz: )\\‘m\
Janisch: 6‘-\:‘1
Kayser:

Fenxrich:

Nitsche:

Jzrzombek:

Seheffel:

Tlmer:
Den.gler; 7
Breif: RS et
Blanke:

Tugert:

Nestripke:

Folz: 61?2’-"«.;

Gaga:

Fridnzen: ﬁfw
Schmid,Helm,:

Krause:
Engler:
Edhm:
Swobodas
Beck:
Kofler:
Funert:
Thota ; €lec
Berberich:

Kling:

Olschar:

Rappl: "!EG‘.

Bawolf: W

lilde:

Turm:
Cerne: f’:

“Jerner: _J;f::‘?
P pronn

Fanike:
Steinert:

Document 5: List of members of the Central Construction Office of Ausch-

witz. Nov. 25, 1941. (RGVA, 502-1-10, p. 69).
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Zentralbauleitung der %affen-!! und Polizei

en=1ts.

Liste der l~tngehiriren
nach dem Stande vom 15.12,42:

IHienat-

Lfd. Zuname Vorneme Geburts- Temerkungen
Br. erad : datum
1 v Yyu-oscha Arloth Tllibald 12.-8,1911
2 !.Guies-Strm1 Pérwolf Hans 25. 2.1909 z.2t.Tuft-
waffenla-
: zarett Gote
3 §afli-strm. Beck ¥alter 13. 3.1910
4 B H=Uscha -Bergmann Georp 22, T7.1916
5 . Yy i=Scherf. Betzinger Bwald 5, 9.1903
6 ~H'stuf, Bischoff ¥arl 2. —B-1897
1 [~5chtz. Blanke Heinriech 3¢, 2.1912
8 4i~H'scharf. Bottjer Hinrich = 24, 1.1012
9 4vdi-Uscha . Bracht © Frits 10.11.1904
10 .° . 'k t-Rottf. - Cerne Albin 17. 2.1903
i . H=Us tuf De [+] Vialter 19. 6.1909 .
12 2Gv ) P~hottf. )_ﬁéj' ngler T 22.T1.1915
13 i~Sehtz, - Depta Romuald 14. 5.1922
14 E‘} f~nottf, Dragoni Tivio 3.10.1905
aG3 i=Ugtuf (P) Egpeling arl 3o. 5.1912
16  =Ustuf (F Ll Tritz 318198
17 T Tiecher nton 25. 3.1909 .
18 .//-}—Uacha Zrénzen . leinhard 15. 2.1904 =.7%t. in
: ) Danei.r—
Fotelon
19 'ﬁii-i—ficht?-- Genur Arpad 7. 7.1909
20 .y ii-Tsche Gerhard Erwin 27.10.1908
21 " B ji—-Schtz. Cierisch Fartin 15. 6.1903
22 . 7 g+ li=Uscha Glesenberg - leins 24.11.190G5
23 &, i=Uscha °  Hoffmenn FHeinrich 21. 1.1910
24 Gv# (-Uscha- ' TFolz 1ax 15, 5.1910
25 By i~Ustuf (F) Janisch Josef 22. 4.1909
26 { . i=Scharf. Jéger Arthur 17. 7.1889 auf Urlau®
. . bis 30.12.
! . 1942.
27 M plstrm. Jothann Terner 18. 5.1907
28 ﬁv{-‘ i~Useha Kamann *Dietrich  2,10.1904
29 if ~Ustuf (F) Xastner - Prite 1: 5.1910
30 -H-QOgcha Fayser 0tte 22. T.1902
31 by {-Ustuf (P) Kirechneck  Hans 14, 6.1909
32 ¥y !=Uscha - ¥Xling Armin 19, 9.1914
33 ¥y (—Strm, ¥ofler Hans 10, 4.1911 auf Urlendb
_ _ : -30.12.42.;
34 47N u-scharf.  rigel Yurt 27.12.1668
35 By {=5trm. ¥reuse Hax 29, l.19ce
36 & i-Strm. Junert Xarl .29, 3.1%02 auf Urlaud
: -30.12.42,
37 #y t~Uscha Iywitzs Yalter 20. 2.1912
.38 2y li-Strm. Lubitz ileinz 18.11.19¢8 auf: Urlant
. -30.12.42,
19 J=Rottf, Lufert Heana 31. 7.1905
40 - vk ji~Uscha I"itsche Johann 21. 5.1907

Document 6: List of the members of the Central Construction Office of

Auschwitz. Dec. 15, 1942. (GARF, 7021-108-54, pp. 88f.)
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59

= 2 -

4 &v¥fy-yacha _Olechar Tosef 18. 3.189

42 4rFii~Uscha Pantke Kurt 16. 7.1910

43 ?GJ-}-',—-Ustu_f (F) Peetz Pudolf 27. 5. 1912 2, ‘2% e.uf

: Genesungs-—
urlashb .
¢4 34yl y~tscha Penn ritz 5. 1.1908 2.2%. He-
servelezar.
Stargard.

45 M::Ilﬁ%t’g (F)__Pellok Jogsef---  13,11.,1908__ .

i6 &v)'~Usc Truchnik Budolf 30.11.1912 :

47 4*, {F—Stm. ~ Posenauer Leonhard  12.10.1909

48 hi=5trm, Scheffel RolT T.12.1908 -

49 /_f#r-ﬁﬂ‘tuf (T). Schenk Ewald 19, 8,1510.z.Z%.%e~
eervelaz.

. ’ Tropvan

50 {'~Rottf. Schmid Helmut 6. 4,1912

51 - g t—Rottf. Schnuh¥necht . Walter 25. 6.1910 :

52 (. i-Schtz. _Schwab -Roland 23.10.1911 z.2t.l-Ave
bildunge-
lager

. ) Dachau.

53 & i sontz. Sihorsch Prans 27. 5.1900

54 I~Strm. Seitner fudolf 13, 3.1911

55 X4 i~Sehtz. Splitt Erich 2¢. 4.1907

56 K |'~Rottf, Steinstrasser Hans 3. B.1905

57 My ji~Rottz, Steinert Georg 28. 2,1911

58 v ti-Oscha Stiller M fred 15. 9.1895

59  Qrf ii-oscha Strang - Hermann  24.10,1895

60 OvMi-Uscha Swoboda Ueinrich  11.10.1904

61 & l~Uscha Phoma Valter 1. 3 2907

62 y=Ustuf (F)_ Tofferl Lermann _ 3._4.,1505

63 li~Uscha TUlmer Carl TT6UT5,1013

64 Ko t=Uscha Vieth Hermann 21.10.1909

65 é‘ £ ¥~Uscha Veislav Franz 3C. 1.1908

66 i=Ustuf Vallerang Dernherd 1. 5.,1908

67 -y {'~H'gcharr. Uhecchmann ——Heing - 1.10.1912

68 - {'=Tacha © TH1k Paul 13. 6.1909

69 . H=Rottf. Yolff Johann 9.10.1%00

70 #y l-Ustuf (F) volter Pritz 15. 3.1909

Document 6, continued.
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Bauleitung der Waffen-SS u,Polizei
E.L. und landwirtschaftl.Betriebe
Ausohwitz 0/ Auschwitz, den 5.Januaxr 1944

Betr.: B‘hrg-ah der Zentralbanleitumg durch S5-Sturmb:
fihrer Biacheff an S85-{bersturmfiihrer (F) Jlﬂlﬂn

Berug: Schreibex der Bauinspekttam As,836, «'X1/Ho

j und Bchreiben der ZBL. vam ls..af 443/ asp

ey s 1. Yerzeichmfs der Akten und MBbsl

» Zusammenstell der tellten Banwerke
IJ.‘I mamstell:ﬂg der m sich befin~

An die
Zentralbauleitung der
Waffen-S8 und Polizel
Auschwits 0/3

im Hause

Die Banleituns der Faffen-35 und Polizei K.I.
und landwirtschaftliche Betriebe Anachwitz' iberreickt ale
Anlage die Aufetellung der Ubergabeunterlagen mit Stand
vom 1.Jennar. 1944.

Der Leiter der Banleittung dexr
Waffen-55 .umd Polisef
E,L," und chaftliche Betriebe

SS-Unter r (?)

Verteiler:

Registratur
Ba'g‘_r‘ﬂ"‘_xe “L.und Lendw.

Document 7: Extract from the deliveries between SS Sturmbannfiihrer
Bischoff and SS Untersturmfiihrer Jothann. Jan. 5, 1944. (RGVA, 502-1-48,
p.42.)
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oy .B.n.h.nd.'_smp:,.-. N
rmbeem  Proglliorte . Sfrapen . S N
ET= ko Bau befindliche Strafen \%
I==m=m  Ausbesserungstedirflige : i
Sleapen. ' -‘:\"“‘\@,

Lageskizze M, 1:10000 )
riaben: ff-Unterkiunfs und’ : KL
" -Slréssenbap. U0k Honzentrationsiaqer Quschuitz N

VRELrs  Der Reichafincer-4i wd Chef d, DiPoi, im DMd]

. &Uxiswﬁt? Yer wakung S'_ha.uo\a;:r“ L
gruppe C,." Berkin - elde- Lis

Unter den fi(;'!en az&}{lggierhtde Llesd

Zeniralb;
und
/.

eitung ‘der Waffen-#f
6 Qusehwile 05
itr 20259

Lobicuptatormigrrer 250 .

Document 8: “Lageskizze” (situation sketch) “SS Unterkunft und Konzentra-
tionslager Auschwitz, Strassenbau.” July 15, 1942. (RGVA, 502-1-319, p.
166).
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Document 9: “Baubeschreibung.” “SS Unterkunft und Konzentrationslager
Auschwitz. Strassenbau.” July 15, (1942. RGVA, 502-1-319, p. 165).
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Hostenlberscilag

Tir den behelfemslizen ;iragenbsu 1m Fonsentrationelager
Auschwitz 0/s,

3200 m Siraten, 6 m Peurbahn beilder-
seltigen 2 m BUrgerstelg mit
_Bp:-dsteinen . Pflasterrinnen
Wohelfem¥Big heratellen
L. 1m 68,00 B =  217,600,00

17650 m2 beatenende Strafen neu
#u beachottern
£, 122 3,40 RM =  60.000,00

zus, 277,500,00

Aufzestellt!
Auschwitz,den 15,Jvli 1942

f=llauptaturafihrer (5) il

Document 10: “Kostentiberschlag” (approximate cost estimate) for temporary
road construction in concentration camp Auschwitz. July 15, 1942. (RGVA,
502-1-319, p. 165a).
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Kostenvoranschlag

fiir die Aufstockung von 8 Hifflingsunterkinften im
Konzentrationslager Auschwitz O/S.

i! Erwerb des Grundstiickes: RM
'Dié Gebdude, die aufgestockt wurden,
liegen suf dem reichseigenen Gelinde
des Eonzentrationslagers Auschwitz, —nivaaia
A) Erwerb des Grundstiickes: 1. —

B) Erschiiefung des Baugrundstiickes:
entfE1lt. ——
B) Erschliefung des Baugrundstiickes: RM ——

C) Bauten und Aufenanlagen:
I, Bauten: '
a2) BW. 20 A3 20 By 20 D3 20 Bj 20 F;.

Grundflsches 45,16x13,60 & 614,45 m_E
GeschoBhithes 3,74 m (einschl, Erd- u. Ober-
geschoBdecke)

Unbauter Reum:  614,45x3,74 = 2298,00 m° ;

Umb,Raum fiir 5 Gebdude: 2298,00x5= 11490,00 m

Koasten Tfiir 1 m3 Rl 15,50 T

11490,00 x 15,50 = % BN 178.095,00
Fir den Einbau der Wasch= und Abort- ' >
rdume im ErdgeschoB und Herstellung

einer Absetzgrubelfir

1 Gebdude R¥ 18 000,00

:

18,000,00 x 5 = 2.2 4 RM 90.000,-—-
b) BW. 20 Gj und 12 ' '
Grundfléche: 45,18x13,60 = 614,45 1:12

GeschoBhihe: F,44 m T

Umbauter Raum: 614,45 X 3,44 = 2113,70 m°

Umb, Raum fiir 2 Gebdude: 2113,70 x 2= 3
4227,40 m
Kosten fiir 1 m3: RM 15,00

4227,40 x 15,00 = RM  63.411,00,
Ubertrag: RM  331.,506,00

e

-2 a

Document 10a: “Kostenvorschlag” (cost estimate) for adding a storey to eight
inmate barracks in concentration camp Auschwitz O/S. Aug. 17, 1942.
(RGVA, 502-1-270, pp. 9-11).
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-2 -
tbertrag: BM  331,506,00 .
Fir den Einbau der Wasch- u., Abort—
rdume im ErdgeachoB und Herstellung
einer Absetzgrube
fir 1 Gebdude: RK 18 000,00 36.000,00
—
18.000,00 x 2 = ‘
c) BW 20 R,
Grundfliche:  45,18x13,60 = 614,45 z°
‘Géschofhihet 3,74 m (einschl. Erd- u.
ObergeschoBdecke)
Umbauter Raum: 614,45 x 3,74 = 2298,00
Kosten fir 1 m%: RU 16,00
2298,00 x 16,00 = 56.765,0::’-/
Fiir den Einbeu der Wasch- und Abortriume
im ErdgeschoB mnd Hersvellung einer
Absetzgrube 18.000,00
Gesmtke;ten: 422,2T4,00
I. Bauten: Gesamtkosten rd.RA 422.300,00/
II. AuBenanlagen:
entfallen S
II. Aufenanlagen: —_—
Zusammenstellung
I. Bauten 1 422,300 0= o
II. AuBenanlagen’ u e
: Summe RM 422.300.——), )
C) Bauten und AuBenanlagen: RM 422,300,— e
D) Planung, Beuleitung, Baufithrungs:
4 v.H. aus den Kosten
von Abschnitt B RM —-
" " C ™ 422,300,~—."
* " E " 21,100,--
4 v.,E, von RM 443.400,00/‘ = rd, RM 17.700,00,~
D) Planung, Bauleitung, Baufiihrung: RId 17.?00,00/-
e
-3 -

Document 10a, continued
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E) Hauptinsgemein:

5 v,H. aus den Kosten
von Abscrmitt B = RM ——-

" " C =" 422,300,-=t" )
5 v.B. von RM 422.300,--,= rd. BRU 21.,800,-—"
E) Eauptinsgemein und zur Abrundung: ° RM 21 iooo,-—/f/
77
Gesamtzusammenstellungs BM
A) Erwerb des Grundstiickes . —_—
B) Erschliefung des Baugrundstiickes —_—
¢) Eenten und AufBenanlagen 422,300,00 v
D) Plamung, Bauleitung, Baufithrung 17.700,00 o
E) Hauptinsgemein 21,000,000 .~

Gesantkosten:  RM  461.000,00

4
Anfgestellt!
Auschwitz,den 1T.August 1942
PQ/HE..
Der Leiter . Zentralbauleitung

der Waffen lizeil Auschwitz

t4_Hauptaturmtithrer (5)

Geprii
Berlin, don. 17, Sep. 142

der th:f?g tes C I

#¥ - Sturmbanfiibrer

N

Document 10a, continued.
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Erisuterunagsbericht

fir die Aufsiockung von 8 Hiftlingsunterkiinften im Eonzen—

trationsiager Auschwitz 0/5.

Pienstliche Ver— Siehe vorgeheftete Abschrifi des Schreivens
anlassungs der Chef des Hauptamtes Haushalt und Bauten;

der Chef des Amtes II vom 18.Juni 19415 Am.:
I1 B 2/3%/4/5e/Lc., Abschnitt 2 ge—m—u

Beschaffung und Die fiir d:if_ﬁl_zﬂistockizlg in Frage kommenden

g:ﬁ:gg{i:?heit der Gebinde waren ehemals Mannschafbsunterkiintie
. der frith.poln. Artilleriekaserne und sind

an 4,221 1941 von der Heeresstandortverwal-

tung Esttowitz der Komrendantur des Konzen-—

trationslager Auschwitz kostenlos tkerlassen

worden., — e

Dzs Gelande ist eben.

.I;;r Eegitzer ist das Reich.

Baugrund: Der Eaungrund, auf dem die gufzustockenden
GedEude stehen, ist gut. (Bodenklasse IIT)

Entvurfsanordnung: Es wurden aufgessockt:

I. Bauten:
1) BW 20 A Biftlingsunterkunfisgebiude

2) EW 20 B n "
3) EW 20 D " n
4) BW 20 E " &
5) BW 20 F " "
6) BW 20 @ " "
7) B 50 R . n

8) E;H12 -Eéftlingseffektezﬁcammer

IT, Aulenanlagen:
entfallen.

Lageplan: Die lage der Gebiude gent aus beiliegendem
Lageplan hervor. e e

-2 -

Document 11: “Erlduterungsbericht” (explanatory report) for adding a storey
to eight inmate barracks in concentration camp Auschwitz O/S. Aug. 17,
1942. (RGVA, 502-1-270, pp. 6-8.)
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Aufstockung der
Unterkiinite

BW 20 A; 20 Bg
20 D; 20 By 20 F.

BW 20 G und BW 12. 2)

BW 20 R.

Baukosten:

1) Die bestenenden eingeschossigen nicht

3)

Diese sind aus dem beigefiigten Kosten-

unterkellerten Hiftlingsunterliinftes
wurden aufgestockt. Das Trepperhaus wur-
de in zenitraler Lage eingebaunt., Bei der
Planung wurde darauf Wert gelegt, mig-
lichst groBfe und ilbersichbtliche Riume .

zu schaffen. Das Dachgeschof -ist nickt
ausgebaut, @m Obergeschof befindet_aich
zu beiden Seiten des Treppenhausezs je ein
grofer Schlafsaalj dazwischen ein Raum
fiir den Blockiltesten, Im ErdgeschoB8 wur-
den Wasch- und-Abbrtaplagen eingebant, -
Die bestehendén;Eidgeschoﬁbalkendecken
wurden durch Einziehen von neuen Zwischen
balken verstirkt. Die ObergeschoBdecken
sind Holzbalkendecken., Die Beheizung

der Riume erfolgt zundchst durch XKachel-—
tfen, spiter werden die Gebiude an ein ne

zu errichitendes Fernheizwerk angeschlos-
sen,

Die'Ausfﬁhrung dieser Fauwerke erfolgte
EEEEH—;EEH;EEZ-jedoch waren die Erdge-
schofdecken als Massivdecken vorhanden.
Die ObergeschoBdecken sind als Holzbalken

decken ausgebildet.

et

Die Ausfilhrung dieses Bauwerkes erfolgte
genau wie unter 1 beschrieben, jedoch ward
de die Decke {iber ErdgeschoB als Eisen—
betonhohlsteindecke, die Decke iiber QOber-
geschoB als Helzbalkendecke ausgefiihrt,

R i S

voranschlag zu ersehen,

Document 11, continued.
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Baugeit: it dem Bau ist im Oktober 1540 begonnen
worden, Die Arveiten sind Dereits fertigge-
stellt und die Gebidude in Berutzung genom-

men,
Aufgestellt!
Auschwitz,den 17.August 1942
PO/HEI-

entralbanleitung
Polizei Auschwitz

Der Leiter derg
der Weffen-¥

4-Eaupts

Gepriift

Berdin, den . 17 Sep, 1347

Bor Chef és tos C 1

.27
- librer
/

4

Document 11, continued.
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it R ATRE, Sl
als yordringlich>anarkann
R, )

Document 12: “GB-Bau-Zettel,” Dec. 22, 1942.

(RGVA, 502-1-319.)
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Bentralbenletticigder Veflen—it
ané Polizei ,
Anschwidte ~ OF3. aAuschwitz, ‘den B,Februar 1943

. ¥Ybvergabeverharndluong.

Zentrelosulei tung der Veffen-it und Polises iuschwity:

Vertreten durch::
Eommandantur des K.-L, iuschwitz : .

 Vertreten durch:

‘Tes von der Zemtralbauleitung der Vaffen~i und Polizei Auschwits errich-

Aete - imrwroigamertim Bapweninoliog -Schweizpr Baracks b
wurde heute an die Xommandantur (Unterkunfisverwsltung) 'Sges E.L. amgf
Witz Uibexgeben., Erenatorium.
Besuhreibang : eiehe Rilckseite. S

Ums tehend aufgefiihr-ie RHume und die in der Anlage 1 gesoudert sufgefiihr—
ten Einricktungsgegenstiénde sind ordnungsgemf von der Zentralbe: eitung
der Weffap-i und Poligei iuschwitz tlbergeben und von der Kommandantur
(Onterimnftsverwsltung) des K.-L. Auschwitz libernommen worden.

Die Unterkunftsverweltung hat nachfolgende Tinsche geHuBert:

Diese Arbeitbn

gErdsn suf dem schnellieten Wege fertigmestellt.

{bergabever

hah

@Aungsn geschiossen und gefertigh:

Auschwite,; den §. Februar 1943z .

inlegen; 1 Verzeichnis der Binrichtungsgesgenstiind ' f
: 1 Saetz Bauplére (LsBeteb 1:200)

1 Beet¥tigory iiber Echcrr._-._ﬁein
. B2l AusfUhrun: der Arveiten in Rigenregie mit Héftlingen kommt eine
Haft- und Zerertiszeit nicht zur fcwendung. '

Die Arbeiten wurden in Iigenregie ausgefiihrt.

wenden

Document 13: “Ubergabeverhandlung” (transfer negotiations), barracks for
the Political Department. Feb. 8, 1943. (RGVA, 502-1-150, p. 7.)




Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 77

Bescheinipung ilbar die Bchornnteinabnahe.

Nie in der Uchwelzer Baricke buim Krematorium tefindlichen
Schornsteine vurden aufl ihre leuernlicherheit geprift und
die vornaudenen Mingel wurden beweitigt.

Soweit ersichtlich gind die Sehornsteine in obengenanntom
Gebdude in ordnungsmisgsijyem Zustand.

Auschwitz, den G.E_ 1943, .
j?mmf Ma
W R/

rreashevannas IR RN N

Document 14: “Bescheinigung iiber die Schornsteinabnahme” (certificate for
chimney approval), barracks for the Political Department. Feb. 8, 1943.
(RGVA, 502-2-150, p. 6.)
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Gebdudebescareibung,

Allgemeins Gebiude ﬂwstackig; nicht unterkellert

es besteht ausg

Zrdgeschoss mit 4 Vernehrungszimmern

) 2 Verhandlungszimmern.

Aussenwinde: -Holzwinde mit Brettschalung, kein Aussenputz
Innenwinde: ﬁolzwénde mit bretterschalung, kein Innenputz;
Decken: mit Papp-Platten verschalt.
Fusshidens in s&ntl.R3ume und Flure Holzfussbiden
Dachs Zatteldach mit Pappdsckung
Fenster: .&infache Fenster
Heizung$ ifenhéizuﬁé 0.7.0fen) 6 3tick

Seleuchbunis

Zlektr.Ticht

Document 15: “Gebdudebeschreibung” (building description), barracks for
the Political Department. (RGVA, 502-2-150, p. 7.)
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Document 16: “Verzeichnis der Einrichtungsgegenstidnde” (inventory list) of
barracks for the Political Department. (RGVA, 502-2-150, p. 8.)
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Document 17: “Bauplidne” (construction plans) 1:200, barracks for
the Poltical Section. (RGVA, 502-2-150, p. 9.)
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e R u,““
§o e #-{-?::;_ Luschwitz,den 17. Juli 1340,
[Tl o

¥ ::' ]
:a‘jté_"ft : m¥tigioiteberacht vom 5.J:11 bfs 11.Juii 134o.
"

5 t Umlguis¢hreiben vom lg, Juni 1940,
zllacen 1 Thne .

# ate
/0. mendantur des Kol Auschwiis:

in Ausckwits .

==

1. Boustellenbetrieb ,

In beuteil I setsten die einzelnen Hardwerker die Ausbauten Fpre
edoch kommte im e $lichea Solmt die Arbeiten nick
eachlednigt fortg werden ,da wegen Siclierheit eime- 188

se Eeschrinkung geboter war.In ergeblinde wurde die Instg

tion fOr die Bo—md Ex fortzesetzt.Das - ; Exf

eigentlioher Verbramungsanlage .Das Putzabs und Dinrilaten
der Gebiude wurde fortgesstzt ,Jie Beuarbeiten mit der Bohrung der
Brumepanlage haben plannlpsig ihren Fortgang gencmmen.

2, Binkenf van Naterialien ,

Eicrboi ist keom Wesentliches su berichten,ds durch das Fehlen
-von Eontingent- und :_Bc:u.glm:lnn ein Einkauf kaum noch getiitigt

3 * Plammg ,

Eit den Beltlndmﬂhahnnn sur Peatlegung der Grundrisse 'und deran
Avfzeichrmung wurde welter furtgefnhran Die Ueberwac

eincelnen Banshschnitte planmﬂ.uaia Gurchgelihrt dia
notwerdigen Detailseichmumgen whrden engefertigt.

4, Gepchiiftaflhrung .
dze
Dag Uberprifen und in'eisnnim von Rechnungen besw,Abechlaga-
setz

zah%:.gen wurden fortge .Die dadurch bedingten Buchungen
der anleufende Schriftwechsel wurden erledizt, .

“auleiter u ‘

Document 18: “Tatigkeitsbericht” (activity report) by Schlachter. July 12,

1940. (RGVA, 502-1-214, p. 97.)
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3. iad 1942,
3ftg5.-0r. 1 FRE5/42/70/1p.
Betr.: Baufristenpliine nash 4 : 1
Stande vompl.!!ai_ 1942, Elllfdll’&lbﬂa‘i

Bezg,. 1 Amtebefshle 3, 11 und 18
4inlg.: 2 Beufristenpline je 2fach.

An das

{';-Vixtsnhafts—?erwaltunguhmptm
iztsgruppe C V/3

Berlin - Lichterfelde - West
Unter den Eichen 126 - 135

In der Anlaege werden 2 Beufristenpline (2-fach) fir
dis Bauvorhaben Lonzantrationslager Auschwitz und Iriegesge-
fangenenlager der Waffen~i# Auschwltz nacsh dem Stande vom
1.5.1342 Uberreicht. '

Der Leiter der
der Yaffen-it

ntralbauleitung
lizei Auschwitz

f-Hpapteturafithrer (S) L

Document 19: “Baufristenplan” (construction deadline schedule) for con-
struction project concentration camp Auschwitz, with cover letter by Bischoff
from May 8, 1942. April 15, 1942. (RGVA, 502-1-22, pp. 13, 16.)
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18.Novenber 1941,

ﬁ%_.

sevgbemes MO0 /v /ee/me (Y /7
hg-; Bauberioht,
Hewug: ohne
Anlg,; 1 Baubericht.

An die

Eommandantur,

l, Ausohwits.
Obige Dienststelle Uberreicht in der Anlage den Baubericht
Vom 10.11.41 mit Stand der Arbeiten v.l.11.41.

Zee

Document 20: “Baubericht” (construction report) for November 1941 with
cover letter by Bischoff of the “Baubericht.” Nov. 10, 1941. (RGVA, 502-1-
214, pp. 8-11).
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4. Drezembey 1941
B 2ly

Bttg‘bml'r-” / 4WM¢

Betr. s Beubericht fir den Mouat Hovenber 1941,

Besg. 1 Ohne
Anlg. 1 Keine

An die
Konmandantur des

E.L. Ausohwits

ess Der Baubetrieb wurde trotz des starken Frostes voll
au.freeht erhalten, die einselnen Arbeitakommendos toﬂum verstirit.

um die gestellten Beusufgaben maﬂh.ron sux- Zedt
oe. 800 Zivilarbeiter, AY4F,. Huftlinge, - erdefuhrwerke,
3 LEW und 1 Sattelechlepper eingesetzti.

Baus etriebs

As) B tleger:

Der %, Hiftlingsunterkunftsneuban wurde im Rohbau fertiggestellt,
der Dachetuhl anf‘-oohlison und mit Doppelfalssisgel eingedeckt.

2 Hiéftlingsunterikunfteneubauten wurden bis auf den Aussenverputs
volletlindig fertiggestellt und bezogen, Beli den anderen Bauten
wird am Innenausbeu gearbeitet.

Der 6. HAftlingsunterkunfdsnenbau ist bis sur m@mmun.

der 7. und 8, E&ftlingsunterkunftmmetben bis sur Kellerdecke fertig-
gestell$ und wurde mit dem Einschalen der sinselndn Hohlsteindeoken
begonnen,

Die beiden Anbsmten an der prov. HAftlingsxfiche sind‘bis muf reste
1iche Verputs- und Malsrarbsiten fertiggestells.

Ansonsten verschiedene Xleinere Bau~ und Installationsarbeiten

in den Qbrigen HALtlingmunterkinfth.

Document 20, continued.
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Das Entlausunge- und Zugangsgeblunde mit HEftlingebad iat im Bau.
Das Erdgemschossmsuerwerk bei Badetrakt iet bis aunf Fenstersturs-
hthe fertiggestellt. dex Keller des Zugangsgebliufes zum grisstsn
Telil ausgebaggert,

Bel den neugn Hiftlingsunterkiinften susserhalb des derszeitigen
Sohutshaftlagers wurde mit den Ausschachtungsarbsiten begannen,
und die Beustelle eingerichtet.

B.) Unterkunfte- und Virteohsftsgebiudefér Truppe:

Verschiedene Instandsetrungearbeiten bei den Truppenunterkiinften
im Gymmesium Ausohwitz und Schule Birkenan.

Fundesnente fiir die 4 neuen Unterkunftsbarmcken des Kommandsntur-
stabes fertiggestellt und mit Aufetellon der Barackan begonnen.

Bei Wirtschaftsbaracke fir die Truppe die hilsernen Umfassungewiinde
eufrentellt und mit Inetalletion der Heiskdrper begonnen,
Irweiterungsbau bei Bauleitungebaracke bis suf Finziehen der
-Zwischenwiinde und Dachdeclung fertiggestellt.

C.) Fihrer—- uné Unterfilbrerwohnhiuser:

Laufende Instandsetrzung der bestehanden Wohnhiuser im evakuierten
Gebiet flir Fohnzwacke.

Da legagefangene Tl

Vorerst wurde das (uarantinelager susgebaut und ist blas jeo tst
folgender Stand der Funarbeiten erreichts

6 Baracxen fir je ca. 700 Gefangene bis auf Verglasung fertig-
gestellt.

8 weitere DBaracken eingedeckt mnd im Rohbau fertiggestellt.

7 Baracken im kohbau fertiggestellt und das [ach aufgeechlagen.

2 Baracken bis auf das iufschlagen des Daches fertiggestellt.

Bei 7 Beracken die Pundamente fertiggestellt.

1 Wirtschaftsbaracke mit iufschlagen dee Daches begonnen, Kamine
gemauert.

1 7irtschaftsbaracke bias auf iufschlagen des Daches fertiggestellt.
Einfriedung aus Betonpfihlen su 90 % fertiggestellt, Stacheldraht
bis auf die unteren Reihen gespannt.

Eingangsegebliude mit Trafoetation im EBau, bei Trafoetation Dachetuhl
aufgeschlagen. Starkstromleitung von Pappefabrik Birkenam bis

Document 20, continued.
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ol !

Lager montiert. 3 Brunnen flr die Wasserversorgung fertiggestellt.
Zufahrteptrasse von K,I. bhis K.G,L. im Grundbeu su 90 % fertig-
gcstellt, das Walecn musste infolge Schneefall eingestellt werden.
Die Klirgrube und der Varflutgrsben sur Weichsel mmusste infolge
Mangel en H#ftlingen oder Kriegsgefangenen eingestellt werden.-
Dex Abbruch der Crtschaft Birkenau wurde weitergefihrt und das
enfallende Haterial sur Verarbeltung an die Baustelle geachafft.

Ee tw cchaftel der W

Das Unterkunftegebiiude II in Raicko wurde fertiggestellt und ist
gunm Tell bereits besogen.

Die prov, Bdckerel fiir das Kriegsgefangenenlager wurde ausgesteckt
und mpit der Tinrichtung der Laustelle begcnnen.

P —rantinen-eme ]

Dus prov. Schlachthaue wird durech einen tnbau vergrBasert, mit den
Keuerarbeiten wurde begomnen.

G Tiefbaus

it dem Bau des Houptsamnlers wurde begommnen, der Bagger eufge-
atellt und in Hetrieh gesetst,

Die Strasce vom DBahnhof bis sur Lager wird mit rienem Grundbam
versehen und beschottert,

An den Brunnen fir dle Tescerversorgung des Logeres wird weiter
rearbeltct,

Ha) Conelijas:

bie laufend znf.:llenden Instendeetsungsarbeiten an den bestehenden
Gebéuden wurden durchgefiinrt.

Fiir die Lendwirtechafi wurden behelfsmissige Stallungen und
oCcuuppen erricutet.

~usserdes wurden in den Hiftlingewerketitten die fiir die eingelnen
Bauwerke erforderlichen iinndwerkerarbeiten ansgefiihrt,

Die Unterkiinfte fiir die Zivilarbeiter werden weiter ausgebdaut.

It

Document 20, continued.
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TEtizkeiitsberichs

der Fahrbsreitschaft vom 1. — 31. Nai 1942

-

. Fahrzeugeinsatz

Fahrzeugeinsatz téglich durchechnitilich 7 - 8L K ¥

Insgesamte FPahrien im obigen Zeitraum 1171
Gefahrene ¥ilometer " w 7493
Eraftstoffverbra non w Benz n(1975_

v € uch Diesel (1739~ 3774

Fehrten -EBinsatz fir T.G.L. {Barckenteile
und Bzumaterial ) 622

b n " B-HE‘JI.S n 2 1 5
" " * Zeh.lager " 81
n L " " n Frauen 3 1
" W " Xlargrobe (Baracken ) 13
" " " Bw.T a {Baumaierial ) 24
" u " Bauleitz. (Baracken u.

- Ilaterial) . 38
b '* % Schlachih. u 11
u n " Ralsko L 2 9
" " " Birkenau (Holz ) 18
" " " Hermense Hateriel) 5

Fateriziverwltl. (Stickzut 16

" " " Haus 171 428 (Zzterial) 17
" o " Bauleitzsgerage 1o

" " v Pferdebsracken ™ a8
" u " Babitz (Helz ) io

" " " Fatiowitz -Eichensu 18
Tarnowitz-Bielitz —_—

1171

1]
I s
[5]

L'

Document 21: “Tétigkeitsbericht der Fahrbereitschaft” (activity report) of
the Auschwitz Motor Park. May 1942. (RGVA, 502-1-24, pp. 295f)
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B. Jerketattitigkeit

AuBer der tédglichen Instandsetzung der Fahrzeuge wurde der

IXY Megirus (94541 nunmehr in Betrieb gesetzt.DerChevrolet

IT 52911 wurde iiberholt und mit Tarnfarbe vergehen bezw.be-
schriftet. Der IK¥ Magirus # 94645 muBte einer erneuten Uberholu
unterzogen werden, desgleichen der LEYW Praga ! 20499 wegen
Differenzislschaden.

Ln_ailen eingesetzten Fahrseugen muBten lanfend grbBfere Repara-
turen ausgefiihrt werden.

An Baumaschinen ist der Deutz -Hischer -iotor Uberholt worden
desgleichen der Deutz-Bagger.

Die Dienstfanhréder der Z.B. z.Z2t. 37 Stilck werden tdglich klei-
neren Repraturen unterzogen und fahrbereit gehalten.

C. Dienststelle

Die aohriftliche Bearbeitung wurde durch ;! Schiitze Riegenhagen
erledigt, der Pir den nach Dachau versetziten Rtif. Xowol einge-
gsetzt wurde .

Arveitsberichie, Anforderungen von Benzin und Dieselkrartstoff
fiiy eingesetzte Fahrzesuge und Baumaschinen, Farteifithrung sowie
sonstiger Sth;ftverkehr mit Baufirmen und BehSrden wurde ge-
tdtigt. Insbesondere sind die eingesetzten Baumaschinen einer
Haschinenbuchkontrolle unterzogen worden zum Zweck der Fest-
stellung des Treibstoff umd Motorencelverbrauchs.

Der Fahrbereltscheftsleiter

Fryuk, 15 Fitasp?

Document 21, continued.
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JATOPF &S e
[ ] ]
MASCHINENFABRIK UND FEUERUNGSTECHNISCHES BAUGESCHAFT
coges GEGR, B 9 v
:ull.:lcn‘;:;z.cuu! 0 1 a7 & ‘IOF:\:'\::(I;HFUH
STAUDT & HUNDIUS EEENRUE
2524 23125 25427 23128 B
GELDVERKEHR
r 4 o
An den FOSTSCHECKKONTO
ERFURT 1792
Reichsfithrer SS
und Chef der deutschen Polizei,
Bauleitung Waffen-S5,
ERFURT, 2%.9.41.

Anschwits /0,-S.

POSTFACH 552/,
FABRIE UND VERWALTUNG
DREYSESTRASSE 7ip

L !

hes.
BETRIFFT: THR ZEICHEN unsere asteiLung: IDIV
Eindscherungs—Gfen. - 2ri.

Zostenarnse

auf

2inen Zoksbeheizten

{

Topr-Eindscherungs—

Ofen mit Dopopelmuffel und Druckluft-Anlase.

P e
z - T v
LA e R e b
e r— --n.':.t."_;. hess. a Al oo

i _
| mingang: - '

3 BB A

20 . E1441
;"" i Jt Li‘; i l__._’_
Hovhwau) Tfefhau oxd-32-or
i‘h.‘l_u- Ahﬂg, ! AL".E-:.

T M W S ol

——

ar. b0, & 40, L (5

Document 22: “Kostenanschlag” (cost estimate) from the Topf corporation
for a two-muffle oven with bellows. Sept. 25, 1941. (RGVA, 502-2-23, pp.

264-266.)
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ERFURT
'@‘ e Auschwitz /G.-3S.
I'::: Anzahl Gegenstand der Veranschlagung

1l koksbeheizter Topf-EinEscherungs-
Ofen mit Doppelmu?fel und Druckluft-

Anlage,

wozu folgende Lieferungen und Arbei-
ten gehiren:

Fundament zum Ofen und Rauchkansl
miissen bauseitig nach unseren Anga-
ben ohne Kosten fiir uns amsge-
fithrt werden.

Zum ¥auerwerksmantel Ziegelsteine,
Sand, ¥alk uné Zement. Die besten
Steire werden zur Verbvlendung her-
ausgesucht.

Das erforderliche 3Schamo
bestehend =zus XNormzl-,
Keilsteiner und ¥
sowie dem dazngs

Zur Isolierung des Ofens die erfor-
derlichen Eieselzursteine, Schlaciken-
molle und Eieselzurmortel.

Die schmiedeeisernen Verankerungs-
Eisen, bestehend =zus T-, U- und
Winkel-Eisen, Ankern, Schrauben und
luttern.

Die guB- und schmiedeeiserren Arma-
turen, wie:

2 gufleiserne Einfiihrungstiiren mit gus-
eisernen Rahmen. Die Innenseiten
der Tiiren werden mit donolitstampf-
masse auszestampft,

guBeiserne Luftkazn=lverschliisse,
gufleiserne Ascheentnahmetiiren,
gu8eiserne Generatorfiilltiiren,
schmiedeeiserne Aschebeh#lter,
schmiedeeiserne Rauchkanslschieber-
rehmen, mit Honolit =usgestampft,

einschlieBlich der erforderlichen
Rollen, Drahtseile und Segengewichte,

NN e

B8 2 4L 10000. L 0904 (5268)

Document 22, continued.
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J. A. TOPF & SOHNE 3. Blot des Kessenomschloges vom 25.9.41.
ERFURT
'ﬁ' fm ‘uschwitz /0.-5.
Lid.
Ne Anzahi Gegenitond der Veranschlagung

die| erforderlichen Schilrgerite,
guBeiserne Feuertiiren,
Flenroste,

Druckluft-Anlage, bestehend sus dem
Druckluft-GeblHEse mit 1,5 PS-Dreh-
strom-kiotor, direkt gekuppelt, und
der erforderlichen Rohrleitung.

KGntage des Ofens.
Monteurgestellung zum Bau des Ofens,
einschlieBlich der Reisekosten,
Tagegelder, einschlieBlich der
sozialen Lasten.

Honon

1 schmiedeeiserne LeichepeinTiiirungs-
vorrichtung, bestehend =zus dem Sarg-
einflihrungswagen und dem schmiede-
eisernen Verschiebewagen mit den er-
forderlichen Laufschienen, ein-
schlieBlich esiner Drahschaibe,

Preis des Cfems: e T 332 ~-4

Kennzifferzewicht: 2 87c kg.

Der Preis gilt ab Werk Erfurt, chne
Verpackung, einschlie3lich Montenr-
gestellung.

Piir die Dauer der Mcntage sind
unserem Monteur bauseitig, kosten-
los fiir uns, drei Helfer zur Ver—
fligung zu stellong/

Lie?.Bed.A. 60.5.41. 2 coo. L 0204.
_ 4 -

AR AL G0 L ey e

Document 22, continued.
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Fradtbrief”
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Document 23: “Frachtbrief” (bill of lading) with Speer-Marke for the Topf
corporation. July 23, 1941. (BAK, NS 4 Ma/54.)
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1. A.TOPF & SOHNE ERFURT, den 12

_ eodiniiiin9a2
Maschineniabrik ' 1’ F
| Feuerungstechnisches Baugeschait } {,ﬁ , ? 2
j _-“..' -
| Ty}' f’ { - ,) ‘g,ufx o
Versandanzeige =

An Aie 7antral-Bauleitung der - Waffen S und ‘.Bo}
?onzentrablonslaf&‘ Auschwitz =~
Auschw1tz bfs

Hierdurch feilen wir lhnen mil, da.wir heuts folgende Sendung auf den Weg
brachten: p. Waggon —sfrrdiquicaevbitgathentxpreiirreivagen nach Stafion::
Auschwitz..0/Suiari s oot mﬁg

Waggon-Nr. 93413 Erfurt X... ot-BeWCs : ?5“. it

“”’JAmpra

- VERSAND,

Ard-der R
Signum ‘:_f‘ih":’;':qn K:::F?’d‘“"g s;‘;ﬂi' Gegenstand
zahl i

LATHS. i

betr.: Teile zu den 5 Topf- [

i Sreipuffel-0 .%E—P———- !

i dc—i9/1 j
! 7/ 5 |lose 5,/- e 1705 [ 1105
i 15| " |5 frt uftkanalverschliisse 108/128 | 120 | 12
’ oow oy L‘dllﬁCﬁlBuhtvzr"Cﬂ‘Lb"' 270 x 263 | 288

| 4 Mo mm 1.1, e .
| 1 D ?/f Kauchkaaalscnieber Goo/700 S 99
| 6 R = i‘d:.‘h.:&l"l‘ #ig=schechtyer- 179 1 179

| schisse 450 x 5o siodl i

. (Rehven nit Doppsldsciain) i
' 9 2 llose |2 ,|¥ickelsis. 50/5, 500 lg. 4 h
5 W 3 Jfettenrollen mit Msuerbolzen| 17 V)
| S 3V3chueckenrad—3andwindcn 42 | 42
-’ 8 u. 7 2 'lose |2/|Geblase 625D, 2x5 rechts, o. [14%0 | 1490
i 1" |1/] desgl. 1x5 links, Yo- | 775 | 775
3 " 3/ Druckstutzen 870/595 auf 435 | L35

: Tooo/870 ]

_‘ Vlﬂlste 6 [fasser-Zu-u. ibflufrohrs 4,5 |

l div.schrauben u.3teinsce, 15 |

9 4 [Steinschrauben 412 ¥ 200 1 !

I ; 3 [Seilrellen w.wauerbolzen 5,5

| ! 2 ISteinschrauben W12 150 lg. 145 |

i 3 [kalibr.Zotten 8 am je 4 w 4
é T, 2.4, SO0, L) :.Qh.':rtrag 14.5314

Hler!u/ Beiblatter

20, JUK 1842

Document 24: “Versandanzelge (shipping notification) by the Topf corpora-
tion for the supply of a coke-fuelled crematory oven with three muffles. June
18, 1941. (RGVA, 502-1-313, pp. 1651)
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Beiblatt Mr. 1 Aultrag Nr.
l Sig Unsere V::ai:rng Stock- G Gewichte in L'-r_;
| g Autteag-Nr. | kol 1 2ahl sgenstand
| zahl Nelio | Buliv
| LAT.&S. |
g-] /e2u9/1 | . U_ha‘rtr_‘a\g 4534
iKJ.s e 3 Draxhgﬁgéll‘e 8 mm 4 mit Xlemmer E:E
27621 %.\:Ie_chak «=3chraubea 3/4" x 50 |11
Zun K] lverbrennungsofen.
11/2249/1 4 |Steinschrauben 5/8%, 200 1
43 27 [Bchlisselbolzen 12 4, 0,2, 61
i |lose | 1y [Aschedrelirost w.Welle 1585 1d. 25 | 25
f ‘2 "™ |2yfKlotzlager 56 Bohrg. Jeys 70,5
1] ™ |1v|Gasrohr 2", 456 1g, &a 2,5
3| " |3vRostplatten 350/275 421 42
| 2| " |2y|Flacheisen 60/25, 900 1g. % 20
| 11 " |1 /Rutschplatte 700/25 : -t
11 " |1, [Rahmen fiir den Aufgabe-Ver— '.? | 7
- v |schluBdeckel :
1{ " |1/|Riffelblechdeckel m.:charn:.e:: ‘ 22
35 35 [Rostistibe 700 1g. glatt éoo “200
! V| sod. 15156

2

| THa 641 3000 Lo2n .
e

20. Jus 1842

Document 24, continued.
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{

1

Herftrant

22,

| b GimadAuTODE & SSime, Maschirenfsbnix 1 A. TOPF & SOHNE, ERFURT memmms

g

o

| e S SRS, Bauleitung: el /1 Raffe:
| Daset B W=7/ | m--m,amzﬁ S Rapitel o Titel |
Gencbmigungsvesiiigung vom Soaptiut e, 7 IA L L Bierteljabe 194
f % mit @"[ ;?/’ RM. 'Eﬂ%ug:ﬁung:
Titel /W

W%Mm_df; ai Mwm

Weetrag M. — wem

/ezd S 7526 D
Cingel/Feil=7/ @dﬁuﬁmed;mmg

(Midbstpuerefjentes ift ju fireidens) ____ _ Raum fie
Birmenitempet

Maschinenfabrik v, Feusrungtachnischas Baugwechiit
/,/{1//1(/-——-—*

1 Erfurt s 16212, 1541

%, _EK.L. Auschwitz Z//f
.\Bm:t!um: snk-031irpl
Poftided. Ronto: Brfurt- 1792

b Qﬂ:;ml. bcf;u— Geldbbetrag
3 s

N | Soften, | PErns | Amabl Gegenfans im

anjdylages 5 mldm gangen
| B 7 4 Dl iy Sy ai x| si s

dber i

Lieferung und Errichtung eines xoks-
beheizien Topf-Doppelrufeel-Einischd- |
rungsofens obne Fundamert und Ranch-
dekds s o X

kanal und zwar:

Lieferung der_Ziage.ls-te—ine- und der
itrtelmaterialien fir den Yauer-
werksmartel, der erforderlichen

Cchmmg_lalien, der Monolit-
stampfmasse, der Kieselgursteine,
des Eieselgurmdriels und der Schlekd
ken-wolle gur Tsolierung des Ofens;
der schmieceeis. Verankerung, der
gui- und schmiedeeiserren {ferarma-
turen sowie der Druckluftanlese
bestehend zus Ilmcﬁggblise mit
Drehstrommotor und der erforder-

lichen Rohrleitung
{f Gestsllung eines Zanteurs einschl.

“f'/ dessen-Reisekosten, Tsgegelder und
[%Efma A%ﬂu 15.§. Mane. Micsbach (Bezer. Hocbland) 14540 baw.

Document 25: “Teil-Rechnung” (partial invoice) of the Topf corporation for
the supply of a coke-fuelled crematory oven with two muffles. Dec. 16, 1941.

(RGVA, 502-2-23, pp. 263-263a.)
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Herrn Reichsfithrer S5

Chef der deutschen Polizei
Hauptemt Haushaelt und Bauten
E.L. Auschwitz,

Aunschwitz Ofs.

Reit
. m'.:lr. . _@:Ibbetn.g _
o feoft fiibrung | Anjabl Gegenfant LB L
<. ber eingelnen panjen
enfdlages | np o Rk | g | Rk | mye
soziaslen Lasten zur Errichtung des
s ———— — .
Ofens.
Lieferung einer schmiedeeisernen
soaiind Ghachy
Leicheneinfithrungsvorrichtung
bestehend gus Sargeinfithrungswagen ,
Verschiebewagen, Laufschienen und
Drehscheibe.
In {ibrigen nach WaBgabe unseres
— e —_— —
Eostenanschlages vom 25.%.41 und
'uhs;mftragsanna.h_mesch:reibens vom \5
25:9.41 73324 |
Fracht auf die ab Erfurt verladenern .
Eisenteile, 1t.Frachtbrief v.21.10d41 - 186,70 1
rd
—=F S 7518410 |
. Y el -
Lns.Autireg We 44 D 408g nﬂmgﬂ. L%II!L’E an ?4.&2 ~
Nr. 2363 s paveren IV -
Unsere Redhnungs-Nr. <202 .. P ey #F [
/ A7 =
An den 5

Document 25, continued.
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.Heus.ban der §f-MNenbauleitung K. L, ufchimit -
‘ngebot
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Cin A 4

Document 26: “Abschlagszahlung” (downpayment) in favor of the Topf cor-
poration for the supply of a crematory oven with two muffles. Jan. 7, 1942.
(RGVA, 502-1-2-23, pp. 260, 262, 262a)
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Document 26, continued.
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Document 26, continued.
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Document 27: “Schluss-Rechnung” (final invoice) of the Topf corporation
for the supply of a coke-fuelled crematory oven with two muffles. Back-
dated to Dec. 16, 1941. (RGVA, 502-2-23, pp. 261-261a.)




102 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz

ofe. e, m%-. Selbbetrag

e | bes Cim im
Jir. | Aeffens T“‘:‘W Lz Graenfland einelnen aangen

anjiloged | Sirpeit Rt | Zi | ®ma |

I — | |802zinlen Laster zur Errichtung des.
Ofens.

einfuhnmgsvon-ich‘mng bestehend
_____ R e [ e i
.|msgen Lanfschienen urd Dreascheihs.

- L:Leferuns einer Sn.-n-...iBC.eElB- LeiuﬂeT__-__ | B
£o—

.......... I .|Im fibrigen nach ilassgabe.unseres. Zobtensfo foo

i c om 25.9.4 und uns.
w:;;ii.,;—{,ﬁg.t&nﬁ&q:_uhmeschreinan Vo Zb 9.
e g gy e o e S N T e

b B et B BRTUEY VerTaGEseal -
Eiserteile, lt. Frechtbrief wvom . ...

21.10.41 _ ) 1804 10 ¢

ey

-AbscHlagsz_hlu.ngvSll i 3050 - :/

CUAYZUR Weged DIcht geliefe
Drehplatte . .l B 82— s

(Sodfeidnd _ Juns. Auftr.=Nr. 41D 1980
~ {uns. Bechuungsar. 2363

An Gen _
1 B Herrn Reichsfiurer S8 - J

Chef-dex- —dou#aehéé Folided
1% und Baut;

Document 27, continued.
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Document 28: “Schlussabrechnung” (final statement of account) in favor of
the Topf corporation for the supply of a coke-fuelled crematory oven with
two muffles. July 17, 1942. (RGVA, 502-2-23, pp. 258-259a.)
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Document 28, continued.
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Document 28, continued.
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Document 29: “Bauausgabebuch” (construction expense book) of BW 11 —
crematorium of the main camp. Mar. 31, 1942. (RGVA, 502-2-37, pp. 26 and
29)
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Document 29, continued.
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Document 30: “Verwaltung des K.L.

Auschwitz. Rechnung” (administration

of Auschwitz concentration camp, invoice) dated Apr. 2, 1943, for the Cen-
tral Construction Office. (RGVA, 502-2-54, pp. 58-58a.)
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Document 30, continued.
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15%Pabruar 1543,

“a - “r-52 B S g
SITEP.=Te ¥ 9 ~3 T /A3 /Meisichu.

Betr.: Nemsn-~ und Fummsrnliste von polnisohen HHft-
lingen ( Pachkriften ) ,

Mdl, Auftrag der Abtoilunﬁekrbattseimh des
K.L.Auschwitz an iUscha.Weislav em 6,2.43,

Anlg.31 1 Namen~ und 1 Nummsrn-Liste.

]
g

An dsn
1.Schutzhaftlagerfihrer

des E.L,auschwitsz

Yy = Hauptsturmfilhrer Auneler
iuschwits C/fS,.

Jn der .nlage iberrsicht die Zentralbaulei-
tung der Taffer—) wmd Jclizei .uschwitz 1 Hamen- und
1 Jummern - Zigtes 2ller bei der hissigen Dienststells
beschiftigten pelnischen Haftlinge ( Fachkrifte ).

T3 wird nochmals darauf hinpewiesen, dase
alls aufgefihrten Pechkrifts fir die hiesipen umfang-
reichsn Bauvorhaben dringend benstigt werden.

Dar Ieiter der Zghtralbaulsitung
der affan—y Fcligel Auschwitsz,

i

Verteiler: 1 = Sturnbannfihrsr,

Begistratur ( Akt Arbeit 2
eUatar. Pollsk Arbeitselnsatz ) .
7-Ustuf. Janiach

14-Uatuf, Kirschneck

i~Uscha.Heislav ( Abt.Arbeitseinsatsz)

Document 31: Numerical list of Polish inmates (skilled workers) of the Cen-
tral Construction Office with cover letter by Bischoff. Feb. 16, 1943.
(RGVA, 502-1-256, pp. 169f.)
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m:w tallung .
Zgatralbauled tuag
Zauho? - 37 Riftlinge

ianalization, :ohrlacer 13
i“aler
Betoakoloane
Dachdecker
Stellmacher
Installateure
Glaser 8
Zimmerer 40
Elextriker 8
6

EHRBEE

Iaclierer 239 Hiftlinge

_“-a_‘lr_barﬂituc'gg;t I.u.ll. 16 Ziftlinge
zaubiro 85 Hiéftlinge

379 Héftlinge

bt LD L D D P LT T

Document 31, continued.
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Ifd. HEftl., Fame und VYorname Jexuf Abtedlung Jation
1 127 Sikora, Josef Tachuiker Hochbau-Zeichensanl P
2 471  SrzybylsEl,Alfred - 2 P
3 538  Sawka, Leo = = P
4 17024 Rudklewlez, 7ladimir Kartograph = P
5 18356 Busch, Stefan Techniker 3 P
6 20033  Swiszezowski,Stefan Dipl.Tng. = b
T 23241  Adamezyk, Anatol Tachniker = P
8 62962 Urban, EBauard " " iy
9 64034 Gotheil, Hordcha "Feramiker = »J

10 71134  Fohn, Ernst 3 = oF

'.t.‘ 86543 Andrejew, Wiktor Dipl.Ing. " R

12 89824 Grsen, Xarl Techniker . C

1 71827 Czyszewski, Zasimir = iagenberechming b

14 75934 Kubaty, Xasimir 0 3 P

15 89791 . iuyslivec, Theodor Dipl.Ine. Bauwirtscheft B

16 89751  Gajowsky, Xarl Taehniker " (]

i7 91030 Rubach, iiarian = " B

18. 10%07 Slodezyk, Ludwig iZaschinen~ 3aufihrer, Tstuf {irseh- 2

schreiber neck

19 22173 Rozak, Ieslau Techniler i o B

20 23046 Emiatkowskd, Sigzmund L n " P

€1 24669 oszynsidi, Leopold " n 3 P

I 38028 Widera, Georg " 3 = P

2= 61858 Baran, Geors 2 3 @ P

24 75939 iHianowski, Zguard Dipl.Ing. " Q P

25 31 Rymiak, Stanislaus Techniker 3aufithrer Sturmmann b

Jothann

26 5044 Snarski, Ladislaus Dipl.Ing. i 2 »

27 35171 Euncewicz, Johann  Techniker = n o

28 62485 iHksztal, Marian = ol "o P

29 5581 Fraczek, Severin Zlextriker Ilektriseche Install. P

30 2003 Lewin, Iudwik Gartengestalter Cirtnerische Anlagen P

31 71165 cyrxus, Szymon Architext " " P

32 23006  Jeczminek Tipl.Ing. Bauleitung %,3.1. c

33 2429 Fraczkxiewicz,Stefan Landmesser G " P

74 245205 Cloth, Stanislaus Techniker " " P

Document 32: “Kommando Baubiiro” (commando construction office) of the
Central Construction Office. Feb. 16, 1943. (RGVA, 502-1-256, pp. 171-
173.)
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S o
ifd. BETEl. Heme vnd YVornome 2gruf Abitoilune Tation
Iir. 2B
35 24538 Gancerz, Josef Techniker Bauleitung “GL. b
36 34766 Fowicki, Jossf Dipl,ing. g " b
37 46856 Hopanezuk, TFeter Techniiker " u P
38 62157 Serednicki, Juljan Hilfe bel dem . " " 1y
Landmesser
39 63706 Pertkiewicz, Jamsz Dipl.Ing. 2 W P
40 64611  Tokarski, Stenislsus " " - ) b
41 68297 Rezac, Eguard. * - O = B
42 75665 Czerwinski, Eustachy Zeichner g ul P
43 75932 Kowslkowski, Andreas Hilfe bei d.
F Landmesser L P
46 BT10T Beltowskli, Larien Techniker n n P
fi47 89710  Strejcek, Alois Dipl.Ing. " - c
(‘_ 18 89713 Kappel, Wilhelm - W . & c
49 89722 Kouba, Josef Te&hniker L " c
50 115 Jarzgembowskl, Fasimirlandmesser VermessungsAbilg. P
51 365 Rotter, Josef Hilfe bei d.
52 367 Ohrt, Boguslaus Landmesser oo . g
53 399 Bajzer, Leo Dipl.Ing.landm. " P
54 '?gﬂ Plachta, Ignatz Hilfe bel dem " P
Landmesser
55 6529 Krzywosinski,foman Dipl.Ing.landm. " P
56 6810 Chybinski,Stanisl. Landmesser @ P
57 8252 Gosthbidwmski, Janusz Topograph @ Z ?
58 9165 Kurek, Johann Hilfe bel 4. " " B
Landmesser
53 15262 Xubiak, Hichael " " " P
60 24521 Ciszowski, Anton Techniker G 0 B
61 25404 Fulikowski, Hilfe hei d. " i P
ifeczyslaus Landmesser
62 26794  Potempa, Dduard Teehni¥er " . 3
63 33276 Stabl, Hasimir Dipl. Ing. o L ¢
64 36043 Rapacz, Thaddius Landme ssexr il " P
65 36733 Ungeheuer, Stanisi. Dipl.Ing.landm., - D P
66 75924 Durkalec, Ernst Zeichner " © P
67 37301 Plerzynski, Ladisl. - Rulturbeu P
68 63003 #1llauer, Stefan Teehnilker Q P
69 72231 Stepkawski, Wenzel Dipl.Ing. g P
F 44 75679 Kowalczyk, Zbigniew Technilker c P
45 889 Hipsch, Stanislaus RBipl.Ing. Iatvisserungs-ibtle. b

Document 32, continued.
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13855 Zoniczewsii, ‘iarian
S Da Imss, Hisosyslaus
39663 Urbdanczyk, Thadddus
60087 Rozansii, Felix
T643 Stojowski, Stefan
6886 Cybulski, Stafan
7256 Jakob, Stanislaus
7888 Torzewaki, Ztchsel
9835 Iipezynsiki, Ladisl.
33208 Drozdz, Josef
61912 “itek, Stanislans
63662 Jgzyz, Frans
64339 Sevrzyposck, Thaddius
69211 los, Zmil
74512 Zepa, Thaddims
311534 Laganowskl, Ferdinand
64811 Eawezy s Johsmn
74569 Semitruiz, Iarian
75527 Gorny, Lodislous
1728 Goszcsynsaxl, Thigniow
693 Yosal, Sugen
61865 czarpeckl, Andress
Xoozorouski, Josef

451

Jeruf Aptatluns

Tachntilor misisserung

- -
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Document 32, continued.
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7 & b4 i mit;—-'a o] -.4_1-,2&115:‘_-_‘ 16475
Bentral-Bauleiting ] el e P
der Waffen- 77 und Polizei P T o Semneuf Myslowit He. 2208 12,

i

Aufdywi O.-S,

Brgh. Ne.  41317/43/Eg/Go F ¢ g L tamom
Bel Rudifrage unbedingr Aktenzeihen angeben ¢ - ey =
i /g’/

&

Betr.: Meldung von Hiftlingen mit guier Fﬁhrﬁﬁgiﬁman
Bezug: miindl. Hitteilung von S5-Ostuf.Hoffmenn
Anle,: - - - ' ; . i

1S -n--e-verér-';
7 1025 Frgoss/uy s
: “ite. J Planun;, _. ]
Ltuschwitzi 0/ ! i

An die
¥Foromanda
- Abtlg. IIT a

Tacin: Abtig.

2 r’.nr.:wrrnir:. wal. Waeunlig. Fammluet;,
Nachfolgend aufFefiarte ATt TNt oI Per—der hiesigen
Dienststelle beschiéftizt. Auf Grund der guben Pihrung und des
einwandireien fachtechnischen Einsatzes werden sie hiermit zur
bevorzugten Behendlung- (Tragen von langem Hear) gemeldet:

1. Abtl. laschinenbau | Erzetusii Haftl.Fr. 1 o003
2, ™® Wasserbau Jecminek " 2% oob
5. " Kenalisation Hiipsch i 889
L, 0" Wasserversorg. Urbanceyk 3 39 663
5. " Vermessung Foslinowski " 8 252
Moniczewskl " 18859
Cioth g 24 525
He  © Helioration lateiko " 8 620
Eret i 20 o020
T Senitdre Inst. Lachecki D 1 oo2
Hiesok " 20 423
Hagur u 125

Abteilung Hochbgu

1 Abtl. Planung Sawlka Ieo " 538
2 " " Preybylaki " £71
3 o Ind.Bauten Hikstal oo 62 485
4 " Baultg.K.L. Ewiatkowsky i 23 043

Die unter 7. aufgefiinrten Haftlinge sind mit Hontage-
arbeiten in den Wassersufbereitunzs- und Pumpenstationen ein-
gegetzt und sind besonders tiehtiz. Auf eine evtl.ibernahwe wird
besonderer Wert gelegt.

Der Leiter der Zentralbauleitung
der Jaffen-33 ung Polizei Auschwits

T SE-Obersturnfihrer (F)

Document 33: Inmates of the Central Construction Office rewarded for good
conduct. Dec. 6, 1943. (RGVA, 502-1-256, p. 121.)
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HEfZ

tlings-Einsatg

von

27. Februar 1942,

Baustelle Beruge Fach,.-A, Hilfa.-A, Ges,-Zshl
Schutzhaftlager Techniker 9 9
Héftlingsunterkunfts- Mecheniker 2 2
neubauten. Maurer 80 80

Zimmerer 9 g
Tischler 3 3
Hilfaarbeiter 205 205
Eanal-Arbeiter T 17
Pflasterer 15 15
Maurer-3chule 300 300
(Hilfeerb,)Sandgrube 108 loe
L
megisﬁagruba 23& 231
Baustelle Wiascherei Schachtkommando 23 23
Landwirtsch.(Harmense) Msurer 10 15 25

" " Zimmerer 11 11

"Gdrtnerei Raisko Maurer 4 4

"  "Gewdchshaus"  Abbruch 40 40
Wirtschaftsbaracke Helz.=lHonteure 13 13

) Hilfsarbeiter 20 20
Umbau Deutaches Haus Abbrueh 50 50
g Parkettleger 3 3
Hans 152 Ofensetzer 2 2
Aufriumkdo.v.der Sola=-
briicke bis Bahnhof Abbruch 150 150
Sprengkdo, am Fihrerheim n 15 15
Wasserversorg. Gdstehans Haurer 2 4 6
#4rinerkdo, a.d.Weichsel Girtner 3 17 20
~<ubiire Techn., u, EKaufn. 33 14 4T .
Bauhof (Materialverwalt.)Zaunbaukdo, 30 30

" Stdnd. Kdo, 11 242 253
" Entladekdo, 200 200
"Iurkstitten Schlosser aially/ 40 157

" Adto-" 12 12

L Tischler 150 1l 1s1

" Zimmerer 20 g9l 111

" Elektriker 35 8 43

" Installateure 34 11 45

" Glaser 12 12

" Maler 20 10 30

N Betonkol. gl 91

L " Transportkdo, 13 13

" Dachdecker 14 26 40

" Eanal-Arbeiter 5 11 16

597 2086 2683
-2 -

Document 34: “Hiftlings-Einsatz” (inmate labor deployment). Feb. 27, 1942.
(RGVA, 502-1-67, p. 94.)
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Document 35: “Aufteilung des Héftlingseinsatzes™ (details of inmate

labor deployment). May 1942. (RGVA, 502-1-67, p. 49.)
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Aufetellung

iiber den

Gosaxt-Biftlingseinsatz per 31, Oktober 1943
laut ?arfd.@ms das 4-V-Hauptamtes vom 12. August 1943,

MEnper: Fremen: Qessmti
1) vomsshsnar Eiftlinge—

BB ssesrsnsccnissenes,ngerese 17 638 865 18 553
2.) Erfolgter Ehi“hlinga—
nﬂ-ﬂﬂ B (j'!b"ﬂ-“a serramndsadnean 1e 274 521 10 B34
3. J Gesamttagewerke des Hift—
- lingseinsatzes (wic Punkt 2)..... 7o 274 &lo 1c 8B4
.) Gesamt-Arbeitsstimden der
lftlin.pu."..."-.n."..."u 102 740 gloo o8 84o
5.) Gefertigts GogenstindG........... Laufende Arbeiten am ver chiedsnsn
Bauwerken.,

:64) Wenn keins btilekzahlen usw,
angegeben werden. kénnen, ist
dexr zenteatz Fpnﬂber dom —
Furtigtmgeson oof) bei dor
Forti nitanzugeben.,
Da A.r:bei szeltverminderung auch
- als leiptungssteigerung in Fro-
Zenten angegeben werden muss, ist dahinter
c(lga Bopzeichen AZE zu setsen-b’
st nur anzugebon, wWenn
nach Ziff. 5 unmoglich ist.
7.( In der Berichtszeit en Hiftlinge
uspegebens Pramienscheine

‘mgﬂ Eﬂl l'.I.'O...'.-lllv 10% " bi
C Pe ia chmurk) 3‘?1‘19.405 .?...f.- B, 20.355.—

Auschwitz 0/5., den 4, Hovember 1943,

Document 36: “Aufstellung tiber Gesamt-Héaftlingseinsatz” (list of total in-
mate labor deployment), daily report. Oct. 31, 1943. (RGVA, 502-1-256, p.
132)
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cagant-d9il inraeineats par 31,3,44
1%, Verziisung des j~Jiuusdtentes v,

12.8. 184%,

HAnners Praueni Tesamt

1.) Vorgesehensr HMftlinge~

Einsatz v,1.8,~31,8, 44 261 555 39 B34 ‘301 789
2.) Erfolgter Hiftlings-

Bingats v,1,8,=31.8, 44 232 4 42 558 274 969
3.) Gesanttagewerks 4,Miftlingsy

Einsatses (w,Punkt 2) 232 411 42 558 274 969
4,) Gesamt-irbeitsstunden der :

Hiftlinge v, 1.8,=31,8.44, 2 454 590,5 448 T29,5 2 943,320,
R.) Gefertigte Cegenstiindes Laufends Arbeiten an verschiedenen

Beawerken sowis Erd-izurer-Zetom-
Daghdeckerarbeiten, Be-n,Zntwidsserung,
Zanalisations-Installationsarbeiten,
Vermessungen, AnsfiihTung von Zlsktro-
Anlagen, Turchfihrung von 'eliorstionen
uaw,

6.) Aenn Loine 3tUckzahlen usw. wngegeben
werden kfinnen, iat dar ‘,Dronmtut’ ge-
genllber dem Fertigungesoll (1C0 %) bei
dar Pertigung mmkm.

Da Arbelitsverminderung als Leistungs-

staiga in Progentestmngsgeben wer-
gzg_ mul, 18t ter das Kennssiohen
& =1 setgen,(lst nur snzu-eben, wenn

Angabe nach Zif£.5 unmiglioh ist,)

‘«) In der Bariohtereis an HAftlinge musgegebens Irimiensgheinet
(Angabe in Fsichemsrx) v, 1,8,-31,8, 1944,

R 19 08A,—

Document 37: List of total inmate labor deployment, monthly report. August

1944. (RGVA, 502-1-256, p. 84.)
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Loofelilon:s
—_—

der pnzcicrderten beow. sbrestellier Huftlinge Tir gde
Bauvorhover der Zentrelbauleitung Auscheltz in der Zeit
vom 1. Jennar 1943 bie 31.Deceumber 1943

Ere Eonate engefordette abgestellte
] Hiftlince FHfilinge Differens
A Janpar - 376 239 186 234 190 oob
2. Pebruer 393 276 223 365 169 911
3. Hirg 478 o12 196 765 281 243
4. April 405 918 173 098 232 820
Se Imi 419 435 272 995 147 3te
Ge Furd, 408 191 252 055 156 136
Te Jui 441 140 291 1867 149 973
8. August 443 335 281 228 162 107
.9 Septenber 491 775 279 853 21 %22
1o. Oktober 574 473 238 132 286 341
ﬂ: Nevember 418 o75 276 T51 141 324
12, Derzember 839 825 255 523 144 302
Inszesant: 5 249 694 2 976 270 2 273 424
Fonatadurohsehnd t4; 437 475 284 o023 189 452

d.h. o8 sind monatlieh im Darchsckrdtt 28023 1EPt2ingstesemerke
celeistet worden.

Der Leiter der Zentralbanleit
Yefleh-H

der Polisel Auschwits:
Aufgentellts 7L T
? ’ ;j—’hers'tL:rr.:.“'-.u’u'er(I»‘-)l
,;omfg:ﬁis. den £8.I.44 f

Document 38: List of requested and assigned inmates for the construction
projects of the Central Construction Office Auschwitz. Annual report, 1943.
(RGVA, 502-1-256, p. 90.)
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121

I. Zentralbanleituns,

1, -Plenuna ER
2. Verwalitung -21
3. Fulturbae-, Tlefbauw~ und
Verneszunzsabteiluns 32
4, Giartrerimpche Anlagen B e
5. Dachdeckerbetrieb ond T
zimrered 4
5. werkstditen -
&) Elektriker 35~ 7
b) Pigehler 35 ﬁ
a)} Petonkolonne ED S 4?
4) Sehloseer 28
e) Schrmiede 5
T) Klenpner 4
E ‘Schyeisser 3
-Dreber 2
4) Ciesser 2
k) Maler und Anstreichar 542
1) ¥Yanalisation = Aufen 64
m) Glaser ~G~j
n) Installateure ko
0} Eelzprgesinstallatedre
* (Eommando Boos) i2 |,
p) Stellmachker 3
q) Yagenschmiede 2
r) Inoolierer -3'-{
8} Arzt 1
1) Mefban-pFecharbeiter jc 235~
T. Fahrtereitscheft 17
8. Bavhof - 39
L}
II. Banleitunz L. \uschwitz.
1. Neubau~-lager 128
2. Schutzhaftlagzererweiterunz 8
3. Pernheigkanal 13
4. Notstromaniage 5
5. H- 'A.sl 6
6. Laboratorimm )
III. Xriezsgefarzenerlsger.
1. Tachnische I'rifte 3
2. Gfenban ‘ 43
3. Elesgrube I 3
4. ‘vasch=- und Abertbaracken 2
5. Schmiede 2

I7v. Indoostriepgeliinde .uachwitz (rupn=-
~Aailen).

59

685

Document 39: Polish skilled worker inmates in the various Kommandos of
the Central Construction Office. Jan. 20, 1943. (RGVA, 502-1-60, p. 45.)
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Bauleitung der Waffen = §§ AW,
tl:lld Polizei All:!dl’?’it! 0S. Auschwitz, ’f ' /' ........ // =
iy
Mag. Nev oo Anforderung N 6805
'n die Materialverwaltung
Fur Baustelle .. .Aé/?C?’f)J/C’ 'f’? ey tor ur)’) . BV Nr ;’f ——
Durds Fa. (Koloane) . r{/"ﬂ'{/ff'- /7’3,5”!‘“"" [ bendtigt:
Art Materla Abmeesung I'huh-:lﬁ Cesarese Bemerkung
j}f .@. 4 ./fuj;c 1esi ?41:/ 70 fﬁ:,‘-j ,1{?» e ] | m

i) R AT a’/ﬂ N R s

! Aehmigt: {-./ ‘@

- M\/'(‘B/ " Untensdeift des Empliagers

Document 40: “Anforderung” (material request) from the Robert Koehler
corporation. July 1, 1942. (RGVA, 502-2-1, p. 65.)
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Fuihohe o 4 Lads” o de 1214 5
Auftrag om _—
e e '3::}‘3:” xcdéw .
Bedingungen: - 1 70 2 -

Cicferpeit: ' ' ' -

£ Qo7 fchornitfeinn  Eaepen o il

Yo' Lr

{,-L(g_/‘ﬂ-f':fw?
e JF 7/ ek Eo}?ﬂ&f-ﬁu gzz%

I

—_— e — — ——

LY ; g
Lr g :5’% —
)

a Fe f A/ .,
B Flo T T AT IR e FEET : —

Biod1L

Document 41: “Auftrag” (order) to the “Haftlingsschlosserei” (inmate lock-
smith shop) for the Robert Koehler corporation. July 2, 1942. (RGVA, 502-2-
1,p. 63)
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|
Konzentrationslager Auschwitz Bl!log-Nr./a 0?-
Zaweltschrift Y

Werkstaﬂenauﬁrag Nr.22  /V.
Por  Krematorium _ﬂu’lu‘l‘o’-

Schneider-, Schuhmacher-, Sch.lm_et-,

U || (- |+ - 3

=, Schreiner-Werkstait, Druckerci, Malerei
Verasndkisten Urnen. nach sAngabe Krematorium. .. bo Stah E’WG “

£~
- ieren
anzufertigen. zu &nd repar Der - e
LA
*) -Material Tst
aus Lager $#4-Haupt rer

" %) NichtzutreHendes srreichen.

Ausgabeliste: Lid. Nr.

Maienal-Verbrc:uchs—Nachwexs P

Eingang: . %7 M ¥4, MONEE Seite:

1. Arbeitszeit: Stunden Mg“n!

. Materialverbrauch:

Anzahl Mengen- "B o
Menge | bezeichnung “__ e g ens
B
BerichiSmOnal s oo oooris oo eeeccsnrssessrmmmsne e | P Erledigt am: .. S ———
« (ieprisft ; Bearbeiter :
1o dis Material=Verbrauhsiste sivd Aultrige ohnr Materislverbraoch nichi b .
Siuilche Auftragscheine sind gensussteos sussufillen. — Ohue Auliragachein dirlen keine Atbeites sosgefinrt wardas

Document 42: “Werkstéttenauftrag” (workshop order) to the “Schreinerei”
(joinery) for the manufacture of boxes for the shipment of urns. Nov. 27,
1941. (RGVA, 502-2-1, pp. 34, 34a.)




Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 125

ﬁvﬁ %%w.’dsz r"’r/q-’?zml-tﬂm
ef /}"[;‘ “‘/) P

Jeza|=-17 2 i

[
S
N
n
a
|
] | |

Document 42, continued.
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Bauleirung der Waffen = 4 . 295
und Polizei Auftrag Nr—_—_,fzﬁ

Auschwitz OS5.-Oswiecim Auschwitz, den Mﬂ_

Arbeitskarte B }{ Ty Wist

An die
Tisdlerei Zimmerei
Sdilosserei Betooknlonne
Installateure Malegei .
Elektriker Glaserei
Maurer Dachdedter

Fur BLAabtletec fie @/J_@Mﬁ YA

ist folgende Asbeir auszufihren.

S Bl 2 g frn ity ¢ filgtr. (LA -
/ﬂ*f‘&ﬂ?{"ﬂ o Pelprrmr e, olen ]41'0»@1%

e A — L
n -
I "= - Angefangen: - = 25 1‘9 /ff = ngndm:_g_f?l_‘,,.af_ﬁfé_
Z} Fadharbeiterstunden
— "?:{'5 _ Hillsarbeiterstunden

Document 43: “Arbeitskarte” (labor card) of electrician for the installation of
lightning rods on the chimney of Crematorium II. Oct. 17, 1942. (RGVA,
502-2-8, pp. 8-8*)
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7E 37593

Kolonnenfithrer:

0 %0 %M/,ax/féf

£7“4aw4én 6013 I B

WM'

mcfz.-;ww(

&.'M am :—5 ikt 13‘3

_{fféflﬂé/vﬂ

Capao:

W78

Werkstattenleiters |

127
Materialverbraudh:
Menge Dim Bezeichnung Eilﬂ?ﬁ%”i‘ﬁ- Ge.fmn;/l"ﬂ"iq =
i /%zf I R F
/Jé‘ typ 555
S 760
- .?c? _ 7({_;;32 .
7 05| 705
. 7 4 A
/BN - &

Document 43, continued.
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$5-Neubaguleitung K. L. Auschwitz

Hafllings-Schlosserai % ﬁ), /VI Aultrag Nr 7 4 7_;."_'_“
Eingung am. 3.525] 1942 K = Dringl~Grad zf?lr;
£

_ é.rbeuskarte &
Kolomme, 1§ €
Gegenstang: 2 Feireo S e cliw ﬁarr“q;? g
tacchen GBE Bnbelemen Ffeo W [ B b
LB perden oo’ Sohien
Antragslelles Aremoforéwm Cfen 1.

Angefonaen Ao 134l Beendel W0 4 A4}
Br Name - Ve Name lﬁj‘“‘“ﬁl
SchlbssesfA YW | Mivad _}"_!n .| Sclim@aser]
3610 Bacdimarshd 3 1~
224 - RN b SN SN S
L DU UL N e
e RS Righede L i IDgher || |
_ R — lo El R S,
I R _
S e B - Schmiede . R
: —m ! 1 -
| S - = — ) N | Rlemprer| | | %
| —
R  F— : Islellategesy f
T e R S s ta i A | ey e
Giesger i | N
it e - o s -
- A . .
Insgosamt Ak Arbellsshunden — davon .o Schweissarslunden.

e

Document 44: “Arbeitskarte” (labor card) of the inmate locksmith shop,
Kolonne Mirek, for work on oven II of the crematorium in the main camp.
(RGVA, 502-2-1, pp. 62-62a.)
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_ Materialverbrauch:

‘Menge® | Dim. | . Bazzi1chau

L n g Ausmass .+ Bemierkungen

! WSS S

e

B o

Il _..-A '13'.-.-\-%:.‘-“'-""‘ - _'.'1nxu.c;é' 'fgé‘ kg, 2%2
: L | Heaneser %2

4 4. ™ ¢ --Fisen ) ﬁu{’“._ 5« na
. _ . : | ..:;34.

st
""" g T F N
.

'O L.ar‘c / 7/€ P

13, FEB. 1842

Document 44, continued.
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' -"'.a! ',} .
Sen&ul-Bnulellung }?M‘;;f&v"f& . ben ?' ..3' . I§43
der Waoffen-44 und Polizei :

FOWE: MULELS W OSMIET L1

ARCHIWUM | Jontrel -Bauif‘ o MM Bily g

Aufteag.. Skt Z

ﬂu;'tilmiij GKS

o Besiche furristingsivert, %ﬁﬁﬁﬁ,

Bedingongen: ... -
P

P > 2
—7 978 W 50, Mmokwm%ww

o,nf ; %ém i

Cicfernmg.. ecfolgi fret Bauftele. m-a
an der Bauftele felbft nadyupr
Gemauer atertalbedarf {ﬂn - ﬁmﬁgtrd

Document 45: “Auftrag” (order) to the locksmith shop by the Deutsche Aus-
riistungs-Werke. March 9, 1943. (APMO, BW 1/31/162 Aul, p. 320.)
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PASSTWOWE MUZEUM W OSWIECIIU
ARCHIWUM
QJ«%mXa Q\_ 3/ 3. w3
Lleferschem Nr.
ﬂ!r ra. Degicche Rusristungswerke - Werhnuszmullis
‘. Jentral-Bauleitung
ber wﬂﬁm-ﬁ u. Polizei. Sthloﬁom
T Ry OB
m_&z/ﬁa’ Rrtsuiatissms Lok B2 804,300,
A, Sie empfangen B “é&rwm Wl
R .rfilmﬁc W%m’&«é w’»m 2. 3‘» =00 ff
£75)
(2% |
i S s, S R S SR

Document 46: “Lieferschein” (packing list) for a delivery to the Deutsche
Ausriistungs-Werke. Mar. 31, 1943. (APMO, BW 1/31/162 Aul, p. 279).
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1 Untaros 19 M-

Fmz sear Duensiasee imit -t Sq“

“, @uﬁ'ﬁﬂ’t&ﬂ"""’" et He JM::H':’K“c;t"I"gW 4 (?m “-

/d'
Gararmigurgaverligung vom: A
ﬁ muféwlt Kasen Ivo fonschlag vam: jJ '/"{ 4“-
Ayfiag it /3‘ wom L mit P
- Varwag Mros im

Arashrllt duy Emplésgern
An die )
Zentrelbawleitung der

Waffen-35 und Pelizel } T 'y
= R el -0 ”.ﬂr
Auschwitz 0/S. e : of
SsssSoosoETDmmss=ooRs=s=== N bF
Einzel- / Spbbndimiebedl et Mol Unsmre Avlirgkne. 5 Z8iche— E:ra -i-u;.;-..-w
Rechnung nr, 50/3 Schr'guschutz 15 W 6005 . 09, MErz 1944.
I Uetars tascnybetriabeir Ihes basteliang o Dignsistale Besodigruppe | ihre Beaisieg Nr Tegl 10
| 0]0258/5763 _ | vom 442.1944.
P N Zeir der belsfey. Yenondag
e i 2421944,
reriscmAgeean
b PG ) Gegenind wonge e Beess e
Unter obiger Auftrags-Nr. ’
vurden fir 3ie folgende
Argeiten ausgefilkbrt:
fir EGL Kremstorium T und 11 LA
-l T ¥ und 3ee. (i
Porverschlisse an den Einfauris=-
toren der Eremstorisn I und 7T e
JT:;S tandgeeetzt insgecamt: 8, 00ut"
1t.Empfangschein Nrp684/171
vom 24.2.1944.
gt
Rt
s
I .
. bl betingsn uas-in- iofaien - Rrier !
L TR 1 haten keine Zeit zum Moanuy |
& _anien Sie deshelb bitte pinkilich! B
Bonean . ” oppmeicne: D iFlAW 190 00T
Jp-tormiiot = Bow = 1 _Elngst-i Tail (deniud Resmmg® firsicer Beseciter- W wincoiua-Buwr k. Kamse. W ilketh sl Ot Tnad
wprbler e - .Lllll(b!l“

Document 47: Deutsche Ausriistungs-Werke invoice, March 29, 1944, for the
Central Construction Office. (RGVA, 502-1-36, pp. 38-38a.)
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1, Pirma Beugeschaft A n h L\ 1%, Berlin 8% 11, thnmbamrstr.ls.

2y
3,
Xy
5.
H
Ye
L
9.
10,

n'.

- 120
13.
1%,
15.
16.
17.
184
19.

! tack R .'_ = ‘._mn'hw. 1"

3 & 2 3 = 3 21

g 3 3 14 3 3 & 8 38 3 % 4 &5 ¥ x a

duachwitz 0/3.,dsn J,april 1943,

Vorzeichnis simtlicher belm Lager beschiftigten Baufirmen.
Ansohwits

m-men! X8 | 8 .mm:-r.. Io].lhnltn\;r. B/
-Gary I;nndt ,nmmm,nmmmza.- .

QParl Peo X Glelwith 0/8,, Sustar Freitag Allss 13,
nlhh SBottsehling , Bamaister, Ilegnits O/5.
Bermanh Hixd n&nm 13, qwr. 287,
Euvta G, Kattovits 0/5.,Bwhadrichstr. :
111!115'&1-10—81'\1 g._,mllt:ﬂ/ﬁ..mm 21
Alfred X a 11 , Bangeschift,Gleiwits 0/5, Toncherste,10.
Josaf K 1 u ge , Baugesehift, Alt — Qledwitz 0/E,
dng.B. Eoehler , Barmnterneshmmg, Ryaslowitz 0/3.
Bchlesische Jadustriebau Lenz u.Co.-AG, Kattowivz 0/3,5rendmamm-
Lepski u, C o o Bunzlan 0/5,,Léwenbergersir, 34!25.5+'r"3‘3
Frite N i e ge 1 , Ofenbaugeschift Beuthen 0/S, Stefanstr.6
Friedrich Pe t e r s e n, Berlin - Penkow, d0rstr, 47 =
Holzut Pr e st sl , Sosnowits 0/8,,Schoppinitzerstr. 3.
Riedel u, Eohn , Bielitz ¢/5,Brickenstr, 1
Frant S pirr e , Oppeln — Wilhelmsthal ©/S., Hafnestr. 2&.
-Tns'.Richnrd. 8¢ £ awoh v ¥erchew b/Galau K.L,

: - Zweigatelle Erskau,ilte Weichselstr
!opf s Sahnc.kfnrt mmm.-mmu.ng
*Triton , Tiefben Kattowlts 0/B,,den tbnimhmr.s?
Valter W a gm e r, Gleivitx 0/5,,4rlins Waldstr, 7
Hens ¥ o d ek ,Bovingsniemr u,Brummenbaumsty,, Beuthen o/a.
!:chtor, Deblga , Generdlgouvernement

godsix , Owl~ t.q..ax-.tut- 9/8, Misthe Allee [
_ /. schliaBfach 59
Rlchard Ro ok menn, Kottbus, Flliala l:rnla-it: 0/8,
Hermann @oringatr.
Hersel , Ulleradorf iber Lauban,

Document 48: List of private firms working at Auschwitz. April 9, 1943.

(RGVA,502-1-96, p. 39.)
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geuehnl ste Zahl

74

FRE Fodxbe HoArd. S sassme

l. Anhalt 60 40 VI42/PB/LT

2, Dabubetr.Terk,Auschuitz - 25 Am. IX/42.7.8.32

3. Boos Friedrich 10 20 VIII/42/PB/19

4. Deutsche Bau A.G. - 32 250 Aum.IZ/42.F.B.36

5. Belney Speditionsfirma - 20 IX/42/P8/38

6. gder Gustaw - 20 VIII/42/PB.29

T. Falk Earl - 150 VIILL/42/FB/18

8. Hirt Hermann .5 30 VIL/42/PB/24

9. Gottschling Filhelm 4 4 Joam, IX/42.7.8.34
0, "HUTA® - 430 " VIII/42/P.B.23
1l. Imdustriebau A.G. 10 50 VIII/42/FB/26
2, Ethler Robert - 30 VIII/42/PB.31

v. Kluge, Baugeschift 10 340 VIIL/42/P.2.30
l4. EKohlengrube Brzeszeoze - 1000 ViI/42/P.3./12
15. lepsky u. Co 5 10 VIIIA42/2.B.28
16. Lenz u, Co A,G. - 80 VIIL/42/78/15
17. Petersen Friedrich 10 290 VIF42/P.B./13
18. Riedel u. Sohn 1 108 VIII/42/%.3.25
19. Reckmann Rishard - 1co VII/42/P.3./14
20. Stranch Richard - 400 VIIT/42/2.3./16
2l. Ing.Spirra Franz - 20 Aam.TZ/42.P.3.35
22. Stadtverwaltung Auschwitz - 200 Ban.IZ/42.7.3.33
2% "Prit oan = 30 VIII/42/7.,B.20
24, %. Wagaer 5 = VIII/42/P.B.22
I Ing. Hms Vodax - T VII/42/P.B.11

26. Zementfabrik, Golleschan - 300 VII/42/%.7./10
27. Wasserwirtschaftsamt,Bielits - '

Document 49: List of private firms working at Auschwitz, with an indication
of the number of inmates employed. 1943. (RGVA, 502-1-19, p. 88.)
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.) Industriebau AG.Rielite, Tliscbethstr.2l

JYiPiedel’&.Sohn, Bielitz, Brickenstr.l.

.) Hermenn Hirt [echf, Eiserbetonbeu, Beuthen 0S., Iudendorfistr.
.) Jdosef I_‘Luge, 21t~ Gleiwitz, Labenderweg 59°

.) Schles. Tndmstrteben lenz & Co., K.l.ttowits, Gru.nd.mannstr.ES.
.} Contin.7esserwerks-G.m.b.H. Burlin—c‘,'hq.rlottenbuxg 2, Ha:rdenbergstr 1.
-} Alfred Keil, Gleiwitz, !.u.:csmztr.s.

’J "Buta" Hoch- und Tiefbau AG., K.att&mits,. Friedrichstr.1l9

)} Dopf & S¥hne, Laschinenfsbrik, Erfurth , Dreysestr.7/9.
0.Yinkalt, Hoch- und Tiefbau AG., Berlin, s* 61, ¥ilhelmshishe 19
1.)Friedrich Boos, Zentrzlheirungen, Ktln - Biclmndorf, Helmholtzstr.61
12.)Carl Brendt, Halle/S., Platz der SA lo -

13.)Eaxrl Falk, Gleiwitz 0S., Gustav Freytagallee 13 . C
14.) Wilhelm Kermel, _.lql:troi.ns‘hallatian, Kattowitz, Direlrtianastr.S.
15.)} APG., Kattowite, Holtzestr.23.

16,) Maschinenfabrik, Augsburg-Firnberg, ..ursbu:rg

17.) Tepski & Co., Bunzlau, Lowenbergstr, 24/25

18.) Milhelm Gottschling, Liegnitz, mmuma.nnstr e

19, ) Frits mepel Bsutheq,/ﬂs., Dr..,ter_nstr.a.

20.) Hermenn Hersel, ‘Gellersdorf &nm queds, ifber Tauben

2Ly hied.r:.ch Petersen, Berlin:Pankow, Gorsstr.dTa

22,) Richard: Stragugh, Erskod; Lite Telohselstr.62
. 25 v Hans Wodag, Beuthen, '0S., Gymasialatr.2o

24,) Hermenn Richters, Tiefhew, Rohrsen bel Hennover

25.) #FronsSpirre Oppel-wWilhelmsthal, Bafenstir.24.
- 267) Pritoh; - Tiafdawunternehming;. xnttmts, mnigawtterstr.s'l
27, ) Ekononﬂ.a, Bielitz;0Bs, Juf der Bleiche 25

28.) Walter Wegnmer; Gleiwitk, OS.; Grinewaldstr.?.

29;) Eelmuth Prestel, Sosnowdts, Schoppinitzerstr,3.

30.) Carl Godsik,. Gleiwits, Miethe Allee 6

31.) Vedag, Breslaw l., Blferplatz. ls

9.

Document 50: List of private firms working at Auschwitz. June 4, 1943.

(RGVA, 502-1-60, p. 18a).
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ITI. daB Briefe oder Sehriftstiicke irgendwelcter Art fUr.

Durcr die Ubertraguns ...7og.9%TRSeaYbeuaTiaiien. .
-30---0-t--oon..---.qouo-...-...._......-._.-.......-..'...
komat die Fir.a u-d deren Gefolnschaftsnitzlieder :1it-den
zur Arbeitsbeiiilfe zugeteilten d4ftlingen in Berilirung,
Die Zdftlinge versudhen an die einzelnen Zivilpersonen
heranzutreten und sic zu verbotenea Iendlungsn zu verlei-
ten, '

Damit keine UnunneMalishkeiten mit ungeahnten Fol-.

gen entstehen, Ubernimnt hierdurch die Firwa fir sich-und

ihre .G-éfdlgschafts.;itgﬂ.ﬂ,eder folgende Vernslichtung:

Die Firaa sowie ihre Gefolgsehaftsmitglieder sind
dariiber belehrt, ' '
1, de.ge;i'e 7t den Eftlingen lieinen Veriehr zu nflegen
, _

II. da8 irgendwelche Nesorgungen filr ZHftlinge strengstens
untersagt siad, '

;le‘ifglj.nge 2z besorgen wverboten ist und sechwer bestraft .
1' - -

_Dle Piria vernflichtet sich, besondere trervasimngs-
organe aufzustellen, daait vorgeaanate Bestivaungen eine
gehalten und sie wie ihre Gefolgschaftsultzlieder vor

* Schaden bewahrt werden, o

‘Jede Zi::._?iderhgudlung ist sofort der Zentr.l-Baulei-
ung it Angabe der MAiftlingsimmmer zu melden.

Ausohwitz, den ,33s11,1032, 4

Document 51: “Verpflichtung” (contractual obligation) of the Josef Kluge

corporation. Nov. 13, 1942. (RGVA, 502-1-369, p.11).
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tfemeinschaftsla er, . Ui
. autchwitz, d, 17, Cktober 15944,

in den Batr,1 Appell 4.%ivilarbaiter,

Leiter der Zentralbaulel tung
der Waffen-fi und Polisei
$<0n tuf,/¥/ Jothanm

g;-eg!;.gl 0/8,
Betr,t dppell sm V. 9. 1944 1z Gemsinsohaftslager.

"“ﬁ" T92_Zivilaxdeiter
T oA
W_ymm g v, Yo lens
s ? Koshlowits 1 S,
PR T B
" . . 1; : Fa i ;1
1 !ater * Fa,Indsu Toellner
o
«Lings

‘Befr.) Appell am 8. 9. 1944 im Gemeingohastalager.
28 Jemrem mnenl: z
m ' ' %g Z,A. ant

lhgm't: ts m.wia aben,

Bety,s Appell sa 15. 9. 1944 im Gemeinschaftslsger,

Ba waren smwesszends T30 Zivilarbeiter
Kranky L.A, v-lurh
Urlaub: H .

Ungesetxi s,wie cben,

ﬁm._;_ Appell am 22, 9, 1944 im Gemeinschaftslager.
Es waren 'nnnun ‘ ‘io A ?
- T ivilarbeiter

Trlmabs 7 h
Ungesetst s.wie oban,

Verteiler; . ' ,
s :.chgu.m #-Untsrseharfihrer,

Document 52: Roll call of the civilian employees’ camp. Oct. 17, 1943.

(RGVA, 502-1-60, p. 87).
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S L e b Boxbes & W), Barpus b Brede f, Uispe, B,

Document 53: Pay sheet of the W. Riedel & Sohn corporation, July-August
1944. (RGVA, 502-1-124, p. 4).
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Tables and Diagrams

Table 1: Hierarchical position of the Central Construction Office of
Auschwitz (until Jan. 31, 1942)

Hauptamt Haushalt und Bauten Der Generalbevollméchtigte fiir die Regelung
der Bauwirtschaft (Speer)

Amt I — Bauten

Bauinspektion Reich Ost Gebietsbeauftragter fiir die Regelung

der Bauwirtschaft im Wehrkreis VIII
\\ Kattowitz

SS-Neubauleitung
Bauleitung der Waffen-SS und Polizei

Auschwitz

Table 2: Hierarchical position of the Central Construction Office of
Auschwitz (starting on Feb. 1, 1942)

SS-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt* Der Generalvollméachtigte®*
Amtsgruppe C
[ I | [ |
Amtl/  AmtIl/ AmtV Der Gaubeauftragte Der Baubevollméch-
Priifung  Priifung | | fiir die Regelung  tigte des Reichmini-
Technische V2 der Bauwirtschaft  steriums Speer im
Fachgebiete V/la & in Kattowitz Bezirk der
. . Haushalt und . . .
Bauinspektionen Riistungsinspektion
Rechnungslegung
VIII
[ |
Bauinspektion Reich-Ost ~ Bauinspektion Schlesien***

Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz

*:until Jan 31, 1942; **: until Sept. 13, 1942; ***: from the second half of 1943
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Table 3: Organigram of Office Groupe C of the WVHA (source: “SS
Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. Amtsgruppe C — Bauwe-
sen.” RGVA, 502-1-4, pp. 24-31).

Chief: $S-Oberfiihrer KAMMLER; Delputy: $S-Sturmbannfiihrer BUSCHING

!
AMT C/I - ALLGEMEINE BAUAUF-
GABEN
Chief: SS-Sturmbannfiihrer SESE-
MANN
Deputy: Architekt PFEIL

HAUPTABTEILUNG C/I/1 - BAUTEN
DER WAFFEN SS
Head: Architekt PFEIL

HAUPTABTEILUNG C/I/2 - BAUTEN
DER KL UND KGL

Head: SS-Untersturmfiihrer (S) HEI-
DER

HAUPTABTEILUNG C/I/3 - BAUTEN
DER DEUTSCHEN POLIZEI

Head: SS-Strumbannfiihrer SESE-
MANN

HAUPTABTEILUNG C/I/4 — BAUTEN
DER ALLGEMEINEN-SS

Head: SS-Strumbannfiihrer SESE-
MANN

T

AMT C/ll - SONDERBAUAUFGABEN
Chief: SS-Sturmbannfiihrer KIEFER
Deputy: SS-Hauptsturmfihrer (S) FLIR

HAUPTABTEILUNG C/ll/1 - VER-
PFLEGUNGS- U. BEKLEIDUNGSAN-
LAGEN

Head: Reg. Bmstr. A.D. FROESE

HAUPTABTEILUNG C/II/2 - WAFFEN-,
MUNITIONS- UND NACHRICHTEN-

ANLAGEN

Head: Reg. Bmstr. A.D. FROESE

HAUPTABTEILUNG C/II/3 - LAZA-
RETTE UND REVIERE
Head: Bmstr. GEORGI

HAUPTABTEILUNG C/Il/4 - NAPOLAS
UND HEIMSCHULEN
Head: SS-Hauptsturmftihrer (S) FLIR

HAUPTABTEILUNG C/II/5 -~ WOH-
NUNGSFURSORGE
Head: SS-Hauptsturmfiihrer (S) FUNKE

HAUPTABTEILUNG C/II/6 - WIRT-
SCHAFTS- UND SONDERBAUTEN
Head: SS-Hauptsturmfiihrer (S) FLIR

T
AMT C/lll - TECHNISCHE FACHGE-
BIETE
Chief: SS-Sturmbannfiihrer WIRTZ
Deputy: SS-Hauptsturmfiihrer GOTZE

HAUPTABTEILUNG C/III/1 - INGE-
NIEURBAU
Head: SS-Hauptsturmfilhrer GROSCH

HAUPTABTEILUNG C/1ll/2 - BE- UND
ENTWASSERUNG )
Leiter. SS-Hauptsturmfiihrer GOTZE

HAUPTABTEILUNG C/III/3 - MASCHI-
NENBAU UND ELEKTROTECHNIK
Head: Dipl. Ing. WEISS

HAUPTABTEILUNG C/IIl/4 - VER-
MESSUNGSWESEN
Head: SS-Untersturmfiihrer MEDWED

»

T
AMT C/IV - KUNSTLERISCHE
FACHGEBIETE
Chief: SS-Sturmbannfiihrer (S) BLA-
SCHEK
Deputy: SS-Obertsturmfiinrer GEBER

HAUPTABTEILUNG C/IV/1 - STAD-
TEBAU UND ENTWURFSGESTAL-
TUNG

Head: SS-Obersturmfiihrer GEBER

HAUPTABTEILUNG C/IV/2 — LAND-
SCHAFTS- UND RAUMGESTAL-
TUNG

Head: SS-Obersturmfilhrer GEBER

T
AMT C/V - ZENTRALBAUINSPEK-
TIONEN
Chief: SS-Sturmbannfiihrer LENZER
Deputy: SS-Sturmbannfiihrer SESE-
MANN

HAUPTABTEILUNG C/V/1 - UBER-
WACHUNG ALLER SS-
BAUDIENSTSTELLEN UND BAU-
VORHABEN

Head: SS-Sturmbannfiihrer LENZER

HAUPTABTEILUNG C/V/2 - HAUS-
HALT UND RECHNUNGSLEGUNG
Head: SS-Untersturmfilhrer LANGE

HAUPTABTEILUNG C/V/3 — ROH-
STOFFSTELLE BAU (BAUSTOFFLA-
GER)

Head: SS-Obersturmfiihrer WEBER

HAUPTABTEILUNG C/V/4 — KRAFT-
FAHRWESEN DER AMTSGRUPPE
BAU

Head: SS-Sturmbannfiihrer LENZER

1

AMT C/VI - BAUUNTERHALT; BE-
TRIEBSWIRTSCHAFT, VORPRU-
FUNG

Chief: SS-Standartenfiihrer EIREN-
SCHMALZ

Deputy: SS-Hauptsturmfihrer MAYER

HAUPTABTEILUNG C/VI/1 - BAU-
UNTERHALT DER LIEGENSCHAF-
TEN WAFFEN-SS UND ALLGEMEI-
NE-SS

Head: SS-Hauptsturmfiihrer MAYER

HAUPTABTEILUNG C/VI/2 - BE-
TRIEBSWIRTSCHAFT
Head: SS-Hauptsturmfiihrer KOTHER

HAUPTABTEILUNG C/VI/3 - VOR-
PRUFINGSSTELLE

Head: SS-Obersturmfiihrer (S)
GLISCZYNSKI

»
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Table 4: Administrative structure of the G.B.-BAU (source: “Liste der
Baubevollméchtigen des Reichsministeriums Speer.” RGVA,
502-1-319, pp. 30-32).

DER BEAUFTRAGTE FUR DEN VIERJAHRESPLAN
DER GENERALBEVOLLMACHTIGTE FUR DIE REGELUNG DER
BAUWIRTSCHAFT / REICHSMINISTER SPEER

I

| BAUWIRTSCHAFT

I RUSTUNGSAUSBAU

Il KONTINGENTSTELLE

IV BAUSTOFFSTRANSPORTE

I I
DER GAUBEAUFTRAGTE DES GENE- DER BAUBEVOLLMACHTIGTE DES
RALBEVOLLMACHTIGTEN FUR DIE REICHSMINISTERIUM SPEER IM BE-
REGELUNG DER BAUWIRTSCHAFT ZIRK DER RUSTUNGSINSPEKTION

DER GAUBEAUFTRAGTE FUR DIE ‘ I KONIGSBERG
REGELUNG DER BAU- Il STETTIN
WIRTSCHAFT IN KATTOWITZ* m BERLIN

v DRESDEN
\ a) STUTTGART
b) STRASSBURG
\ ESSEN
VIl MUNCHEN (Munich)
Vil BRESLAU*
IX KASSEL
X HAMBURG
Xl HANNOVER
Xl FRANKFURT/MAIN
Xl NURNBERG (Nuremberg)
XVII WIEN (Vienna)
XX DANZIG
XXl POSEN

*Offices to which the Central Construction Office of Auschwitz was subordinated.
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Table 5: Organisation of a Construction Inspection of the Waffen-SS
and Police (source: Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt IT —
Bauten. Organisationsplan einer Construction Inspection of
the Waffen-SS and Police. Nov. 12, 1941. WAPL, Central
Construction Office, 3, p. 13).

ABTEILUNG I - Organisation Personal
¢ Organisation
e Personal
e Plankammer
o Statistik

ABTEILUNG Il - Baumittel
e Haushalt
o Amtkasse
¢ Rechnungswesen

ABTEILUNG Il - Bauwirtschaft
¢ Rohstoffbewirtschaftung
e Arbeitseinsatz
e Transportwesen
o Kraftfahrwesen

ABTEILUNG IV - Technische Fachgebiete
e Hochbau
¢ Ingenieurbau
e Be- und Entwésserung
e Maschinenbau
e Vermessung
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Table 6: Construction Inspections of the Waffen-SS and Police

(source: “Hauptamt Haushalt und Bauten. Amt II — Bauten.
Nachweisung der Bauinspektionen der Waffen-SS und Poli-
zei bei den Hoheren SS und Polizeifiithrern.” Nov. 12, 1941.
WAPL, Zentralbauleitung, 2, pp. 4f.)

BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH NORD
e Zentralbauleitung Ravensbriick

e Zentralbauleitung Berlino

e Zentralbauleitung Goslar

¢ 11 Bauleitungen

. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH OST

Zentralbauleitung Danzig
Zentralbauleitung Posen
Zentralbauleitung Breslau
Zentralbauleitung Auschwitz
10 Bauleitungen

BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH SUD
e Zentralbauleitung Dachau

e Zentralbauleitung Salzburg

e Zentralbauleitung Vienna

e 12 Bauleitungen

. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH WEST

e Zentralbauleitung Weimar
e Zentralbauleitung Strassburg
e 5 Bauleiten

. BAUINSPEKTION DER WAFFEN-SS UND POLIZEI REICH GEN.

GOUVERNEMENT
Zentralbauleitung Warschau
Zentralbauleitung Lublin
Zentralbauleitung Debica
Zentralbauleitung Krakau
Zentralbauleitung Lemberg
9 Bauleitungen
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Table 7: Organigram of the Central Construction Office of Auschwitz
(January 1943) (source: “Geschiftsverteilungsplan der Zen-
tralbauleitung der Waffen-SS und Polizei Auschwitz und der
unterstellten Bauleitungen.” RGVA, 502-1-57, pp. 312-317).

ZENTRALBAULEITUNG DER WAFFEN-SS UND POLIZEI AUSCHWITZ
LEITER: SS-Hauptsturmfihrer BISCHOFF
VORZIMMER: SS-Unterscharfiihrer Thoma; SS-Sturmmann Kofler

Chief: $S-Oberfiihrer KAMMLER; Deputy: SS-Sturmbannfiihrer BUSCHING

I T T

Sachaebiet l. Bauleitung der Waffen-SS und Po- |I. Bauleitung des Kriegsgefangenen-
achgebiete lizei Auschwitz, KL. Auschwitz und  lagers

| 1) SACHGEBIET HOCHBAU Landwirtschaft Auschwitz BAULEITER: SS-Untersturmfiihrer (F)

SS-Untersturmfiihrer (F) ERTL
SS-Untersturmfiihrer (F) WOLTER

—2) SACHGEBIET TIEFBAU
SS-Untersturmfiihrer (F) SCHENK
§S-Oberscharfiihrer STRANG
SS-Unterscharfiinrer FRANZEN
SS-Unterscharfiihrer GERHARD
SS-Sturmmann KRAUSE

- 3) SACHGEBIET BEWASSERUNG
SS-Untersturmfiihrer (F) EGGELING
SS-Schiitze SCHWAB
SS-Rottenfiihrer SCHUHKNECHT
Z.A. WOLF

— 4) SACHGEBIET MELIORATIONEN

UND VERMESSUNG
SS-Untersturmfiihrer WALLERGANG
SS-Untersturmfihrer (F) TOFFERL
SS-Rottenfiihrer SCHMID
SS-Rottenfiinrer DRAGONI
SS-Schiitze FISCHER

— 5) SACHGEBIET PLANUNG
SS-Untersturmfiihrer (F) DEJACO
SS-Schiitze GIERISCH
§S-Schiitze SPLITT

Z.A. WERKMANN

Z.A. SCHIMMEL

Z.A. WALTHER

BAULEITER: SS-Untersturmfiihrer (F)
KIRSCHNEK

ZA. TEICHMANN

SS-Scharfiihrer JAGER
SS-Unterscharfiihrer OSCHINSKI
SS-Sturmmann LUBITZ

Z.A. LEHMANN

SS-Hauptscharfiihrer WEICHMANN
SS-Schiitze GENUR

JANISCH

§S-Untersturmfiihrer PEETZ
SS-Hauptscharfiinrer BOTTJER
SS-Unterscharfiihrer ULMER
SS-Schiitze SIHORSCH
SS-Sturmmann SCHEFFEL
ZA. UHL

ZA. LIPPERT

—7) VERWALTUNG

SS-Scharfiihrer BETZINGER

SS-Unterscharfiinrer GIESENBERG

SS-Unterscharfiinrer WEISLAV
REGISTRATUR
SS-Unterscharfiihrer PUTZKER
ZA. UTTINGER
FERNSPRECHVERMITTLUNG
SS-Rottenfiihrer CERNE
SS-Unterscharfiihrer NITSCHE
ORDONANZ
SS-Rottenfiihrer STEINERT

— 6) ROHSTOFFSTELLE UND EIN-
KAUF
SS-Unterscharflihrer WILK
SS-Oberscharfiihrer ARLOTH
SS-Unterscharfiihrer BRACHT
SS-Unterscharfiinrer HOFFMANN
SS-Unterscharfiinrer PRUCHNIK
SS-Sturmmann KUNERT
BAUHOF |
SS-Oberscharfiihrer STILLER
SS-Unterscharfiihrer HOLZ
BAUHOF I
Z.A. NIENDORF

— 8) FAHRBEREITSCHAFT
SS-Scharfiihrer KOGEL
SS-Sturmmann SEITNER
SS-Unterscharflihrer BERGMANN
SS-Unterscharfiihrer OLSCHAR
SS-Unterscharfiihrer KLING
SS-Sturmmann BARWOLF
SS-Schiitze DEPTA
SS-Sturmmann ROSENAUER

—9) TECHNISCHE ABTEILUNG
SS-Unterscharfiihrer SWOBODA
Z.A. BENDORFF

Z.A. JAHRLING

SS-Sturmmann BECK

— 10) ARBEITSEINSATZ
SS-Unterscharfiinrer HOCHSCHERF
SS-Unterscharfiihrer PANTKE
SS-Rottenfiihrer STEINSTRASSER

L 11) WERKSTATTEN
SS-Unterscharfiihrer KYWITZ
SS-Schiitze BLANKE
SS-Rottenfiihrer DENGLER
Z.A. WACHS

”

»
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»

T
lll. Bauleitung Industriegeldnde Au-

T 1
IV. Bauleitung Hauptwirtschaftslager V. Bauleitung Werk und Gut Freu-

schwitz

BAULEITER: SS-Sturmmann
JOTHANN
SS-Unterscharfiinrer PENN
SS-Rottenfiihrer WOLFF
Z.A. GOTSCH

— 14) SACHGEBIET STATISTIK
(unbesetzt)

— 13) GARTENGESTALTUNG
SS-Unterscharfiinrer KAMANN
SCHREIBKRAFT

Z.A. QUITZAU

—12) ZIMMEREIBETRIEB UND
DACHDECKERBETRIEB
SS-Unterscharfiihrer VIETH
SS-Rottenfiihrer LUGERT

der Waffen-SS und Polizei Auschwitz denthal und Partschendorf
und Truppenwirtschaftslager Oder- BAULEITER: SS-Unterscharfiihrer

berg MAYER
BAULEITER: SS-Untersturmfiihrer (F) ~ Z.A. PARTSCH
POLLOK



146 Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz

Table 8: List of members of the Central Construction Office of
Auschwitz (Nov. 25, 1941; last name followed by first name;
source: see document 5).

Bischoff, Karl

Arloth, Willibald
Barwolf, Hans
Beck, Walter
Blanke, Heinrich
Cerne, Albin
Dejaco, Walter
Dengler, Hans
Eggeling, Karl
Engler, Hans

Ertl, Fritz
Fenrich, Josef
Frinzen, Reinhard
Gertl,

Giesenberg, Heinz
Hochscherf,
Hoffmann, Heinrich
Holz, Max
Janisch, Josef
Jarzombek, Stefan
Jothann, Werner
Kamann, Dietrich
Kastner, Fritz
Kayser, Otto
Kling, Armin
Kofler, Hans
Krause, Max

Kunert, Karl
Kywitz, Walter
Lubitz, Heinz
Lugert, Hans
Manbhart, Ignaz
Nestripke, Friedrich
Nitsche, Johann
Olschar, Josef
Pantke, Kurt
Pruchnik, Rudolf
Putzker,

Scheffel, Rolf
Schmid, Helmut
Steinert, Georg
Steinstrasser, Hans
Stiller, Alfred
Swoboda, Heinrich
Taddiken, Fritz
Thoma, Walter
Ulmer, Karl

Vieth, Hermann
Weislav, Franz
Werner, Paul
Wilk, Paul

Wolff, Johann
Wolter, Fritz

Table 9: List of members of the Central Construction Office of
Auschwitz (Dec. 15, 1942; source: see document 6).

# RANK LAST NAME — FIRST NAME DATE OF BIRTH
1. SS-Oberscharfiihrer Arloth Williams Aug. 12, 1911
2. SS-Sturmmann Barwolf Hans Feb. 25, 1909
3.  SS-Sturmmann Beck Walter Mar. 13, 1910
4.  SS-Unterscharfiihrer Bergmann Georg July 22, 1916
5. SS-Scharfiihrer Betzinger Ewald Sept. 5, 1903
6. SS-Hauptsturmfiihrer Bischoff Karl Aug. 9, 1897

7. SS-Schiitze Blanke Heinrich Sept. 30, 1912
8. SS-Hauptscharfiihrer Béttjer Heinrich Jan. 24,1912

9.  8S-Unterscharfiihrer Bracht Fritz Nov. 10, 1904
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# RANK LAST NAME — FIRST NAME DATE OF BIRTH
10. SS-Rottenfiihrer Cerne Albin Feb. 17, 1903
11. SS-Untersturmfiihrer (F) Dejaco Walter June 19, 1909
12. SS-Rottenfiihrer Dengler Hans Nov. 22, 1915
13. SS-Schiitze Depta Romuald May 14, 1922
14. SS-Rottenfiihrer Dragoni Livio Oct. 3, 1905
15. SS-Untersturmfiihrer (F) Eggeling Karl May 30, 1912
16. SS-Untersturmfiihrer (F) Ertl Fritz Aug. 31, 1908
17. SS-Schiitze Fischer Anton Mar. 25, 1909
18. SS-Unterscharfiihrer Frianzen Reinhard Feb. 15, 1904
19. SS-Schiitze Genur Arpad July 7, 1909
20. SS-Unterscharfiihrer Gerhard Erwin Oct. 27, 1908
21. SS-Schiitze Gierisch Martin June 15, 1903
22. SS-Unterscharfiihrer Giesenberg Heinz Nov. 24, 1905
23. SS-Unterscharfiihrer Hoffmann Heinrich Jan. 21, 1910
24. SS-Unterscharfiihrer Holz Max May 16, 1910
25. SS-Untersturmfiihrer (F) Janisch Josef Apr. 22,1909
26. SS-Scharfiihrer Jager Arthur July 17, 1889
27. SS-Sturmscharfiihrer Jothann Werner May 18, 1907
28. SS-Unterscharfiihrer Kamann Dietrich Oct. 2, 1904
29. SS-Unterscharfiihrer Kastner Fritz May 1, 1910
30. SS-Oberscharfiihrer Kayser Otto July 22, 1902
31. SS-Untersturmfiihrer (F) Kirschneck Hans June 14, 1909
32. SS-Unterscharfiihrer Kling Armin Sept. 19, 1914
33. SS-Sturmmann Kofler Hans Apr. 10, 1911
34. SS-Scharfiihrer Kogel Kurt Dec. 27, 1888
35. SS-Sturmmann Krause Max Jan. 29, 1902
36. SS-Sturmmann Kunert Karl Mar. 29, 1902
37. SS-Unterscharfiihrer Kywitz Walter Feb. 20, 1912
38. SS-Sturmmann Lubitz Heinz Nov. 18, 1908
39. SS-Rottenfiihrer Lugert Hans July 31, 1905
40. SS-Unterscharfiihrer Nitsche Johann May 21, 1907
41. SS-Unterscharfiihrer Olschar Josef Mar. 18, 1896
42. SS-Unterscharfiihrer Pantke Kurt July 16, 1910
43. SS-Untersturmfiihrer (F) Peetz Rudolf May 27, 1912
44. SS-Unterscharfiihrer Penn Fritz Jan. 5, 1908
45. SS-Untersturmfiihrer (F) Pollok Josef Nov. 13, 1908
46. SS-Unterscharfiihrer Pruchnik Rudolf Nov. 30, 1912
47. SS-Sturmmann Rosenauer Leonhard Oct. 12, 1909
48. SS-Sturmmann Scheffel Rolf Dec. 7, 1908
49. SS-Untersturmfiihrer (F) Schenk Ewald Aug. 19, 1910
50. SS-Rottenfiihrer Schmid Helmut Apr. 6, 1912
51. SS-Rottenfiihrer Schuhknecht Walter June 25, 1910
52. SS-Schiitze Schwab Roland Oct. 23, 1911
53. SS-Schiitze Sihorsch Franz May 27, 1900
54. SS-Sturmmann Seitner Rudolf Mar. 13, 1911
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# RANK LAST NAME — FIRST NAME DATE OF BIRTH
55. SS-Schiitze Splitt Erich Apr. 20, 1907
56. SS-Rottenfiihrer Steinert Georg Feb. 28, 1911
57. SS-Rottenfiihrer Steinstrasser Hans Aug. 3, 1905
58. SS-Oberscharfiihrer Stiller Alfred Sept. 15, 1895
59. SS-Oberscharfiihrer Strang Hermann Oct. 24, 1895
60. SS-Unterscharfiihrer Swoboda Heinrich Oct. 11, 1904
61. SS-Unterscharfiihrer Thoma Walter Mar. 11, 1907
62. SS-Untersturmfiihver (F) Tofferl Hermann Oct. 24, 1895
63. SS-Unterscharfiihrer Ulmer Karl May 26, 1913
64. SS-Unterscharfiihrer Vieth Hermann Oct. 21, 1909
65. SS-Unterscharfiihrer Weislav Franz Jan. 30, 1908
66. SS-Untersturmfiihrer Wallerang Bernhard May 1, 1908
67. SS-Hauptscharfiihrer Wiechmann Heinz Oct. 1, 1912
68. SS-Unterscharfiihrer Wilk Paul June 13, 1909
69. SS-Rottenfiihrer Wolff Johann Oct. 9, 1900
70. SS-Untersturmfiihrer Wolter Fritz Mar. 15, 1909

Table 10: List of members of the Central Construction Office of
Auschwitz (January 1943; source: see Table 7).

RANK LAST NAME PROFESSION
SS-Oberscharfiihrer Arloth Techn. Kaufmann
SS-Sturmmann Barwolf Kraftfahrer
SS-Sturmmann Beck Masch. Tech.
SS-Unterscharfiihrer Bergmann Kraftfahrer
SS-Scharfiihrer Betzinger Kaufmann
SS-Hauptsturmfiihrer ~ Bischoff

SS-Schiitze Blanke Schreiner
SS-Hauptscharfiihrer Bottjer Zimmerer
SS-Unterscharfiihrer Bracht Kaufmann
SS-Rottenfiihrer Cerne Gauleitungsangest.
SS-Untersturmfiihrer (F) Dejaco Architekt
SS-Rottenfiihrer Dengler Maler

SS-Schiitze Depta Kraftfahrer
SS-Rottenfiihrer Dragoni Vorarbeiter f. Entwéss.
SS-Untersturmfiihrer (F) Eggeling Kulturbauing.
SS-Untersturmfiihrer (F) Ertl Bauing.
SS-Schiitze Fischer Vermessungsing.
SS-Unterscharfiihrer Frianzen Pflasterer
SS-Schiitze Genur Zeichner
SS-Unterscharfiihrer Gerhard Pflasterer
SS-Schiitze Gierisch Architekt
SS-Unterscharfiihrer Giesenberg Kaufmann

SS-Unterscharfiihrer Hochscherf Kontrollangest.
SS-Unterscharfiihrer Hoffmann Schreiner
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RANK LAST NAME PROFESSION
SS-Unterscharfiihrer Holz Kaufmann
SS-Scharfiihrer Jager Bautechn.
SS-Untersturmfiihrer (F) Janisch Dipl. Ing. Neubau
SS-Sturmmann Jothann Hochbautechniker
SS-Unterscharfiihrer Kamann Girtner
SS-Untersturmfiihrer Kastner Bauing.
SS-Oberscharfiihrer Kayser Bauaufseher
SS-Untersturmfiihrer (F) Kirschnek Hochbautechn.
SS-Unterscharfiihrer Kling Kraftfahrer
SS-Sturmmann Kofler Gauleiterangest.
SS-Scharfiihrer Kogel Kraftfahrer
SS-Sturmmann Krause Maurer
SS-Sturmmann Kunert Lebensmittelhéndler
SS-Unterscharfiihrer Kywitz Werkleiter
SS-Sturmmann Lubitz Hilfsbaufiihrer
SS-Rottenfiihrer Lugert Zimmerer
SS-Unterscharfiihrer Mayer Baufiihrer
SS-Unterscharfiihrer Nitsche Steinschleifer
SS-Unterscharfiihrer Olschar Kraftfahrer
SS-Unterscharfiihrer Oschinski Maurer
SS-Unterscharfiihrer Pantke Betriebsleiter
SS-Untersturmfiihrer Peetz Architekt
SS-Unterscharfiihrer Penn Bauunternehmer
SS-Untersturmfiihrer (F) Pollok

SS-Unterscharfiihrer Pruchnik Beamter
SS-Unterscharfiihrer Putzker Hotelangestell.
SS-Sturmmann Rosenauer Kraftfahrer
SS-Sturmmann Scheffel Maurer
SS-Untersturmfiihrer (F) Schenk Tiefbautechn.
SS-Rottenfiihrer Schmid Vorarb. f. Drainage
SS-Rottenfiihrer Schuhknecht  Steinhauer
SS-Schiitze Schwab Tiefbautechn.
SS-Sturmmann Seitner

SS-Schiitze Sihorsch Maurer
SS-Schiitze Splitt Bauzeichner
SS-Rottenfiihrer Steinert Schlosser
SS-Rottenfiihrer Steinstrasser Girter
SS-Oberscharfiihrer Stiller Kaufmann
SS-Oberscharfiihrer Strang Baufiihrer
SS-Unterscharfiihrer Swoboda Elektrotechn.
SS-Unterscharfiihrer Thoma Kaufmann
SS-Untersturmfiihrer (F) Tofferl Bauing.
SS-Unterscharfiihrer Ulmer Zeichner
SS-Unterscharfiihrer Vieth Zimmerer
SS-Untersturmfiihrer Wallergang Kulturbaumeister
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RANK LAST NAME PROFESSION
SS-Unterscharfiihrer Weislav Lederarbeiter
SS-Hauptscharfiihrer Wiechmann Tischler
SS-Unterscharfiihrer Wilk Kaufmann
SS-Rottenfiihrer Wolff Maurer
SS-Untersturmfiihrer (F) Wolter Bauing.

Z.A. Bendorff Elektrotechn.
ZA. Goétsch Schreibkraft
Z.A. Jéhrling Heiz Techn.
ZA. Lehmann Schreibkraft
Z.A. Lippert Schreibkraft
ZA. Niendorf Landwirt
ZA. Partsch Schreibkraft
ZA. Quitzau Stenotypistin
Z.A. Schimmel Bauzeichner
Z.A. Teichmann Baufiihrer
Z.A. Uhl Zeichner
ZA. Uttinger Kaufmann
Z.A. Wachs Innenarchitekt
ZA. Walther Architekt
ZA. Werkmann Architekt
ZA. Wolf Schlosser

Table 11: List of members of the Central Construction Office of
Auschwitz (July 2, 1943; source: “Aufstellung” by
Kirschnek dated July 2, 1943. RGVA, 502-1-201, pp. 596f.).

RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Sturmbannfiihrer Bischoff Karl
SS-Unterscharfiihrer Bracht Fritz
SS-Untersturmfiihrer (F) Dejaco Walter
SS-Untersturmfiihrer (F) Eggeling Kurt
SS-Unterscharfiihrer Engler Hans
SS-Rottenfiihrer Fabian Gerhard
SS-Rottenfiihrer Fehnrich Josef
SS-Unterscharfiihrer Frianzen Reinhard
SS-Unterscharfiihrer Gerhard Erwin
SS-Unterscharfiihrer Giessenberg Heinz
SS-Schiitze Grandl Walter
SS-Rottenfiihrer Hecht Willi
SS-Unterscharfiihrer Hegert Emil
SS-Unterscharfiihrer Holz Max
SS-Unterscharfiihrer Horn Gustav
SS-Scharfiihrer Jager Arthur
SS-Rottenfiihrer Jéhner Otto
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RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Untersturmfiihrer (F) Janisch Josef
SS-Rottenfiihrer Jarzombek Stefan
SS-Obersturmfiihrer (F)  Jothann Werner
SS-Unterscharfiihrer Kaman Dietrich
SS-Rottenfiihrer Kessler Emil
SS-Untersturmfiihrer (F) Kirschnek Hans
SS-Unterscharfiihrer Kofler Hans
SS-Oberscharfiihrer Kogel Kurt
SS-Sturmmann Krause Max
SS-Unterscharfiihrer Linnert Robert
SS-Sturmmann Lubitz Heinz
SS-Sturmmann Lubusch Eduard
SS-Unterscharfiihrer Manhardt Ignaz
SS-Sturmmann Mazanek Friedrich
SS-Sturmmann Nestripke Friedrich
SS-Sturmmann Neuber Guido
SS-Unterscharfiihrer Nitsche Johann
SS-Unterscharfiihrer Oschinski Hans
SS-Unterscharfiihrer Pantke Kurt
SS-Unterscharfiihrer Penn Fritz
SS-Rottenfiihrer Pohl Heinrich
SS-Untersturmfiihrer (F) Pollok Josef
SS-Rottenfiihrer Schuhknecht Walter
SS-Rottenfiihrer Schiinner Alfred
SS-Schiitze Sihorsch Franz
SS-Rottenfiihrer Siegmund Kurt
SS-Hauptscharfiihrer Stiller Alfred
SS-Unterscharfiihrer Swoboda Heinrich
SS-Sturmmann Taddiken Fritz
SS-Unterscharfiihrer Weislav Franz
SS-Sturmmann Werner Paul
SS-Untersturmfiihrer Weznitza Erich
SS-Unterscharfiihrer Wilk Paul
SS-Unterscharfiihrer Wolff Johann
Z.A. Czembor Hildegard
ZA. Dauner Ernst
ZA. Jéhrling Rudolf
ZA. Kifer Hugo
ZA. Machus Walter
ZA. Mosch Alois
ZA. Miiller Erich
Z.A. Neumann Wanda
Z.A. Niendorf Fritz
Z.A. Plaskura Wiladislaus
Z.A. Reichelt Rudolf
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RANK LAST NAME FIRST NAME
Z.A. Teichmann Heinrich
Z.A. Wiera Paul

Table 12: List of members of the Central Construction Office of Au-
schwitz (Sept. 1, 1944; source: “Aufstellung tiber die an die
SS-Angehorigen und Zivilangestellten der Zentralbauleitung
ausgegebenen Dienstfahrrader nach ZBL Nr. geordnet.”
RGVA, 502-1-201, pp. 565f.).

RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Sturmmann Becker Hugo
SS-Oberscharfiihrer Betzinger Ewald
SS-Hauptscharfiihrer Bottjer Heinrich
SS-Unterscharfiihrer Bracht Fritz
SS-Unterscharfiihrer Brinkmann Rudolf
SS-Obersturmfiihrer (F) Eggeling Kurt
SS-Sturmmann Eisele

SS-Unterscharfiihrer Fabian Gerhard
SS-Unterscharfiihrer Frianzen Reinhard
SS-Unterscharfiihrer Gerhard Erwin
SS-Unterscharfiihrer Grandl Walter
SS-Oberscharfiihrer Hauser Jakob
SS-Rottenfiihrer Hecht Willi
SS-Unterscharfiihrer Hegert Emil
SS-Sturmmann Henche Hugo
SS-Untersturmfiihrer Hoffmann Karl
SS-Unterscharfiihrer Holz Max
SS-Rottenfiihrer Jéhne Otto
SS-Unterscharfiihrer Jarzombek Stefan
SS-Obersturmfiihrer (F)  Jothann Werner
SS-Unterscharfiihrer Kamann Dietrich
SS-Unterscharfiihrer Kastner Fritz
SS-Rottenfiihrer Kessler Emil
SS-Obersturmfiihrer (F) Kirschnek Hans
SS-Hauptscharfiihrer Kogel Kurt
SS-Obersturmfiihrer Krauss

SS-Rottenfiihrer Krause Max
SS-Oberscharfiihrer Krogman Helmut
SS-Unterscharfiihrer Krug Heinrich
SS-Unterscharfiihrer Lenksfeld

SS-Rottenfiihrer Lichtl Heinrich
SS-Unterscharfiihrer Linnert Robert
SS-Sturmmann Lippert

SS-Unterscharfiihrer Lubitz Heinz
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RANK LAST NAME FIRST NAME
SS-Unterscharfiihrer Manhart Ignatz
SS-Unterscharfiihrer Meissner Emil
SS-Unterscharfiihrer Miiller Paul
SS-Unterscharfiihrer Nestripke Friedrich
SS-Sturmmann Neuber Guido
SS-Unterscharfiihrer Nitsche Hans
SS-Unterscharfiihrer Nordmann Alfons
SS-Unterscharfiihrer Olscher Josef
SS-Unterscharfiihrer Pantke Kurt
SS-Oberscharfiihrer Penn Fritz
SS-Rottenfiihrer Pohl Heinrich
SS-Sturmmann Prenk Josef
SS-Unterscharfiihrer Schifer

SS-Unterscharfiihrer Schinner Alfred
SS-Rottenfiihrer Schuhknecht Walter
SS-Rottenfiihrer Schwarz Hans
SS-Obersturmfiihrer Semenov Nikolai
SS-Unterscharfiihrer Siegmund Kurt
SS-Unterscharfiihrer Sihorsch Franz
SS-Unterscharfiihrer Swoboda Heinrich
SS-Unterscharfiihrer Taddiken Fritz
SS-Sturmmann Wack u. Borowitz
SS-Oberscharfiihrer Wegner
SS-Unterscharfiihrer Weislav Franz
SS-Oberscharfiihrer Wilk Paul
SS-Unterscharfiihrer Wolff Johann
SS-Oberscharfiihrer Zwenty Fritz
ZA. Beller Walter
ZA. Jéhrling Rudolf
ZA. Kifer Hugo
ZA. Krall Josef
ZA. Kuhn Herbert
ZA. Mischke Lucie
ZA. Papesch Georg
ZA. Plaskura Wladislaw
ZA. Reichelt Rudolf
ZA. Vanmarke Philibert
ZA. Wesser Ernst
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Table 13: List of construction sites of concentration camp Auschwitz

E NS B

Neolio o Rle o BE RN BEN BEN B SRV, I N
et @ >

11
11a
12

13

14
17A
17B
17C
17C
17D
17D/1
17D/2-13

18
19
20A
20B
20C

(main sources: “Aufstellung der Bauwerke (BW) fiir die
Bauten, Aussen- und Nebenanlagen des Bauvorhabens Kon-
zentrationslager Auschwitz,” dated March 31, 1942, 502-1-
267, pp. 3-13; “Erlauterungsbericht zum Bauvorhaben Kon-
zentrationslager Auschwitz O/S,” dated July 15, 1942,
RGVA, 502-1-220, pp. 1-52; “Tatigkeitsbericht der Baulei-
tung KL und Landwirtschaft,” dated Sept. 14, 1943, RGVA,
502-1-27, pp. 1-8). The later denomination of a construction
site is indicated alongside the first after a slash.

Bauleitungskosten

Gelidndeankauf

Frauenzweiglager

Haftlingsreviergebdude / Strassenbau Industriegelinde (Krupp-
Werkhallen)

Raisko, Werkbaracken

Haftlingszellengebdude

Hauptwache

(HWL) Prov. Kartoffellagerhalle

(HWL) 2 Magazinbaracken

Haftlingsunterkunftsgebiude 41

Blockfiihrerbaracke

Wachtiirme

(HWL) prov. Kartoffelbunker

Instandesetzungsarbeiten an Wohnhiuser in Budy und Raisko
Kanalisation

Krematorium

Neuerstellung Schornstein Krem. K.L.
Haftlingseffektenkammergebaude

Kommandanturgebdude

Revier- und Kantinengebdude

Mannschaftsgebdude 1

Mannschaftsgebdude 2

4 Mannschaftsunterkunftsbaracken

4 Mannschaftsbaracken fiir die Kommandantur

13 Mannschaftsunterkunftsbaracken

Stabs- und Mannschaftsbaracke

12 Mannschaftsbaracken, 4 Wasch- und 4 Abortbaracken fiir die Wach-
truppe

Kraftfahrzeuggarage/ Garagenerweiterung fiir die Kommandantur
(BH) Héftlingswerkstétten

Haftlingsunterkunftsgebaude 1

Haftlingsunterkunftsgebaude 2

Hiftlingsunterkunftsgebaude 3
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20D
20E
20F
20G
20H
20]
20K
20L
20M
20N
200
20P
20Q
20R
21
23A
23B
24
26A
26B
27
27A
28
29
29A
29B
30A
30B
31
32A
32B
32C
32D
32E
32F
32G
32H
33A
33B
33Ba
33C
34
35
36A
36B

Haftlingsunterkunftsgebaude 4
Haftlingsunterkunftsgebaude 5
Hiftlingsunterkunftsgebdude 6
Haftlingsunterkunftsgebdude 7
Haftlingsunterkunftsgebdude 8§
Haftlingsunterkunftsgebaude 9
Haftlingsunterkunftsgebaude 10
Haftlingsunterkunftsgebdude 11
Haftlingsunterkunftsgebaude 12
Haftlingsunterkunftsgebdude 13
Haftlingsunterkunftsgebdude 14
Haftlingsunterkunftsgebdude 15
Haftlingsunterkunftsgebaude 16
Hiftlingsunterkunftsgebaude 17

Strassenbau Praga-Halle / Fiithrerheimstrasse

Garage der Werkstitte / Transformatorenstation
Notstromaggregatgebiaude

Kommandantenwohnhaus

Feldscheune

(LW) 3 Feldscheunen

Wohnhéuser flir verheiratete Unterfiithrer (Haus Rekord)
Haus Nr.27

Aufnahmebaracke mit Entlausung und 4 Effektenbaracken
Wasserversorgungsanlage

Neubau eines Wasserturmes

Wasserleitungen und Aufbereitungsanlage
Kraftfahrzeugwerkstatt

Tankanlage fiir die Kommandantur

Wirtschaftsgebdude fiir die Kommandantur
Zivilarbeiterkantinenbaracke
Zivilarbeiterunterkunftsgebdude

6 Stiick Zivilarbeiterunterkunftsbaracken und 4 Abortbaracken
1 Zivilarbeiterkantinenbaracke

1 Zivilarbeiterwirtschaftsbaracke

2 Zivilarbeiterwaschbaracken

2 Zivilarbeiterabortbaracken

Zivilarbeiterlager fiir Italiener / Zivilarbeiterlager fiir die Krupp A.G.
(LW) Stallanlagen / Scheunenfundament

Schlachthaus mit Molkerei / Schlachthauserweiterung
Pferdestallbaracke fiir Schlachtvieh

(LW) Prov. Gewichshausanlage Raisko

Badenanstalt

Schule mit Kindergarten

Fiihrerheim

Wohnhéuser fiir verheiratete Fiihrer und Fiithrerunterkiinfte
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36C

36D
37A
37B
37C
37D
37E
38
38A
39
40
40A
41
42

43

44

45

46

49

50

50

50

51

54

55

56

57

58

59

60

61A
61B
61C

63 (LW)
64 (LW)
65A (LW)
65B (LW)
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Wohnausausbau fiir den Leiter der landwirtschaftlichen Betriebe Au-
schwitz / Ausbau eines bestehenden Rohbaues

4 Fithrerunterkunftsbaracken

Bauleitungsbaracke (alte)

(BH) Bauleitungsbaracke (neue)

(BH) Bauleitungsunterkunfts- und Wirtschaftsbaracke

Garage (zerlegbar) fiir die Bauleitung

Bauleitungsbaracke 3

Garage (zerlegbar) fiir die Kommandantur / Fahrzeug- und Geritehalle
Zentralgaragenhof

Prov. SS-Unterkiinfte / SS-Unterkiinfte ausserhalb des Lagerbereiches
SS-Unterkunft “Deutsches Haus”

Einriistung eines Generalquartiers

Schutzhaftlagereinfriedigung

Haftlingskiichenbaracke/ Alte Hiftlingskiichenerweiterung / Neue Haft-
lingskiichenerweiterung

Hiftlingskantinenbaracke

Sportplatzanlage

Schiessstandanlage

Frachtenstundung

Elektrische Aussenanlagen Freileitungsnetz / Elektrische Zufithrungen
Bauhof

(BH) Bauhofstofflagerungschuppen

(BH) Pferdestallbaracken fiir Baustofflagerung

Pferdestallung

Girtnerische Anlagen

2 Wohn- und Arbeitsbaracken

3 Unterkunftsbaracken flir Arbeitskommandos

2 RAD- Wohnhéuser

5 Baracken fiir Sonderbehandlung der Hiftlinge

12 Baracken zur Unterbringung von Héflingseffekten usw.

2 Baracken zur Unterbringung von Hiftlingselektrikern usw.
Behelfswerkstitten

Zimmerei-Werkstatt

7 Baustofflagerschuppen

4 Hofscheunen

Gewidchshausanlage Raisko

Entenzuchtstall Harmense

21 Kiickenaufzuchtstille

65B bis (LW) Gefliigelzuchtstille

65C
65D

65E (LW)
66

67

8 Hithneraufzuchtstille fiir je 100 Hithner

16 Hithneraufzuchtstille fiir je 50 Hithner

18 Herdbuchstille

4 Kartoffellagerhduser

SS-Unterkunft, Reithalle und Viehstille in den ehemaligen Praga-
Werken in Birkenau



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz

68 (LW)
68A
63B

69

70

71 (LW)
71A
71B (LW)
72

73A
73B

74

75

76 (LW)
77

78 (LW)
79

80 (LW)
81

82

83

84

85

86

87

88 (LW)
89

90

92

93

94

95

96

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

Laboratorium

Hygien. Laboratorium

Laboratorium in Raisko. Ausbau eines Rohbaues in Raisko
Fohlenhof

12 Weideviehunterstinde

ca. 35 Pferdstallbaracken

Abfohlstall

Wirtschaftshof Babitz

2 Rindviehstille

Gutshof

Gutshof

15 Pferdestallbaracken

5 Wachbaracken

Grastrockenanlage

Unterkiinfte fiir die Hundestaffeln
Dampfanlage fiir Schweinemésterei
Meliorationen im Interessengebiet (Landw.)
Schweinestille in Budy
Hyg.Untersuchungsstille
Durschschleusungsanlage fiir Zivilarbeiterlager I
Haus 184 fiir sanitdre Zwecke fiir die Truppe
Zisternen im Geldnde des K.L.

Haus Nr. 154 (Postamt II)

Vernehmungsbaracke Politische Abteilung (bei Krematorium)

Baracke II fiir Politische Abteilung (am Krema)
Wohnhausausbau (2 Stiicke) in Raisko / Raisko Haus 60
Baracke fiir Hiftlinge I11

2 Baracken flir Landwirtschaft (Sonderproduktion)
Luftwaffenbaracke fiir Politische Abteilung
Sonderbaracke B fiir das K.L.

2 Baracken O.K.H. 290/6 (Schulelagerung)

5 Kartoffellagerhallen bei der Rampe

1 Krautsilos

Haftlingsunterkunftsgebdude 18
Haftlingsunterkunftsgebaude 19
Haftlingsunterkunftsgebaude 20
Haftlingsunterkunftsgebaude 21
Haftlingsunterkunftsgebaude 22
Hiaftlingsunterkunftsgebdude 23
Haftlingsunterkunftsgebaude 24
Haftlingsunterkunftsgebaude 25
Hiftlingsunterkunftsgebdude
Haftlingsunterkunftsgebdude
Haftlingsunterkunftsgebdude
Haftlingsunterkunftsgebdude
Haftlingsunterkunftsgebdude

157
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113 Hiftlingsunterkunftsgebdude
114 Haftlingsunterkunftsgebdude
115 Haftlingsunterkunftsgebiude
116 Haftlingsunterkunftsgebaude 26
117 Haftlingsunterkunftsgebaude 27
118 Haftlingsunterkunftsgebdude 28
119 Haftlingsunterkunftsgebaude 29
120 Haftlingsunterkunftsgebiaude 30
121 Hiftlingsunterkunftsgebaude
122 Haftlingsunterkunftsgebaude
123 Hiftlingsunterkunftsgebaude
124 Haftlingsunterkunftsgebdude
125 Haftlingsunterkunftsgebaude 31
126 Haftlingsunterkunftsgebaude 32
127 Haftlingsunterkunftsgebdude 33
128 Haftlingsunterkunftsgebaude 34
129 Haftlingsunterkunftsgebaude 35
130 Hiftlingsunterkunftsgebdude
131 Hiftlingsunterkunftsgebdude
132 Hiftlingsunterkunftsgebdude
133 Hiftlingsunterkunftsgebaude
134 Hiftlingsunterkunftsgebaude 36
135 Haftlingsunterkunftsgebaude 37
136 Haftlingsunterkunftsgebdude 38
137 Haftlingsunterkunftsgebaude 39
138 Haftlingsunterkunftsgebaude 40
139 Haftlingsunterkunftsgebiude
140 Haftlingsunterkunftsgebiude
141 Hiftlingsunterkunftsgebdude
142 Hiftlingsunterkunftsgebdude
143 Hiftlingsunterkunftsgebdude
144 Hiftlingsunterkunftsgebaude
145 Hiftlingsunterkunftsgebaude
146 Hiftlingsunterkunftsgebaude
147 Haftlingsunterkunftsgebdude
148 Hiftlingsunterkunftsgebdude
149 Haftlingsunterkunftsgebdude
150 Haftlingsunterkunftsgebiude
151 Hiaftlingsunterkunftsgebiude
152 Haftlingsunterkunftsgebiude
153 Hiftlingsunterkunftsgebdude
154 Hiftlingsunterkunftsgebdude
155 Hiftlingsunterkunftsgebaude
156 Hiftlingsunterkunftsgebaude
157A Hiftlingssicherungswerkstattgebdude 1

157B Hiftlingssicherungswerkstattgebdude 2
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157C
157D
157E
158
160

160a
161
162
166

167

172
173
174
200
201
202
203
204
205
206
207
207a
208
209
209a
210
211
212

Haftlingssicherungswerkstattgebdude 3
Haftlingssicherungswerkstattgebdude 4
Haftlingssicherungswerkstattgebiaude 5

Eingangsgebidude mit Tiirm / Schutzhaftlagereingangsgebdude
Waischerei- und Aufnahmegebdude mit Entlausungsanlage und Haft-
lingsbad

Kurzwellen-Entlausungsanlage

Fernheizwerk / Fernheizkanal

Haftlings-Wirtschaftsgebdude

Ausbau von Hiuser fiir bombengeschédigte SS-Angehorige im Interes-
sengebiet K.L.

Instandesetzungsarbeiten an den durch Bomben beschédigten Gebduden
und Aussenanlagen im Interessengebiet des Konzentrationslager Au-
schwitz

Wirtschaftsbaracke fiir die Wachtruppe

Kommandantur und Kommandanturunterkunftsgebéude
Kommandanturwachgebdude

5 Wachtiirme

Hauptsammlerkanal mit Klaranlage

Alarmanlage

Blitzschutzanlage

Telefonanlage

Behelfsanlage

Feuerloschanlage

2 Saunaanlagen / Sauna bei Revierbaracke

1 Saunaanlage fiir Landwirtschaft in Raisko

Gleisanschluss

Behelfsbriicke tiber die Sola

Verbindungsstrasse zur Solabriicke

Einfriedungen

Transformatorenstation

Hauptinsgemein

Table 14: List of construction sites of POW camp Birkenau (source:

3a
3b
3¢

“Aufstellung der Bauwerke (BW) fiir die Bauten, Aussen-
und Nebenanlagen des Bauvorhabens Kriegsgefangenlager
Auschwitz O/S.” April 9, 1943. RGVA, 502-1-267, pp. 15-
17). The later denomination of a construction site is indicated
alongside the first after a slash.

Bauleitungskosten

Drainierung des Geldndes / Geldndeankauf, Erschliessung des Grundstiicks

30 Gefangenenunterkunftsbaracken im Quaranténelager BA 1

24 Gefangenenunterkunftsbaracken BA 1
60 Gefangenenunterkunftsbaracken BA 11
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3d 75 Gefangenenunterkunftsbaracken BA 11
3e/f 111 Krankenbaracken im K.G.L. BA 1II
4a 2 Wirtschaftsbaracken im Quarantinelager BA I und
2 Wirtschaftsbaracken (Teekiichen) BA 1
4b 3 Vorratsbaracken im Quarantinelager BA 1
4c 9 Wirtschaftsbaracken BA 11
4d 9 Vorratsbaracken BA 11
4e 9 Wirtschaftsbaracken BA 111
4f 9 Vorratsbaracken BA 111
Sa Entlausungsbaracke I im Quaranténelager BA 1
5b Entlausungsbaracke II im Quarantdnelager BA 1
6a 5 Waschbaracken im Quarantdnelager BA 1/Wasch- und Abortbaracken 1-5
6b 14 Waschbaracken im Quarantinelager BA 11
6¢ 14 Waschbaracken im Quaranténelager BA 111
7a 5 Abortbaracken im Quarantéinelager BA 1
7b 15 Abortbaracken BA 11
Tc 14 Abortbaracken BA III
8a 1 Leichenbaracke im Quarantinelager BA 1
8b 2 Leichenbaracken BA I
8¢ 2 Leichenbaracken BA 11
9 Quaranténlager-Eingangsgebiude einschl. Trafogebdude BA 1
10 Kommandanturgebdude BA 11
11 Wachgebidude BA 11
12a 11 Revierbaracken BA II
12b 12 Baracken fiir Schwerkranke BA 111
12¢ 3 Revierbaracken BA 1
12d 12 Blockfithrerbaracken BAIT u. BA 111
12¢ 2 Quarantinebaracken, ausserhalb FKL BA 1
12f 2 Blockfiihrerbaracken BA 1
13 47 Wachtiirme aus Holz / Héftlingsunterkunftbaracken
14 Barackenlager fiir die Wachtruppe BA 11 / Wirtschaftbaracken
14a 16 Unterkunftsbaracken BA III
3 Waschbaracken BA 111
1 Prov. Sauna BA III
14b 3 Wirtschaftsbaracken
l4c  Abortsbaracken
14d 10 Unterkunfts- und Kammerbaracken
l4e 2 Baracken fiir Brennmaterial
14f 1 Revierbaracke
l4g 1 Truppensauna
14h  Umzéunung (Holzzaun)
14k  Splitterschutzgraben fir die Truppe
15 Lagerhaus
16 Zufahrtstrassen und Parkplatz
17 Strassenbefestigung innerhalb des Lagers
18 Kanalisation und Kldranlage / Graben E, F, H, |
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18a
19
20
21
22
23
24
25
26
26a
26b
27
28
29
30
30a
30b
30c
31
3la
32
32a
33
33a

34a
34b
35
36
45
47
48
49
50
51
52
53
54
66
77
98
159

Ringgraben und Planierung
Wasserversorgungsanlage
Kraftstromanlage

Zufiihrung der Starkstromleitung von Birkenau
Telefonanlage

Alarmanlage

Einfriedigung / Zaunbau

Drahtzaun innerhalb des Lagers
Transformatorenstation im BW 9
Transformatorenstation im BW 19 BA 11
Notstromanlage

Gleisanschluss vom Bahnhof Auschwitz
Kochkessel und Heizofen

Feuerloschteiche und Zisternen
Krematorium I

Krematorium II

Krematorium III

Krematorium IV

Biéckerei

GroBbéickereianlage

Entwesungsanlage

Entwesungsbaracke im Zigeunerlager BAII
30 Effektenbaracken

3 Baracken fiir Sondermassnahmen Typ 260/9 BAII
3 Baracken fiir Sondermassnahmen Typ 260/9 BAIII
4 Kammerbaracken BA 11

4 Kammerbaracken BA 111
Wasseraufbereitung

Truppenlazarett'®*

Hauptinsgemein'®’

Materialtransport

Abfertigungshalle fiir Transporte
Bekleidungsmagazin

Gemiiselagerhallen

Lebensmittelmagazin

Feuerwehrgebiude

Geritelager

3 Baracken fiir SondermaBnahmen (Ungarn)
Kartoffelhalle

Hundezwinger Birkenau
Luftschutzdeckungsgraben
Flugzeug-Zerlegebetrieb

184 3 ps o
Missing numbers were not used.

185

Unknown meaning, probably a typo.

161
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Table 15: SS ranks and their approximate U.S. Army equivalents.

U.S. ARMY SS

Private SS Mann

Private First Class Sturmmann
Corporal Rottenfiihrer
Sergeant Unterscharfiihrer
Staff Sergeant Scharfiihrer
Technical Sergeant Oberscharfiihrer
Master Sergeant Hauptscharfiihrer
First Sergeant Sturmscharfiihrer
Second Lieutenant Untersturmfiihrer
First Lieutenant Obersturmfiihrer
Captain Hauptsturmfiihrer
Major Sturmbannfiihrer
Lieutenant Colonel Obersturmbannfiihrer
Colonel Standartenfiihrer
Colonel Oberfiihrer
Brigadier General Brigadefiihrer
Lieutenant General Gruppenfiihrer
General Obergruppenfiihrer
General of the Army Oberstgruppenfiihrer
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Glossary

Arbeitsbuchstatistik (work registry statistics): report drawn up by the Neben-
stelle Auschwitz of the Arbeitsamt Bielitz.

Abschlagszahlung: order for payment on account issued by the Buchaltung
department

Abteilung: department

Abteilung Arbeitseinsatz, then Abteilung Illa: department assigned to the de-
ployment of inmate labor of concentration camp Auschwitz

Amtkasse II of the HHB: office assigned to the payment of invoices transmit-
ted by the ZBL of Auschwitz

Anforderung an die Materialverwaltung: request for materials to the materials
administration

Angebot: offer of labor services by a company

Anl. = Anlagen (annexes): in the correspondence

Arbeitsamt Bielitz. Nebenstelle Auschwitz: Auschwitz branch of the Bielitz la-
bor office

Arbeitsbuchstatistik Abu 4a (labor registry statistics Abu 4a): report drawn up
by the Nebenstelle Auschwitz of the Arbeitsamt Bielitz

Arbeitseinsatz des F.L. Birkenau: report on the deployment of inmate labor of
the women’s camp of Birkenau drawn up by the Abteilung Illa

Arbeitseinsatz (labor deployment): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz; daily
report for the men’s camp of concentration camp Auschwitz drawn up
by the Abteilung Illa

Arbeitseinsatzfiihrer: head of the deployment of inmate labor of a men’s or
women’s sector of concentration camp Auschwitz

Arbeitskarte (labor card): drawn up by the Kommando in charge of the execu-
tion of a job

Aufstellung der angeforderten bzw. abgestellten Hdftlinge fiir die Bauvorha-
ben der Zentralbauleitung Auschwitz in der Zeit... (List of inmates re-
quested or made available for the construction project of the ZBL of
Auschwitz in the period...): annual report drawn up by the head of the
ZBL

Aufstellung iiber den Gesamt-Hdftlingseinsatz (list of the total deployment of
inmate labor): monthly report drawn up by the head of the ZBL

Aufstellung iiber den Gesamt-Hdftlingseinsatz (list of the total deployment of
inmate labor): daily report drawn up by the head of the ZBL

Aufstellung des Hdftlingseinsatzes (List of deployment of inmate labor):
monthly report drawn up by the head of the ZBL

Auftrag: order issued by the Werkstattleiter to a Kommando

Auftragserteilung: written confirmation of an order to a company
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Barackenbaukommando: squad of inmates of the ZBL assigned to the assem-
bly of barracks
Bauabschnitt (B.A.): construction sector consisting of several Bauwerke
Bauausgabebuch: expense book of a Bauwerk
Baubericht: construction report
“ des Leiters der Zentralbauleitung: monthly construction report of the
head of the ZBL.
“ der Abteilung Kulturbau: report on the construction of the Kulturbau sec-
tion
Baubeschreibung (construction description): of a Bauwerk
Baubiiro: planning office of a ZBL
Baudienststelle: office assigned to construction
Baufreigabe (construction authorization): issued by the Priifungskommission
Baufristenplan: construction deadline schedule
Baufiihrer: head of construction
Bauhof: construction depot of the ZBL
“ I section of the ZBL of Auschwitz
“II: section of the ZBL of Auschwitz
Bauinspektion: construction inspection, with the following local representa-
tions:
“ der Waffen-SS und Polizei “Schlesien”
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Mitte
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Nord
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Siid
“ der Waffen-SS und Polizei Ostraum Tiflis
“ der Waffen-SS und Polizei Reich-Ost
“ der Waffen-SS und Polizei Oslo
Bauleiter: head of a construction office
Bauleiterstellvertreter / stellvertretender Bauleiter: deputy / assistant head of
a construction office
Bauleitung: construction office, with the following responsibilities:
“ der Waffen-SS und Police Auschwitz
“ des Kriegsgefangenlangers
“ Hauptwirtschaftslager der Waffen-SS und Polizei und Truppenwirt-
schafislager Oderberg
“ Industriegeldinde Auschwitz
“ Werk und Gut Freudenthal und Gut Partschendorf
“-en der ZBL von Auschwitz
Baustelle: construction site
Baustellenbetrieb: worksite activity
Baustofftransporte (transport of construction materials): one of the four de-
partments of the main office of Reichsminister Speer at Berlin
Bauten: buildings / constructions



Carlo Mattogno, The Central Construction Office of Auschwitz 165

Bauvolumen: cubic measurements for the constructions and related expendi-
ture
Bauwerk: construction object; construction site consisting of several construc-
tion objects of the same type
“-e — reine Behelfsprovisorien: purely provisional constructions
“— Behelfsbauten: provisional constructions
“ — endgiiltige Bauten: definitive constructions
Bauwirtschaft: construction management; one of the four departments of the
main office of Reichsminister Speer at Berlin
Bericht iiber den Stand der Bauarbeiten im Kriegsgefangenenlager: report on
the work situation in the POW camp
Bescheinigung iiber Schornsteinabnahme (attestation of chimney testing):
document attached to the Ubergabeverhandlung
Betonkolonne: squad of inmates at the ZBL assigned to the pouring of concrete
Betr. = betrifft (object): in correspondence
Bevollmdichtigter fiir den Holzbau (B.f-H.) (plenipotentiary for construction in
wood): office competent for the allocation of wood for the construction
of wooden barracks (Holzbaracken)
Bewdisserung (irrigation): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz
Bezirke der Riistungsinspektion (districts of armament inspection): later de-
nomination of the Wehrkreise
Bftg. = Brieftagebuch (record): in correspondence
Buchfiihrung fiir das Materiallager (accounting for the materials warehouse):
section of the SS Neubauleitung of Auschwitz
Buchhaltung (accounting): department of the ZBL of Auschwitz
Buchhaltung und Rechnungslegung (accounting and rendering of accounts):
section of the SS Neubauleitung of Auschwitz
BW 21/7b (Bau) 13: chapter of expenditures and title of the construction sites
and construction project of concentration camp Auschwitz
Bzg. = Bezug (reference): in correspondence
D.A.W. WL Schlosserei: new name of the Hdftlings-Schlosserei (starting on
Feb. 8, 1943)
Delo (file): of the archive of the RGVA
Der Baubevollmdichtigte des Reichministeriums Speer im Bezirk der Riistungs-
inspektion (the plenipotentiary for construction of Reichsminister Speer
in the armament inspection district): later name of Der Gebietsbeauf-
tragter fiir die Regelung der Bauwirtschaft
Der Beauftragte fiir den Vierjahresplan (responsible official for the Four-Year
Plan): Reichsminister Speer
Der Gaubeauftragte des Generalbevollmdchtigte fiir die Regelung der Bau-
wirtschaft (responsible delegate of the plenipotentiary for the regulation
of the construction management in the Gau): later name of the Gebiets-
beauftragter des Generalbevollmdchtigten fiir die Regelung der Bau-
wirtschaft
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Der Generalbevollmdchtigte fiir die Regelung der Bauwirtschaft (the general
plenipotentiary for the regulation of construction management): positi-
on held by Reichsminister Speer

Deutsche Ausriistungswerke (D.A.W.): construction project of the ZBL of
Auschwitz

Dezernate: departments of the main office of the Reichsminister Speer at Ber-
lin as plenipotentiary for the regulation of the construction management

Dienststellenleiter: box in the stamp usesd on incoming mail at the ZBL of
Auschwitz reserved for the signature of the head of the ZBL

Dreher-Kommando: inmate turner squad of the ZBL

Druckerei (print shop): section of the workshops

Eingang (receipt): in the stamp of the SS Neubauleitung of Auschwitz for in-
coming mail

Einkauf: materials acquisition

Einstufung (classification): in the lists of the construction management

Eisenbahnbau (railway construction): competence of the department Tiefbau
of the ZBL at Auschwitz

Elektriker-Kommando: inmate electricians’ squad of the ZBL

Empfangschein: numbered receipt signed by the principal upon receipt of an
object manufactured by a Kommando of the workshops

Entwdsserung (drainage): competence of the department Tiefbau of the ZBL
or a construction site

Facharbeiter: skilled worker

Fachtechnisch richtig: stamp of the Buchhaltung section attesting to the exe-
cution of specialist technical control on an invoice

Fahrbereitschaft: motor pool department of the ZBL

Fahrbereitschaftleiter: head of the department Fahrbereitschaft of the ZBL

Fernsprechvermittlung: telephone commutation

Fond (fund): of the archive of the RGVA

Forderungsnachweis: distinct for the payment request relating to the use of
inmate labor compiled by the administration of the concentration camp
Auschwitz

Frachtbrief: bill of lading

Freudenthal: construction project of the ZBL of Auschwitz

F.d.R.d A. (fiir the Richtigkeit der Abschrift = a certified true copy): attestation
of conformity of a copy (A4bschrift) of a document; the initials was
placed at the end of the copy, at the lower left, and was followed by the
signature of the person making the certification

F.dR.dAv.dA. (fiir die Richtigkeit der Abschrift von der Abschrift = a certi-
fied true copies of a copy): attestation of conformity of the copy of a
copy of a document

G.B.Bau Kennummer: identification number of a construction project in the
construction management lists of Reichsminister Speer
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— 2 U Kattowitz 1: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS
Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz (preceding num-
ber: 3 U Breslau 23)
— 2 Kattowitz 3001: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS
Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz
— VIII Up a I: G.B.Bau Kennummer of the construction project SS Un-
terkunft und Konzentrationslager Auschwitz
— 0.Wo.E (Chem) Katt. 3009: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz
complex
— VIII E wo 19: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz complex
— VIII E Ch/m/wo 19: G.B.Bau Kennummer of the Monowitz complex
— VIII Up a 2: G.B.Bau Kennummer of the construction project Kriegs-
gefangenlager Auschwitz
Gartengestaltung (garding): Sachbebiet of the ZBL of Auschwitz
GB Bau-Zettel: sheet issued by the section of the Baustofftransporte of the
central office of Reichsminister Speer for the transport of construction
materials
Gebdudebeschreibung (description of the building): document attached to the
Ubergabeverhandlung
Gebietsbeauftragter des Generalbevollmdichtigten fiir die Regelung der Bau-
wirtschaft (regional delegate of the general plenipotentiary for the regu-
lation of the construction management): office subordinated to
Reichsminister Speer
Gebietsbeauftragter fiir die Regelung der Bauwirtschaft (regional official of
the regulation of the construction management): office subordinated to
Reichsminister Speer
Gemeinsschaftslager: community camp housing workers of the civilian firms
deployed at Auschwitz
Genehmigungsnummer: special numbered permit issued by the commandant
of concentration camp Auschwitz to the civilian firms working in the
camp
Generalbevollmdichtigter fiir die Regelung der Bauwirtschaft (G.B. Bau): ge-
neral plenipotentiary for the regulation of the construction management:
Albert Speer
Giesser-Kommando: inmate casters squad of the ZBL
Glaser-Kommando: inmate glazier squad of the ZBL
Griine Armbinden: green armbands compulsory for all civilian employees and
workers employed by the ZBL
Gut Partschendorf bei Freudenthal: construction project of the ZBL Ausch-
witz
Hiiftlinge: (inmates) employed by the ZBL
Hdftlings-Einsatz: (inmate labor deployment): daily report drawn up by the
head of the ZBL
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Hdftlings-Schlosserei (inmate locksmiths workshop): a section of the work-
shops

Hdftlingsdachdeckerkolonne: inmate squad of the ZBL assigned to cover roofs

Hdftlingskantine: inmate canteen

Hauptabteilung: main department

Hauptamt Haushalt und Bauten (HHB): Main office budget and construction

Hauptamt Verwaltung und Wirtschaft: Main office administration and eco-
nomics

Hauptwirtschaftslager der Waffen-SS (H.W.L.): construction project of the
ZBL of Auschwitz

Heizungsinstallateure-Kommando: heating plant inmate installers’ squad of
the ZBL

HHB: see Hauptamt Haushalt und Bauten

Hilfsarbeiter: unskilled workers

Hochbau: above ground construction; department of the Bauleitung of
Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL
of Auschwitz

Hoherer SS und Polizeifiihrer: higher SS and police leader

HWL Auschwitz mit Zweigstelle Oderberg: construction project of the ZBL of
Auschwitz

Industriegeldinde Auschwitz: industrial construction project of the ZBL of
Auschwitz

Installateure-Kommando: inmate installers’ squad of the ZBL

Interessengebiet: zone of interest of Auschwitz camp

Isolierer-Kommando: inmate insulators’ squad of the ZBL

KL Auschwitz: construction project of the ZBL of Auschwitz

Kanalisation-Kommando: inmate sewer-construction squad of the ZBL

Kasse der Bauinspektion der Waffen-SS und Polizei Reich “Ost”: office as-
signed to the payment of the invoices transmitted by the ZBL of
Auschwitz after the institution of the WVHA

Kasse der Standortverwaltung Auschwitz O/S: office assigned to the payment
of the invoices transmitted by the ZBL starting on Jan. 1, 1944

Kaufmannische Abteilung (commercial section): section of the SS Neubaulei-
tung of Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz

Kennziffer: allocation of metal to the civilain firms by the SS Rohstoffamt
(raw materials office) of Berlin-Halensee through the Eisen-
verteilungsstelle (iron distribution office) of the construction inspection
in charge

Kennziffergewicht: weight of the metal for the Kennziffer indicated in the Kos-
tenanschlag

Klempner-Kommando: inmate plumber squad of the ZBL

Kolonnenfiihrer: column leader of a Kommando

Kommandantur: commander of the concentration camp

Kommando: labor squad made up of inmates of the ZBL
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Kontingentstelle (materials allocation): one of the four departments of the
main office of the Reichsminister Speer at Berlin

Kontingenttrdger: delegate of the allocation of materials in the constrcution
management sector

Kostenanschlag or Kosten-Anschlag: cost estimate

Kosteniiberschlag (approximate cost calculation): of a construction site

Krafifahrwesen (automobiles): department II/K of the HHB

Kriegsgefangenlager (KGL, POW camp): construction project of the ZBL of
Auschwitz

Kriegswichtige Zwecke (purposes important for the war): name of the activi-
ties of the ZBL in the reports on the deployment of inmate labor

Kriegswirtschaftsjahr: financial year of the war

Kulturbau: sub-section of the department Tiefbau of the ZBL Auschwitz as-
signed to the laying of irrigation pipes

Lageskizze (situation sketch): of a construction project or construction site

Landesarbeitsamt: territorial labor office

Landmesser (land surveying): department of the Bauleitung of Auschwitz

Landwirtschaftliche Betriebe Auschwitz: agricultural construction project of
the ZBL of Auschwitz

Leistungsprdmien: production premiums for deserving inmates

Lieferschein: delivery sheet

Maler und Anstreicher-Kommando: inmate painters’ and varnishers’ squad of
the ZBL

Malerei (painters' shop): section of the workshops

Materiallager (materials warehouse): of the SS Neubauleitung of Auschwitz

Materialverwaltung (materials administration): department of the ZBL of
Auschwitz

Materialverwaltung Richtigkeit bescheinigt: stamp of the Materialverwaltung
attesting conformity to the Versandanzeige of the goods shipped

Meldung iiber den Stand der Bauarbeiten und des Arbeitseinsatzes (report on
the state of the construction works and use of inmate labor): monthly
report drawn up by the Bauleiter and then by the ZBL at Auschwitz

Meliorationen und Vermessung (draining and surveying): Sachgebiet of the
ZBL of Auschwitz

Nachgerechnet am... (calculation checked on): stamp of the section of the
Buchhaltung attesting to the execution of the invoice checking calcula-
tion

Neubauleitung: new construction office, name of ZBL during the early history
of the camp

Ofenbaukommando: inmate squad of the ZBL assigned to the installation of
ovens

Opis (list): of the archive of the RGVA

Ordonanz: ordinance
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Planierungskommando: inmate squad of the ZBL assigned to leveling of ter-
rain

Planung (planning): section of the SS Neubauleitung of Auschwitz; depart-
ment of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz

Privatfirmen (private firms): employed by the ZBL

Priifungskommission (control committee): for the construction management

Rechnungslegung (account): department of the Bauleitung of Auschwitz

Registratur (registry): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz; section of the SS
Neubauleitung of Auschwitz

Richtig und festgestellt auf... (correct and set at...): stamp of the head of the
Buchhaltung section attesting to the exactness of the content of an in-
voice

Rohstoff Abteilung (raw materials department): department of the ZBL of
Auschwitz

Rohstoffstelle (raw materials office): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz

Rohstoffstelle und Einkauf (raw materials and purchasing): Sachgebiet of the
ZBL of Auschwitz

Riistungsausbau (armament development): one of the four departments of the
main office of Reichsminister Speer at Berlin

Sachgebiete: sectors of the ZBL of Auchwitz

Schlosser-Kommando: inmate locksmith squad of the ZBL

Schlosser-Werkstatt (locksmith shop): section of the workshops

Schlufabrechnung: final payment order issued by the Buchhaltung section

Schlufrechnung: final invoice issued by a firm

Schmiede-Kommando: inmate forge squad of the ZBL

Schmiede-Werkstatt (forge workshop): section of the workshops

Schneiderei-Werkstatt (tailor shop): section of the Werkstdtten

Schreibkraft (typists): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz

Schreiner-Werkstatt (joiner's workshop): section of the Werkstdtten

Schriftwechsel: correspondence

Schuhmacher-Werkstatt (shoemaker's shop): section of the workshops

Schutzhaftlager Auschwitz (protective custody camp): section of Auschwitz
camp for political prisoners

Schweisser-Kommando: inmate welder’s squad of the ZBL

Sonderbauleitung fiir die Errichtung eines Kriegsgefangenlagers der Waffen-
SS in Auschwitz: special construction office for the construction of a
POW camp of the Waffen-SS in Auschwitz

Speer-Marke: token of the main office of Reichsminister Speer to be placed on
Frachtbrief

SS Neubauleitung Auschwitz: new construction office, name of ZBL during
the early history of the camp

SS Unterkunft Auschwitz: construction project of the ZBL of Auschwitz

SS Unterkunft und Konzentrationslager Auschwitz: construction project of the
ZBL of Auschwitz
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SS Wirtschafter: plenipotentiary for economic and administrative affairs of the
SS in the jurisdiction of the Héherer SS und Polizeifiihrer

SS Wirtschafts-Verwaltungshauptamt (WVHA): Economic Administrative
Main Office of the SS, in charge of constructing and running the camp
system.

Stand der Arbeiter und Angestellten vom... (Number of workers and employ-
ees on...): report drawn up by Nebenstelle Auschwitz of the labor office
Bielitz

Statistik (statistics): Sachgebiet of the ZBL Auschwitz

Stellmacher-Kommando: cartwrights squad

Stellvertreter: box on the stamp for incoming mail of the ZBL of Auschwitz,
in which the progressive protocol number was to be written

Strafienbau (road construction): competence of the department Tiefbau of the
ZBL of Auschwitz

Tdtigkeits- bzw. Baubericht — Abteilung Hochbau: activity/construction report
of the construction department on and above ground.

Tdtigkeitsbericht (activity report) of the civilian employee H. Teichmann

“ (activity report): monthly report on the construction activities of the ZBL
of Auschwitz; weekly report on construction activities of the SS
Neubauleitung of Auschwitz

“ der Fahrbereitschaft der Zentralbauleitung der Waffen-SS und Polizei
Auschwitz: activity report of the motor pool of the ZBL of Auschwitz

“ der Technischen Abteilung: activity report of the technical department

“ der Tiefbau- und Vermessungsabteilung: activitiy report of the construc-
tion department on or below ground and of the surveying department

“ des SS Unterscharfiihrers Kirschnek, Baufiihrer Abteilung Hochbau:
activity report of SS Unterscharfithrer Kirschnek head of the Hoch-
bau department

“des SS Ustuf. (F) Kirschnek, Bauleiter fiir Schutzhaftlager und Landwirt-
schaftliche Bauvorhaben: activity report of SS Untersturmbannfiih-
rer Kirschnek relating to the Schutzhaftlager and to agricultural con-
struction projects

“ — Strassenbau: report on road construction

“ — Gartengestaltung: report on gardening activities

Technische Abteilung (technical department): of the ZBL of Auschwitz

Teilrechnung: partial invoice

Tiefbau (construction on or below ground level): department of the Bauleitung
Auschwitz; department of the ZBL of Auschwitz; Sachgebiet of the ZBL
of Auschwitz

Tischler-Kommando: inmate joiners' squad of the ZBL

Ubergabe: consignment of a construction site to the Kommandatur of the con-
centration camp

Ubergabeverhandlung: negotiation on the consignment of a construction site
to the Kommandatur of the concentration camp
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Ubersicht iiber Anzahl und Einsatz der Hiftlinge des Konzentrationslager
Auschwitz (summary of the number and deployment of inmates of con-
centration camp Auscwitz): report drawn up by the Arbeitseinsatzfiihrer
of the individual men’s camps
tiber Anzahl und Einsatz der weiblichen Hdftlinge des Konzentration-
slager Auschwitz (summary of the number and deployment of in-
mates of concentration camp Auschwitz): report drawn up by the
Arbeitseinsatzfiihrer of the women’s camp at Auschwitz
“ Ubersicht iiber den Hdiftlingseinsatz im KL Auschwitz (summary on the
deployment of inmates in concentration camp Auschwitz): monthly
report drawn up by Abteilung Illa
Vermessung (surveying): competence of the Tiefbau; department of the ZBL
of Auschwitz
Vermessungsabteilung (surveying section): department of the SS Neubaulei-
tung Auschwitz, later department of the ZBL of Auschwitz
Vermessungskommando: surveying inmate squad of the ZBL
Versandanzeige (shipping notice): of a firm for the shipment of materials
Verteiler: distribution list of letters to relevant offices
Verzeichnis der Einrichtungsgegenstdnde (list of building equiment): docu-
ment attached to the Ubergabeverhandlung
Verzeichnis tiber sdmtliche am Bau eingesetzten Firmen mit Angaben der Haft
und Garantiezeiten (list of all firms employed in construction with re-
sponsibility and duration of guarantee given): document attached to the
Ubergabeverhandlung
Wagenschmiede-Kommando: inmate truck forging squad of the ZBL
Wasserversorgung (water supply): competence of the department Tiefbau of
the ZBL of Auschwitz
Wehrkreis (defense district): administrative district of the German army
Wehrkreisrangfolgelisten: district list of the order of precedence for the
constrcution management
Werkstditten (workshops): Sachgebiet of the ZBL of Auschwitz
Werkstattsleiter: head of workshop
Werkstattsleitung (WL): workshops management
WL-Schlosserei: register of the orders of the D.A.W. WL Schlosserei
Zentralbauleitung: Central Construction Office
“ der Waffen-SS und Polizei Auschwitz: see above, for Auschwitz
Zentrale Bauinspektion fiir den neuen Ostraum: central construction inspec-
tion for the new eastern territories.
Zimmerbetrieb und Dachdeckerbetrieb (carpentry shop and roofing shop):
Sachgebiet of the ZBL of Auchwitz
Zivilangestellter (Z.4.): civilian employee
Zusammenstellung des Hdftlingseinsatzes (summary of deployment of inmate
labor): monthly report drawn up by the ZBL

“«“
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Abbreviations

APMO Archivum Panstwowego Muzeum w Oswigciumiu (Archive of the
Auschwitz State Museum)

BAK  Bundesarchiv Koblenz (Federal Archive of Coblenz)

GARF  Gosudarstvenni Archiv Rossiiskoi (State Archive of the Russian
Federation), Moscow

RGVA Rossiiskii Gosudarstvennii Vojennii Archiv (Russian State War Mu-
seum),

WAPL Wojewddzkie Archiwum Panstwowe w Lublinie (Provincial Ar-
chive of the Province of Lublin)
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Index of Names

The following index indicates: Names in italics denote members of the
Central Construction Office of Auschwitz (the SS with the highest rank at-
tested, civilian employees with the initials Z.A. = Zivilangestellter); the letter
T followed by a number designates the related table containing the names of
SS men or civilian employees not appearing in the text. In capital letters the
names of firms working in Auschwitz camp. Page numbers in italics indicate

occurrences in footnotes.

— A—

ADER, Gustav: 51

AEG: 51

ANHALT Hoch- und
Tietbau AG: 51

Arloth, Willibald, SS-
Oberscharfiihrer: 15,
20, 38

Aumeier, Hans, SS-
Hauptsturmfiihrer: 43

— B—

BAHNBETR. WERKE:
51

Bdrwolf, Hans. SS-
Sturmmann: 21

Beck, Walter, SS-
Sturmmann: 21, 25

Becker, Hugo, SS-
Sturmmann: T12

Beller, Walter, Z.A.: T12

Bendorff, Z.A.: 21

Bergmann, Georg, SS-
Unterscharfiihrer: 18,
21

BERHOLD, Robert: 51

Betzinger, Ewald, SS-
Oberscharfiihrer: 20, 25

Bischoff, Karl, SS-
Sturmbannfiihrer: 16,
18,24, 25,35, 41,42,
43,44, 48, 53, 55, 65,
82,84, 110

Blanke, Heinrich, SS-
Schiitze: 21

Bo6hm, SS-Sturmmann: 15

BOLNEY: 51

BOOS, Friedrich: 51, 52

Bottjer, Heinrich, SS-
Hauptscharfiihrer: 23

Bracht, Fritz, SS-
Unterscharfiihrer: 20,
25

BRAND, Carl: 52

Brinkmann, Rudolf, SS-
Unterscharfiihrer: T12

Brzybylski, Alfred, inmate
no. 471: 16

—C —

Cerne, Albin, SS-
Rottenfiihrer: 21

Chybinski, inmate eno.
6810: 43

CONTINENTALE
WASSERWERKGESE
LLSCHAFT GmbH: 51,
52

Czembor, Hildegard, Z.A.:
Til

—D—

Dauner, Ernst, ZA.: T11

Dejaco, Walter SS-
Untersturmfiihrer(F: 17,
20

Dengler, Hans, SS-
Rottenfiihrer: 21

Depta, Romuald, SS-
Schiitze: 21

DEUTSCHE
AUSRUSTUNGSWER

KE GmbH: 16, 18, 20,
23,31, 32, 34, 42, 50,
130, 131, 132

DEUTSCHE BAU-AG:
52

DEUTSCHE ERD- UND
STEINWERKE
AUSCHWITZ: 18, 20,
23,31

Dragoni, Livio, SS-
Rottenfiihrer: 19

Dwork, Deborah: 7

—F—

Eggeling, Karl, SS-
Obersturmfiihrer (F):
19, 25

Eisele, SS-Sturmmann:
Ti12

EKONOMIA: 52

Engler, Hans, SS-
Unterscharfiihrer: T11

Ertl, Fritz, SS-
Untersturmfiihrer (F):
15,17, 18, 31, 35

— F—

Fabian, Gerhard, SS-
Unterscharfiihrer: T11

FALK, Carl: 52

Fehnrich, Josef, SS-
Rottenfiihrer: T11

Fischer, Anton, SS-
Schiitze: 19

Fréinzen, Reinhard, SS-
Unterscharfiihrer: 19
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Fries, Jakob, SS-
Oberscharfiihrer: 42

—G—

Genur, Arpad, SS-Schiitze:

22
Gerhard, Erwin, SS-
Unterscharfiihrer: 19

Gertl, SS-Sturmmann: 17,

18, 36
Gierisch, Martin, SS-
Schiitze: 20
Giesenberg, Heinz, SS-
Unterscharfiihrer: 17,
20
Gliicks, Richard, SS-
Brigadefiihrer: 12
GODZIK, Karl K.G: 52
Gotsch, Z.A.: 23
GOTTSCHLING,
Wilhelm: 52
GRABARZ, Georg: 52
Grandl, Walter, SS-
Unterscharfiihrer: T11

—H—
Hduser, Jakob, SS-
Oberscharfiihrer: T12
Hecht, Willi, SS-
Rottenfiihrer: T12
Hegert, Emil, SS-
Unterscharfithrer: T12
Henche, Hugo, SS-
Sturmmann: T12
HERSCHEL, Hermann:
52
HEYDUCK, Alois: 52
HIRT, Hermann, Nachf:
52
Hochscherf, SS-
Unterscharfiihrer: 21
Hoffmann, Heinrich. SS-
Untersturmfiihrer: 20
Holz, Max, SS-
Unterscharfiihrer: 20
Horn, Gustav, SS-
Unterscharfiihrer: T11
HoB, Rudolf, SS-
Obersturmbannfiihrer:
24,42, 44, 50, 55

HUTA Hoch- and

Tiefbau-AG: 51, 52, 54

—I—
INDUSTRIE-BAU AG:
52

—J—

Jdger, Arthur, SS-
Scharfiihrer: 22

Jéhner, Otto, SS-
Rottenfiihrer: T11

Jdhrling, Rudolf, Z.A.: 21,
39

Janisch, Josef, SS-
Untersturmfiihrer (F):
16, 23, 25, 48

Jarzekowski, inmate no.
115:43

Jarzembowski, Kasimir,
inmate no. 115: 16

Jarzombek, Stefan, SS-
Rottenfiihrer: T8, 11

Jothann, Werner, SS-
Obersturmfiihrer (F):
17,23, 25, 34, 35, 42,
44,55, 65

— K —

Kdifer, Hugo, Z.A.: T11

Kamann, Dietrich, SS-
Unterscharfiihrer: 22,
34

Kammler, Hans, SS-
Brigadefiihrer: 11, 12,
14, 15, 16, 24, 25, 26,
27,31, 44

Kastner, Fritz, SS-
Untersturmfiihrer: 23

Kayser, Otto, SS-

Oberscharfiihrer: 23, 35

KEIL, Alfred: 52
KERMEL, Wilhelm: 52
Kessler, Emil, SS-

Rottenfiihrer: T11, T12

Kirschnek, Hans, SS-
Obersturmfiihrer, (F):
17,22, 25, 34

Kling, Armin, SS-
Unterscharfiihrer: 21

KLUGE, Josef: 52, 136
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KNAUT: 52
KOEHLER, Robert: 52,
122,123
Kofler, Hans, SS-
Unterscharfiihrer: 18
Kogel, Kurt, SS-
Hauptscharfiihrer: 18,
21, 36
KOHLENGRUBE,
Brzeszcze: 52
Krall, Josef, Z.A.: T12
Krause, Max, SS-
Rottenfiihrer: 19
Krauss, SS-
Obersturmfiihrer: 25
Krogman, Helmut, SS-
Oberscharfiihrer: T12
Krug, Heinrich, SS-
Unterscharfiihrer: T12
KRUPP AG: 18, 20, 23,
55
Kuhn, Herbert, Z.A.: T12
Kunert, Karl, SS-
Sturmmann: 20
Kywitz, Walter, SS-
Unterscharfiihrer: 21,
50

— L —

Lehmann, Z.A.: 22

Lenksfeld, SS-
Unterscharfithrer: T12

LENZ Co. A.G: 52

LEPSKI & Co: 52

Lichtl, Heinrich. SS-
Rottenfiihrer: T12

Linnert, Robert, SS-
Unterscharfiihrer: T11,
12

Lippert, SS-Sturmmann:
Iy

Lippert, Z.A.: 23, 38

Lubitz, Heinz, SS-
Unterscharfiihrer: 22,
33

Lubusch, Eduard, SS-
Sturmmann: T11

Lugert, Hans, SS-
Rottenfiihrer: 22
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— M —
Machus, Walter, Z.A.: T11
Mahnhart, Ignatz, SS-
Unterscharfiihrer: T8,
11,12
MASCHINENFABRIK,A
ugsburg-Niirnberg
(MAN: 52
Mayer, SS-
Unterscharfiihrer: 24
Mazanek, Friedrich, SS-
Sturmmann: T11
Meissner, Emil, SS-
Unterscharfiihrer: T12
Mirek, Kapo: 128
Mischke, Lucie, Z.A.: T12
Mosch, Alois, Z.A.: T11
Miiller, Evich, Z.A.: T11
Miiller, Paul, SS-
Unterscharfithrer: T12

— N—

Nestripke, Friedrich, SS-
Unterscharfiihrer: T8,
11,12

Neuber, Guido, SS-
Sturmmann: T12

Neumann, Wanda, Z.A.:
T11

NIEGEL, Fritz: 52

Niendorf, Z.A.: 20

Nitsche, Johann, SS-
Unterscharfiihrer: 21

Nordmann, Alfons, SS-
Unterscharfiihrer: T12

Nowak, Z.A.: 17

—0—

Olschar, Josef, SS-
Unterscharfiihrer: 21

Oschinski, SS-
Unterscharfiihrer: 22

—P—

Pantke, Kurt, SS
Unterscharfiihrer: 21,
25,55

Papesch, Georg, ZA.: T12

Partsch, Z.A4.: 24

Peetz, Rudolf, SS-
Untersturmfiihrer: 23
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Pelt, Robert Jan van: 7
Penn, Fritz, SS-
Oberscharfiihrer: 23
PETERSEN, Friedrich: 52
Piper, Franciszek: 7
Plaskura, Wiadislaw, Z.A.:
T11
Pohl, Heinrich, SS-
Rottenfiihrer: T11, 12
Pohl, Oswald, SS-
Obergruppenfiihrer: 12
Pollok, Josef, SS-
Untersturmfiihrer (F):
24,25, 39
Prenk, Josef, SS-
Sturmmann: T12
Pressac, Jean-Claude: 7,
15,16,17
PRESTEL, Helmut: 52
Pruchnik, Rudolf, SS-
Unterscharfiihrer: 20
Putzker, SS-
Unterscharfiihrer: 21

Quitzau, Z.A.: 22

— R—

RECKMANN, Richard:
52

Reichelt, Rudolf, Z.A.: T12

RICHTER, Debica: 52

RICHTER, Hermann: 52

RIEDEL&SOHN: 52, 138

Rosenauer, Leonhard, SS-
Sturmmann: 21

Rotter, inmate no. 365: 43

—S —

Schdfer, SS-
Unterscharfiihrer: T12

Scheffel, Rolf, SS-
Sturmmann: 23

Schenk, Ewald, SS-
Untersturmfiihrer (F):
17, 19

Schimmel, Z.A.: 20

Schinner (Schiinner),
Alfred, SS-
Unterscharfiihrer: T11,
12

Schlachter, SS-
Untersturmfiihrer: 15,
16, 33, 35, 38, 46, 51,
81

SCHLESISCHE
INDUSTRIEBAU
LENZ u. Co. AG: 52

Schmid, Helmut, SS-
Rottenfiihrer: 19

Schuhknecht, Walter, SS-
Rottenfiihrer: 17,19, 34

Schwab, Roland, SS-
Schiitze: 19

Schwarz, Hans, SS-
Rottenfiihrer: T12

Schwarz, Heinrich, SS-
Obersturmfiihrer: 41, 42

SEGNITZ, Konrad: 52

Sehn, Jan: 8

Seitner, Rudolf, SS-
Sturmmann: 21

Semenov, Nikolai, SS-
Obersturmfiihrer: T12

Sesemann, SS-
Sturmbannfiihrer: 27, 54

Siegmund, Kurt, SS-
Unterscharfiihrer: T12

Sihorsch, Franz, SS-
Unterscharfiihrer: 23

Speer, Albert,
Reichsminister: 26, 27,
28, 36,93

SPIRRA, Franz: 51, 52

Splitt, Erich, SS-Schiitze:
20

Steinert, Georg, SS-
Rottenfiihrer: 21

Steinstrasser, Hans, SS-
Rottenfiihrer: 21

Stiller, Alfred, SS-
Hauptscharfiihrer: 20

Strang, Hermann, SS-
Oberscharfiihrer: 19, 25

STRAUCH, Richard: 52

Swoboda, Heinrich, SS-
Unterscharfiihrer: 21,
25

T
Taddiken, Fritz, SS-
Unterscharfiihrer: T12
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Teichmann, Heinrich,
Z.A.:17,22,25,34,38

Thoma, Walter, SS-
Unterscharfiihrer: 18,
38

Téfferl, Hermann, SS-
Untersturmfiihrer (F):
19

TOPF& SOHNE: 14, 15,
17, 36,38, 51, 52,90,
93, 94, 96, 98, 101, 103

TRITON: 53

—U—

Uhl, Z.A.: 23

Ulmer, Karl, SS-
Unterscharfiihrer: 17,
23

Urbanczyk, Walter, SS-
Untersturmfiihrer: 15

Uttinger, Z.A.: 21

—V —

Vanmarke, Philibert, Z.A.:
TI2

VEDAG: 53

Vieth, Hermann, SS-
Unterscharfiihrer: 22,
25

— W —

Wachs, Z.A.: 21

Wack, SS-Sturmmann: T12

WAGNER, Walter: 53

Wallergang, Bernhard,
SS-Untersturmfiihrer:
17, 19, 35

Walther, Z.A.: 20

Wegner, SS-
Oberscharfiihrer: T12

Weislav, Franz, SS-
Unterscharfiihrer: 20,
42

Werkmann, Z.A.: 20

Werner, Paul, SS-
Sturmmann: TS, 11
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Wesser, Ernst, Z.A.: T12
Weznitza, Evich, SS-
Untersturmfiihrer: T11
Wiechmann, Heinz, SS-
Hauptscharfiihrer: 22
Wiera, Paul, Z.A.: T11
Wilk, Paul, SS-
Oberscharfiihrer: 15,
17, 20, 25, 38
Wirtz, SS-
Sturmbannfiihrer: 27
WODAK, Hans: 53
Wolf, Z.A.: 19
Wolff, Johann, SS-
Unterscharfiihrer: 23
Wolter, Fritz, SS-
Untersturmfiihrer (F):
15,17, 18, 38

— 7

ZEMENTFABRIK,
Golleschau: 53

Zwenty, Fritz, SS-
Oberscharfiihrer: T12



Germar Rudolf, Lectures on the Holocaust. Controversial Issues Cross Examined

Since 1992, German scholar Germar Rudolf is giving lectures to various audiences
worldwide. His topic: the Holocaust in the light of new findings. Even though Rudolf P
presents nothing short of full-fledged Holocaust revisionism, his arguments fall on on the
fertile soil, because they are presented in a very sensitive and scholarly way. This Holocaust
book is literary version of Rudolf’s lectures, enriched with the most recent finding
of historiography.

The book’s style is unique: It is a dialogue between the lecturer, who introduces | /
the most important arguments and counter arguments of Holocaust Revisionism, and |
the reactions of the audience: supportive, skeptical, and also hostile questions. The
Lectures read like an exciting real-life exchange between persons of various points of
view. The usual moral, political, and pseudoscientific arguments against revisionism
are all addressed and refuted. This book is a compendium of Frequently Asked Questions on the Holo-
caust. With more than 1,000 references to sources, this easy-to-understand book is the best introduction
into this taboo topic both for unfamiliar with the topic and for those wanting to know more.

ca. 500 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index: $30.-

Arthur R. Butz, The Hoax of the Twentieth Century. The Case
Against the Presumed Extermination of European Jewry

With this book , A. R. Butz, Professor of Electrical Engineering and Computer Sci-
ence, was the first (and so far the only) writer to treat the entire Holocaust complex
from the Revisionist perspective, in a precise scientific manner. This book exhibits
the overwhelming force of historical and logical arguments which Revisionism had
accumulated by the middle of the 70s. It was the first book published in the US which
won for Revisionism the academic dignity to which it is entitled. It continues to be a
major revisionist reference work, frequently cited by prominent personalities.

This new edition comes with several supplements adding new information gathered by the author
over the last 25 years. Because of its prestige, no library can forbear offering The Hoax of the Twentieth
Century, and no historian of modern times can ignore it. A ‘must read’ for every Revisionist and every
newcomer to the issue who wants to thoroughly learn about revisionist arguments.

506 pp. pb., 6"%x9" pb, b/w ill,, bibl., index: $25.-
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Germar Rudolf (ed.), Dissecting the Holocaust. The Growing Critique of ‘Truth’
and ‘Memory’

“There is at present no other single volume that so provides a serious reader with
a broad understanding of the contemporary state of historical issues that influential
people would rather not have examined.” —Prof. Dr. A. R. Butz, Evanston, IL

“Read this book and you will know where revisionism is today.... revisionism has
done away with the exterminationist case.” —Andrew Gray, The Barnes Review

Gierme Radull [T}

Dissecting the Holocaust applies state-of-the-art scientific technique and classic
methods of detection to investigate the alleged murder of millions of Jews by Germans
during World War II. In 22 contributions of each ca. 30 pages, the 17 authors dissect
generally accepted paradigms of the ‘Holocaust’. It reads as exciting as a crime novel:
so many lies, forgeries, and deceptions by politicians, historians and scientists. This
is the intellectual adventure of the 21st century. Be part of it!

2", revised paperback edition! 616 pp. pb, 6'"'x9", b/w ill., bibl., index: $30.-

Ingrid Weckert, Jewish Emigration from the Third Reich

Current historical writings about the Third Reich paint a bleak picture regarding its i
treatment of Jews. Sometimes Jewish emigration is wrongly depicted as if the Jews sl Bl i
had to sneak over the German borders, leaving all their possessions behind. The truth TS
is that the emigration was welcomed and supported by the German authorities, and m &

frequently occurred under a constantly increasing pressure. Weckert’s booklet eluci-
dates the emigration process in law and policy, thereby augmenting the traditionally
received picture of Jewish emigration from Germany. it

72 pp. pb., 6"x9", index: $8.- »

Send orders to: Castle Hill Publishers, PO Box 257768, Chicago, IL 60625; +1-877-789-0229; www.vho.org




Don Heddesheimer, The First Holocaust. Jewish Fund Raising Campaigns With

Holocaust Claims During And After World War One

Six million Jews in Europe threatened with a holocaust: this allegation was spread
by sources like The New York Times — but the year was 1919! Don Heddesheimer’s
compact but substantive First Holocaust documents post-WWI propaganda that
claimed East European Jewry was on the brink of annihilation (regularly invoking
the talismanic six million figure); it details how that propaganda was used to agitate
for minority rights for Jews in Poland, and for Bolshevism in Russia. It demonstrates
how Jewish fundraising operations in America raised vast sums in the name of feeding
Polish and Russian Jews, then funneled much of the money to Zionist and Communist
“constructive undertakings.”

The First Holocaust, is a valuable study of American Jewish institutional opera-
tions at a fateful juncture in Jewish and European history, an incisive examination
of a cunningly contrived campaign of atrocity and extermination propaganda, two decades before the
alleged WWII Holocaust — and an indispensable addition to every revisionist’s library.

144 pp. pb., 6"'x9", b/w ill., bibl., index, $9.95

C. Mattogno, J. Graf, Treblinka. Extermination Camp or Transit Camp?

Holocaust historians alleged that at Treblinka in East Poland, between 700,000
and 3,000,000 persons were murdered in 1942 and 1943. The weapons used were
alleged to have been stationary and/or mobile gas chambers, poison gases of both
fast acting and slow acting varieties, unslaked lime, superheated steam, electricity,
diesel exhaust fumes, etc. Holocaust historians alleged that bodies were piled as high
as multistoried buildings and burned without a trace, using little or no fuel. Graf and
Mattogno have now analyzed the origins, logic and technical feasibility of the official
version of Treblinka. On the basis of numerous documents they reveal Treblinka’s
true identity: it was a transit camp.

Even longtime Revisionism buffs will find a lot that is new in this book, while Graf’s
animated style guarantees a pleasant reading experience. The original testimony of witnesses enlivens
the reader, as does the skill with which the authors expose the absurdities of Holocaust historiography.

370 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index, $25.-

C. Mattogno, Betzec in Propaganda, Testimonies, Archeological Research, and History

Witnesses report that at least 600,000, if not as many as three million Jews were
murdered in the Betzec camp, located in eastern Poland, between 1941 and 1942.
Various murder weapons are claimed to have been used: diesel gas chambers; unslaked
lime in trains; high voltage; vacuum chambers. According to witnesses, the corpses
were incinerated on huge pyres without leaving any traces.

For those who know the stories about Treblinka, this all sounds too familiar. The
author therefore restricted this study to the aspects, which are different and new
compared to Treblinka, but otherwise refers the reader to his Treblinka book. The
development of the official image portrait of Belzec is explained and subjected to a
thorough critique. In contrast to Treblinka, forensic drillings and excavations were
performed in the late 1990s in Belzec, the results of which are explained and critically
reviewed. These findings, together with the absurd claims by ‘witnesses,’ refute the
thesis of an extermination camp.

138 pp. pb., 6'"'x9", b/w ill., bibl., index: $15.-

J. Graf, C. Mattogno, Concentration Camp Majdanek

Little research had been directed toward the concentration camp Majdanek in central
Poland, even though it is claimed that up to a million Jews were murdered there. The
only information available is discredited Polish Communists propaganda.

This glaring research gap has finally been filled. After exhaustive research of primary
sources, Mattogno and Graf created a monumental study which expertly dissects and
repudiates the myth of homicidal gas chambers at Majdanek. They also investigated
the legendary mass executions of Jews in tank trenches (“Operation Harvest Festival )
critically and prove them groundless.

The authors’ investigations lead to unambiguous conclusions about the camp which
are radically different from the official theses. Again they have produced a standard and
methodical investigative work which authentic historiography can not ignore.

2" ed., 320 pp pb., 6"x9", b/w & color ill., bibl., index, $25.-
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G. Rudolf, C. Mattogno, Auschwitz Lies. Legends, Lies, and Prejudices of Media
and Scholars on the Holocaust (summer 2005)

“French biochemist G. Wellers exposed the Leuchter Report as fallacious” — he
exposed only his own grotesque incompetence. “Polish researcher Prof. J. Markie-
wicz proved with analysis that Zyklon B was used in the gas chambers of Auschwitz”
— Markiewicz fabricated his results. “Chemist Dr. Richard Green showed that the
revisionists’ chemical arguments are flawed” — Green actually had to admit that the
revisionists are right. “Prof. Zimmerman proved that the crematories in Auschwitz
could cremate all victims of the claimed mass murder.” — as an accountant, Zimmer-
man proved only his lack of knowledge. “Profs. M. Shermer and A. Grobman refuted
the entire array of revisionist arguments” — they merely covered a tiny fraction of
revisionist arguments, and botched their attempt at refutation. “Keren, McCarthy, and
Mazal found the ‘Holes of Death’ proving the existence of the Auschwitz gas chambers” — they twisted
evidence to support their case and suppressed facts refuting it. These and other untruths are treated in
this book and exposed for what they really are: political lies created to ostracize dissident historians and
to keep the entire western world in merciless Holocaust servitude.

ca. 400 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index: $25.-

Anschvity
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F. Leuchter, R. Faurisson, G. Rudolf, The Leuchter Reports.
Critical Edition (summer 2005)

Between 1988 and 1991, American expert on execution technologies Fred Leuchter
wrote four expert reports addressing the question whether or not the Third Reich oper-
ated homicidal gas chambers. The first report on Auschwitz and Majdanek became
world famous. Based on chemical analysis of wall samples and on various technical
arguments, Leuchter concluded that the locations investigated “could not have then
been, or now, be utilized or seriously considered to function as execution gas cham-
bers.” In subsequent years, this first Leuchter Report was the target of much criticism,
some of it justified. This edition republishes the unaltered text of all four reports and
accompanies the first one with critical notes and research updates, backing up and supporting those of
Leuchter’s claims that are correct, and correcting those that are inaccurate or false.

ca. 180 pp. pb., 6”x9”, b/w ill., $20.-

G. Rudolf (ed.), Auschwitz: Plain Facts. A Response to Jean-Claude Pressac
(summer 2005)

French pharmacist Jean-Claude Pressac tried to refute revisionists with their own
technical methods. For this he was praised by the mainstream, and they proclaimed
victory over the revisionists. Pressac’s works are subjected to a detailed critique in
Auschwitz: Plain Facts. Although Pressac deserves credit for having made accessible
many hitherto unknown documents, he neither adhered to scientific nor to formal
standards when interpreting documents: He made claims that he either could not
prove or which contradict the facts; documents do not state what he claims they do;
he exhibits massive technical incompetence, and he ignores important arguments.
Auschwitz: Plain Facts is a must read for all those who want to argue against the lies
and half truth of established historiography.

ca. 200 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index: $20.-

P. Grubach, C. Mattogno, G. Rudolf, Auschwitz: The Case against Insanity.
A Response to Robert J. van Pelt (fall 2005)

The gas chambers changed the whole meaning of architecture; Auschwitz is the

Auschwitz:
holiest of the holy, the Holocaust is not a historical, but merely a “moral certainty,” The Case
if we remove Auschwitz from the historical picture, we end up in a nut house. These agalnst
are typical statements by a scholar who has lost his mind: Robert Jan van Pelt. In Insanity

against Jewish theologian Deborah Lipstadt. In his book The Case for Auschwitz,
based on his testimony, van Pelt claimed that he finally proved the existence of
homicidal gas chambers in Auschwitz. The Case against Insanity exposes van Pelt’s
insane approach to logic and evidence, when the Holocaust is involved, is exposed.
His meticulously

ca. 180 pp. pb., 6'"x9", b/w ill., bibl., index: $16.-

2000, he appeared as an expert witness in the trail of British historian David Irving [ -.¥,%~ 4
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Jirgen Graf, The Giant with Feet of Clay.

Raul Hilbergs major work “The Destruction of European Jewry” is generally consid- |
ered the standard work on the Holocaust. The critical reader might ask: what evidence |
does Hilberg provide to back his thesis that there was a German plan to exterminate
Jews, to be carried out in the legendary gas chambers? And what evidence supports
his estimate of 5.1 million Jewish victims?

Jirgen Graf applies the methods of critical analysis to Hilberg’s evidence and
examines the results in the light of Revisionist historiography. The results of Graf’s
critical analysis are devastating for Hilberg. Graf’s Giant With Feet of Clay is the
first comprehensive and systematic examination of the leading spokesperson for the
orthodox version of the Jewish fate during the Third Reich.

128 pp. pb., 6" 9", b/w ill., bibl., index, $9.95

Germar Rudolf, The Rudolf Report. Expert Report on Chemical and Technical Aspects
of the ‘Gas Chambers’ of Auschwitz

In 1988, Fred Leuchter, American expert for execution technologies, investigated
the alleged gas chambers of Auchwitz and Majdanek and concluded that they could
not have functioned as claimed. Ever since, Leuchter’s claims have been massively
criticized. In 1993, Rudolf, a researcher from a prestigious German Max-Planck-Insti-
tute, published a thorough forensic study about the alleged gas chambers of Auschwitz, &
which irons out the deficiencies and discrepancies of the Leuchter Report.

The Rudolf Report is the first English edition of this sensational scientific work. It
analyzes all existing evidence on the Auschwitz gas chambers. The conclusions are
quite clear: The alleged gas chambers of Auschwitz could not have existed. In the
appendix, Rudolf describes his unique persecution.

455 pp. A5, b/w & color ill., bibl., index; pb: $30.-; hardcover: $45.-
Carlo Mattogno, Special Treatment in Auschwitz. Origin and Meaning of a Term
When appearing in German wartime documents, terms like “special treatment,” “spe- \

iy

cial action,” and others have been interpreted as code words that signify the killing of || % h
inmates. While certainly the term “special treatment” in many such documents meant | jusshiPEgziii
execution, the term need not always have had that meaning in German records. In this 'mm
book, C. Mattogno has provided the most thorough study of this textual problem to 8-
date. Publishing and interpreting numerous such documents about Auschwitz — many
of them hitherto unknown — Mattogno is able to show that, while “special”” had many
different meanings in these documents, not a single one meant “execution.” This
important study demonstrates that the habitual practice of deciphering an alleged
“code language” by assigning homicidal meaning to completely harmless documents
is no longer tenable

151 pp. pb., 6'"'x9", b/w ill., bibl., index, $15.-

Carlo Mattogno, The Bunkers of Auschwitz. Black Propaganda versus Histo

The so-called “Bunkers” at Auschwitz are claimed to have been the first homicidal Cur
gas chambers at Auschwitz specifically errected for this purpose in early 1942. With YRR
help of original German wartime files, this study shows that these “Bunkers” never [SSSATSEREE
existed. It also shows how the rumors of these alleged gas chambers evolved as black i
propaganda created by resistance groups within the camp. The third part shows how
this black propaganda was transformed into ‘reality’ by historians. The final chapter,
dedicated to the material tests (aerial photography and archeological research) confirms
the publicity character of the rumors about the “Bunkers.”

264 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index: $20.-

Carlo Mattogno, Auschwitz: The Central Construction Office

Based upon mostly unpublished German wartime documents form Moscow archives, this
study describes the history, organization, tasks, and procedures of the Central Contruction |,
Office of the Waffen-SS and Police Auschwitz. This office, which was responsible for ||
the planning and construction of the Auschwitz camp complex. An indispensible study
designed to prevent Holocaust historians from misinterpreting Auschwitz documents.

182 pp. pb., 6'"'x9", b/w ill., glossary: $18.-
Send orders to: Castle Hill Publishers, PO Box 257768, Chicago, IL 60625; +1-877-789-0229; www.vho.org




C. Mattogno, Auschwitz: The First Gassing. Rumor and Reality

(summer 2005)

The first gassing of human beings in Auschwitz is claimed to have occurred on Sept.
3, 1941, in a basement room. The accounts reporting it are the archetypes for all later
gassing accounts. This study analzses all available sources about this alleged event. It
shows that these sources contradict each other in location, date, preparations, victims,
etc., rendering it impossible to extract a consistent story. Original wartime documents
inflict a final blow to the tale of the first homicidal gassing.

ca. 180 pp. pb., 6'"x9", b/w ill., bibl., index: $16.-

Carlo Mattogno, Auschwitz: Krematorium I and the Alleged Homicidal
Gassings (summer 2005)

The morgue of Krematorium I in Auschwitz is claimed to have been the first homicidal gas chamber
in that camp. This study thoroughly investigates all accessible statements by witnesses and analyzes
hundreds of wartime documents in order to accurately write a history of that building. Mattogno proves
that its morgue was never used as a homicidal gas chamber.

ca. 180 pp. pb., 6"x9", b/w ill, bibl., index: $18.-

C. Mattogno, Auschwitz: Open Air Incineration (late 2005)

Hundreds of thousands of corpses of murder victims are claimed to have been incinerated in deep
ditches in Auschwitz. This book examines the testimonies and establishes whether these claims were
technically possible. Using air photo evidence, physical evidence as well as wartime documents, the
author shows that these claims are untrue.

ca. 120 pp. pb., 6"x9", b/w ill., bibl., index: $12.-

Jirgen Graf, Carlo Mattogno, Concentration Camp Stutthof
and its Function in National Socialist Jewish Policy

The concentration camp at Stutthof near Danzig in western Prussia is another camp
which had never been scientifically investigated by Western historians. Officially
sanctioned Polish authors long maintained that in 1944, Stutthof was converted to an
“auxiliary extermination camp” with the mission of carrying out the lurid, so-called
“Final Solution to the Jewish Problem.” Now, Jiirgen Graf and Carlo Mattogno have
subjected this concept of Stutthoff to rigorous critical investigation based on Polish
literature and documents from various archives. It shows that that extermination
claims are in contradiction to reliable sources. Again they have produced a standard
and methodical investigative work which authentic historiography can not ignore.

2" ed., 128 pp. pb., 6"x9", b/w & color ill., bibl., index, $15.-

R.H. Countess, Ch. Lindtner, G. Rudolf (eds.), Exactitude. Festschrift for
Robert Faurisson to his 75th Birthday

75 years before this book was published, R. Faurisson was born, prob-
ably the most courageous intellectual of the 20th century and the beginning
of the 21st century. With bravery and steadfastness, he challenged historical
and political fraud, deception, and deceit by exposuring their lies and hoaxes.
His method of analytical exactitude in historiography have become famous.
This Festschrift is dedicated to him in his struggles. It contains a collection of arti-
cles by several authors addressing various issues of scientific revisionism in general,

FESTIBIT IR
Holocaust revisionism in particular, and biographic sketches of Robert Faurisson’s R 2URBSON
scholarship over the decades.

140 pp. pb., 6"x9", ill., biographies: $15.-

Upcoming Books (working titles):

— Franz W. Seidler: Crimes Against the Wehrmacht (vol. 1 & 2). Collection of documents and testimonies
about crimes committed against members and units of the German Wehrmacht during WWIL.

— Walter Post: The Defamed Wehrmacht. Collection of evidence proving that the German Wehrmacht
was probably the most righteous army of WWII, always trying to keep a high standard of honor.

— Carlo Mattogno: Healthcare in Auschwitz. A documentary study on the vast efforts of the SS to keep
their prisoners alive and healthy.
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